	
RÁMCOVÁ DOHODA 
O POSKYTOVANÍ PODPORY SOFTVÉROVÉHO RIEŠENIA 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“ a „Dohoda“)
medzi

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. [bookmark: _Ref15558581]Objednávateľ 
[bookmark: _Hlk183264649]Obchodné meno:		MARIANUM - Pohrebníctvo mesta Bratislavy
Sídlo:				Šafárikovo námestie 3, 811 02 Bratislava
IČO: 				17330190
DIČ: 				2020838182
IČ DPH: 				SK2020838182
Forma:		príspevková organizácia zriadená Hlavným mestom Slovenskej republiky Bratislava
[bookmark: _Hlk183264676]Konajúci prostredníctvom: 	Ing. Robert Kováč, riaditeľ organizácie 

(ďalej len „Objednávateľ”)

a

1.2. [bookmark: _Ref15558605]Poskytovateľ
Obchodné meno:		
Sídlo:				 
IČO: 				
DIČ: 				
IČ DPH: 				
Bankové spojenie, IBAN:		
Registrácia:
Konajúci prostredníctvom: 
Adresa pre doručovanie:	

(ďalej len „Poskytovateľ”)

(v ďalšom texte aj „Zmluvné strany“ a jednotlivo ako „Zmluvná strana“)

2. ÚVODNÉ USTANOVENIA

2.1. [bookmark: _Ref31980314]Objednávateľ je prevádzkovateľom Softvéru, ktorý slúži najmä na (i) zobrazenie hrobových miest, (ii) predaj/prenájom hrobových miest, (iii) inventarizáciu hrobových miest a (iv) orientáciu návštevníkov na cintorínoch v správe Objednávateľa.

2.2. [bookmark: _Hlk183271353]Softvér zhotovila spoločnosť T-MAPY s. r. o., so sídlom Dvojkrížna 49, 821 06 Bratislava - mestská časť Podunajské Biskupice, IČO: 43 995 187 (ďalej len „T-MAPY“), prostredníctvom svojich zamestnancov a kontraktorov ako autorov na základe Dohody o dielo - Vývoj SW(GIS) pre zobrazenie hrobových miest, predaj/prenájom hrobových miest, inventarizácia hrobových miest, orientácia návštevníkov na cintorínoch v správe Objednávateľa - I. etapa uzavretej dňa 28.07.2022 medzi spoločnosťou T-MAPY a Objednávateľom (ďalej len „Zmluvy o dielo“). Softvér je podľa § 87 ods. 1 Autorského zákona ako počítačový program (dielo) chránený Autorským zákonom. T-MAPY a Objednávateľ sa v Zmluve o dielo dohodli, že Objednávateľ je výhradným vykonávateľom všetkých majetkových práv k Softvéru, a to na základe (i) licencie, ktorú Objednávateľovi udelila spoločnosť T-MAPY a (ii) odovzdania všetkých zdrojových kódov k Softvéru zo spoločnosti T-MAPY Objednávateľovi. Objednávateľ je tak oprávnený (okrem iného) používať Softvér všetkými spôsobmi, ktoré pri Softvéri prichádzajú do úvahy, vrátane vykonania zmien Softvéru a / alebo  vykonania iného zásahu do Softvéru (Update Softvéru, Upgrade Softvéru, vyhotovenie rozmnoženiny a pod.). 

2.3. [bookmark: _Hlk531072239]Účelom tejto Dohody je rámcovo vymedziť práva a povinnosti oboch Zmluvných strán pri poskytovaní servisnej podpory prevádzky, údržby a rozvoja Infraštruktúry Poskytovateľom počas doby trvania tejto Dohody.  

2.4. Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto Dohode a s úmyslom byť touto Dohodou viazané, dohodli sa na uzatvorení Dohody v nasledujúcom znení:

3. DEFINÍCIE POJMOV A VÝKLAD

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto Dohody budú mať nasledovné pojmy a definície význam uvedený v tomto ods. Dohody. Pojmy a definície zavedené v iných ustanoveniach tejto Dohody budú mať význam, ktorý im vyplýva z týchto iných ustanovení Dohody.

	„Infraštruktúra“
	je vopred definovaný súbor technických prostriedkov (hardware, software, aplikácie, databázy, atď.), ktorý je pokrytý Službami v zmysle tejto Dohody, pričom pri podpise tejto Dohody sú presne definované a zjavné všetky relevantné technické, funkčné, dizajnové, prípadne iné charakteristiky Infraštruktúry. Službami pokrytá Infraštruktúra/-y s popisom relevantných charakteristík sú predmetom Prílohy č. 1 tejto Dohody alebo ďalších podkladov, ktoré budú Poskytovateľovi odovzdané pri uzatvorení Zmluvy.

	„Softvér“
	počítačový program Objednávateľa predstavujúci súbor príkazov a inštrukcií vyjadrených v akejkoľvek forme použitých priamo alebo nepriamo v počítači alebo v podobnom technickom zariadení, ktoré (mysliac tým príkazy a inštrukcie) môžu byť napísané alebo vyjadrené v zdrojovom kóde alebo v strojovom kóde, ktorý (mysliac tým počítačový program) slúži Objednávateľovi pri realizácii jeho činnosti, a to na: (i) zobrazenie hrobových miest, (ii) ďalej predaj/prenájom hrobových miest, (iii) inventarizáciu hrobových miest a (iv) orientáciu návštevníkov na cintorínoch v správe Objednávateľa. Bližšia špecifikácia Softvéru, vrátane komponentov, z ktorých Softvér pozostáva, tvorí Prílohu č. 1 k tejto Dohode.

	„Dokumentácia“
	[bookmark: _Ref2579891]znamená najmä, nie však výlučne, (i) Užívateľskú dokumentáciu, ktorá obsahuje popis Softvéru alebo inej časti Infraštruktúry a ich funkcií, postupy a úkony potrebné pre riadne užívanie Softvéru alebo inej časti Infraštruktúry, (ii) Prevádzkovú dokumentáciu, ktorá obsahuje chybové a neštandardné stavy a dostupné spôsoby ich riešenia, metadáta v softvérovom prostriedku na správu údajov, prípadne (iii) administrátorskú a ďalšiu dokumentáciu týkajúcu sa Softvéru alebo inej časti Infraštruktúry.

	„Update „ alebo „Aktualizácia“
	znamená poskytnutie prípadne aj implementovanie dostupných technických aktualizácií opráv/úprav, „záplat“, Legislatívnych zmien či iných aktualizácií dotknutých softvérových prvkov Infraštruktúry, vrátane tých vyplývajúcich z dôvodu požiadavky predpisov na ochranu osobných údajov alebo kybernetickej bezpečnosti (t.j. napr. GDPR, zákona č. 69/2018 Z.z.  o kybernetickej bezpečnosti a pod.).

	„Upgrade“
	znamená poskytnutie, prípadne aj implementovanie novších, tzv. „vyšších“ ucelených verzií softvérových súčastí Infraštruktúry, ktoré sú z pohľadu portfólia VPP a PTS vnímané ako samostatný nový VPP a PTS.

	„Človekohodina“ alebo „MH“
	je merná jednotka pre vykazovanie prácnosti. Je to základná jednotka práce. Človekohodina je práca jedného človeka po dobu jednej pracovnej hodiny (Človekohodina = 1 pracovná hodina)  

	„Človekodeň“
alebo „MD“
	je merná jednotka pre vykazovanie prácnosti a je násobkom Človekohodiny ako základnej jednotky práce. Človekodeň je práca jedného človeka po dobu ôsmich hodín (človekodeň = 8 Človekohodín)  

	„Dostupnosť“
	definuje Službami pokryté konkrétne dni a hodiny v týždni, počas ktorých je Poskytovateľ povinný poskytovať Služby, t. j. reagovať a riešiť požiadavky Objednávateľa v zmysle tejto Dohody, a počas ktorých sa počítajú časy pre lehoty plnenia podľa Prílohy č. 2 tejto Dohody (SLA parametre) podľa tejto Dohody. 

	„Doba odozvy“ alebo „Response time“
	je čas od momentu vytvorenia úlohy v Helpdesk-u alebo od iného doručenia oznámenia Objednávateľa, ktoré bude spĺňať parametre kvalifikovaného nahlásenia podľa čl. 6 tejto Dohody alebo v prípade, ak sa má Služba v zmysle Prílohy č. 2 tejto Dohody poskytovať priebežne (tzn. bez potreby ponuky Poskytovateľa alebo požiadavky Objednávateľa), čas od vzniku skutočnosti zakladajúcej potrebu poskytnutia Služby zo strany Poskytovateľa, až po preukázateľný začiatok činnosti pracovníkov vedúci k riešeniu požiadavky Objednávateľa (t.j. do nástupu Poskytovateľa na riešenie požiadavky Objednávateľa). Na účely tejto Dohody sa za začiatok činnosti bude považovať prevzatie požiadavky Poskytovateľom neautomatizovaným spôsobom v Helpdesku alebo doručením e-mailu Objednávateľovi, ak k nahláseniu došlo prostredníctvom e-mailu alebo telefonicky a súčasne  preukázateľné začatie riešenia požiadavky. Ak vybrané Služby v zmysle Prílohy č. 2 tejto Dohody vyžadujú ponuku Poskytovateľa, za začatie riešenia požiadavky Objednávateľa Poskytovateľom sa považuje zaslanie tejto ponuky Objednávateľovi. Doba odozvy plynie len počas doby Dostupnosti Služby podľa tejto Dohody s ďalšími výlukami jej plynutia v zmysle tejto Dohody.

	„Doba vyriešenia“ alebo „Resolve time“
	znamená fix – dobu vyriešenia požiadavky Objednávateľa. Je kalkulovaná ako doba od času preukázateľného začiatku činnosti pracovníkov Poskytovateľa vedúci k riešeniu požiadavky Objednávateľa (t.j. od nástupu Poskytovateľa na riešenie požiadavky Objednávateľa), až po čas dodania jej Finálneho riešenia (fix). Doba vyriešenia plynie len počas doby Dostupnosti Služby podľa tejto Dohody.

	„Finálne vyriešenie (fix)“
	znamená vyriešenie požiadavky Objednávateľa (napr. odstránenie hlavnej príčiny Incidentu a uvedenie Infraštruktúry alebo jej servisovanej časti do plne funkčného a prevádzkyschopného stavu a pod.). 

	„Incident“
	znamená neštandardné chovanie súčasti Infraštruktúry, ktoré má za následok obmedzenie, prerušenie funkčnosti alebo nesprávne fungovanie systémov a produktov Infraštruktúry podliehajúcich poskytovaným Službám a má prípadne aj dopad na činnosti Objednávateľa.

	„Vada“ 
	znamená akúkoľvek (i) vadu Služieb poskytnutých v rozpore s touto Dohodou alebo (ii) vadu Infraštruktúry, ktorá vznikne v dôsledku vady poskytnutých Služieb, za ktoré Poskytovateľ nesie zodpovednosť v zmysle tejto Dohody.

	„Kritický Incident“ 
	ide o odchýlky, ktoré neumožňujú alebo značne sťažujú Objednávateľovi užívanie Infraštruktúry, alebo jej dôležitej alebo ucelenej časti  takým spôsobom, že Infraštruktúra nemôže byť užívaná v rámci prevádzky Objednávateľa alebo sú porušované bezpečnostné požiadavky Objednávateľa (najmä požiadavky na kybernetickú a informačnú bezpečnosť). Ide napríklad o výpadky Infraštruktúry zapríčinené softvérovou chybou, kedy Infraštruktúra pracuje obmedzene alebo nepracuje vôbec a tým je znemožnená činnosť Objednávateľa alebo dochádza k nenapraviteľnej strate či poškodeniu údajov v rámci Infraštruktúry.

	„Normálny Incident“ 
	ide o odchýlky, ktoré nepodstatným spôsobom ovplyvňujú funkcionality Infraštruktúry v rámci každodennej prevádzky. Ide napríklad o minoritné grafické odchýlky alebo nesprávnosti nespôsobujúce naviac prácu Poskytovateľovi v rámci jeho prevádzky, pokiaľ je tieto možné odstrániť v dohodnutých lehotách.

	„Prioritná požiadavka“
	znamená Požiadavku označenú Objednávateľom ako „Prioritná“ podľa vôle/želania Objednávateľa pri jej nahlásení Poskytovateľovi podľa tejto Dohody.

	„Normálna požiadavka“
	znamená Požiadavku označenú Objednávateľom ako „Normálna“ podľa vôle/želania Objednávateľa pri jej nahlásení Poskytovateľovi podľa tejto Dohody.

	„Legislatívne zmeny“
	znamená vykonávanie zásahov do Infraštruktúry potrebných na zabezpečenie jej súladu so zmenami v legislatíve, vrátane podzákonných predpisov a metodických usmernení a ďalšou právnou úpravou, ktorá sa aplikuje na Objednávateľa a jeho činnosť či prípadnými rozhodnutiami, ktoré je Objednávateľ povinný dodržiavať a uplatňovať.

	„on-site“
	znamená, že Služba je fyzicky poskytovaná v mieste umiestnenia Infraštruktúry.

	„on-line“
	znamená, že Služba je fyzicky poskytovaná vzdialeným prístupom (cez internet) bez nutnosti fyzickej prítomnosti pracovníkov Poskytovateľa v mieste umiestnenia Infraštruktúry, a to technickými prostriedkami Poskytovateľa, resp. po dohode prostriedkami Objednávateľa. 

	„Vlastné produkty Poskytovateľa“ alebo „VPP“
	sú technické produkty Infraštruktúry z portfólia Poskytovateľa, ktoré Poskytovateľ vytvoril, resp. na ktoré vlastní autorské práva alebo iné práva duševného vlastníctva. Pri týchto produktoch sa predpokladá schopnosť plnej a komplexnej technickej a personálnej podpory zo strany Poskytovateľa.

	„Produkty tretích strán“ alebo „PTS“
	sú technické produkty tretích strán, obsiahnuté v Infraštruktúre, ktoré Poskytovateľ nevytvoril a nevlastní ku nim autorské práva alebo iné práva duševného vlastníctva, ale má príslušné oprávnenie ich dodávať, implementovať, prípadne poskytovať na ne definovaný spôsob podpory.  

	„Požiadavka“
	je požiadavka na Poskytovateľa  od Objednávateľa na informáciu, radu a pod. Vznik Požiadavky nie je iniciovaný výpadkom alebo obmedzením funkčnosti Infraštruktúry.

	„požiadavka“
	znamená súhrnný pojem pre akékoľvek požiadavky Objednávateľa na vyriešenie Incidentov, Požiadaviek, poskytnutie Drobných zmien alebo akýchkoľvek iných Služieb v zmysle tejto Dohody, vrátane požiadavky na zaslanie ponuky Poskytovateľa na poskytovanie vybranej Služby v zmysle Prílohy č. 2 tejto Dohody. 

	„Pracovný deň“
	znamená každý deň okrem soboty, nedele, štátneho sviatku, iného dňa pracovného pokoja podľa zákona č. 241/1993 Z.z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpisov, prípadne iného dňa, o ktorom tak Objednávateľ rozhodne a takúto skutočnosť oznámi Poskytovateľovi, a to najneskôr tri (3) dni pred takýmto dňom.

	„Pracovná doba“
	definuje a upresňuje konkrétne pokryté hodiny v pokrytom dni vo forme „od – do“ v rámci Prílohy č. 2 Dohody. Štandardné možnosti voľby pre tento SLA parameter v rámci Dohody sú 8:00-17:00 hod. alebo 0:00-24:00 hod.

	„Mimopracovná doba“
	je doba mimo Pracovnej doby.

	„SLA parametre“
	sú úrovne, ktoré má v rámci poskytovania Služieb dosiahnuť Poskytovateľ podľa tejto Dohody tak, ako sú určené touto Dohodou a najmä Prílohou č. 2 tejto Dohody. 

	„Helpdesk“
	je jednotný kontaktný bod medzi Objednávateľom a Poskytovateľom v zmysle čl. 6. ods. 6.1.1. tejto Dohody, ktorý  prijíma, riadi a monitoruje poskytovanie služieb. Činnosti Helpdesk-u slúžia k zberu, evidencii a riadeniu informácií potrebných pre zabezpečenie činností poskytovania Služieb, konkrétne prijímanie, spracovanie a riadenie prijatých Požiadaviek týkajúcich sa servisných služieb prijatých od Objednávateľa; riadenie riešenia Incidentov, Drobných zmien; evidencia postupu pri riešení a odstránení Incidentov, a pod. 

	„Hotline“
	znamená kontaktné telefónne číslo v zmysle čl. 6. ods. 6.1.2. tejto Dohody alebo e-mail v zmysle čl. 6. ods. 6.1.3. tejto Dohody na nahlasovanie požiadaviek Objednávateľa na poskytovanie Služieb Poskytovateľovi.

	„Autorské dielo“ 
	znamená:
(i) výsledok Služieb, ktorý je ako jedinečný výsledok tvorivej duševnej činnosti považovaný za dielo v zmysle Autorského zákona a / alebo 
(ii) výsledok Služieb, ktorý je ako výsledok tvorivej duševnej činnosti považovaný za počítačový program v zmysle Autorského zákona, 
(iii) výsledok Služieb, ktorý je ako výsledok tvorivej duševnej činnosti považovaný za databázu podľa § 131 Autorského zákona a / alebo výsledok Služieb, ktorý považovaný za databázu podľa § 131 Autorského zákona,
(iv) iný výsledok Služieb, chránený autorským právom podľa Autorského zákona.

Dielo môže byť vytvorené ako (i) dielo, na ktoré sa aplikuje právny režim „zamestnaneckého diela“ (§ 90, § 91 ods. 4, § 92 Autorského zákona) (v Dohode označované tiež ako „Zamestnanecké Dielo“) alebo ako (ii) dielo, na ktoré sa aplikuje právny režim „databázy podľa § 135 Autorského zákona“ (v Dohode označované tiež ako „Dielo – databáza sui generis“), ako (iii) dielo, na ktoré sa neaplikuje právny režim „zamestnaneckého diela“ a ani právny režim „databázy podľa § 135 Autorského zákona“ (v Dohode označované tiež ako „Autorské Dielo“).

Ak sa v tejto Dohode používa pojem Dielo (širší pojem), má  sa tým na mysli Zamestnanecké Dielo (užší pojem),  Dielo – databáza sui generis (užší pojem) a tiež Autorské Dielo (užší pojem) alebo ktorékoľvek z nich.

Ak sa v tejto Dohode používa pojem Dielo, má  sa tým na mysli nielen (i) Dielo ako celok, ale aj (ii) akákoľvek časť Diela, (iii) akékoľvek čiastkové dielo tvoriace súčasť Diela a (iv) všetky vývojové štádiá Diela, pokiaľ tieto (t. j. časť Diela, čiastkové dielo a vývojové štádiá Diela) požívajú ochranu v zmysle platného Autorského zákona, (v) zdrojový kód Diela a strojový kód Diela a tiež (vi) Upgrade Diela, pokiaľ bol na základe tejto Dohody vytvorený (vii) Technická dokumentácia k Dielu.

	„Autorský zákon“
	znamená zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov.

	„GDPR“
	znamená Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov).

	„Občiansky zákonník“
	znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

	„Autorský zákon“
	znamená zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov.

	„Zákon o DPH“
	znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

	„Zákon o ochrane osobných údajov“
	znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

	„Zákon o RPVS“
	Znamená zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

	„Vyššia moc“
	znamená udalosti, ktoré nie sú závislé od konania Zmluvných strán, a ktoré nemôžu Zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, ako napr. vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, pandémie, opatrenia štátnych orgánov, atď.


3.2. Pokiaľ z kontextu Dohody výslovne nevyplýva inak, platia pre Dohodu nasledovné výkladové pravidlá:

3.2.1. delenie tejto Dohody na články, odseky a body a vkladanie nadpisov slúži len pre ľahšiu orientáciu a definovanie odkazov v texte a nemá vplyv na vysvetľovanie alebo výklad tejto Dohody. Výrazy „Dohoda“, „v Zmluve“, „vyššie“, „nižšie“ a podobné vyjadrenia sa vzťahujú na túto Dohodu a nie iba na niektorý jej konkrétny článok, odsek alebo bod alebo inú časť a budú sa týkať aj akejkoľvek dodatočnej dohody k Dohode; odkazy na články, odseky a body uvedené v Dohode sú odkazmi na články, odseky a body Dohody,

3.2.2. pokiaľ zo Dohody nevyplýva niečo iné, slová použité v Dohode v jednotnom čísle sa vzťahujú aj na množné číslo a naopak. Odkaz na akýkoľvek gramatický rod zahŕňa všetky ostatné gramatické rody,

3.2.3. výraz „tretia osoba“ zahŕňa akúkoľvek fyzickú alebo právnickú osobu, združenie, nadáciu, orgán, inú entitu alebo osobu, ktorá má podľa práva akejkoľvek jurisdikcie právnu spôsobilosť, či už v plnom alebo v obmedzenom rozsahu,

3.2.4. „písomne“, „písomný“, „písomná forma“ znamená akékoľvek vyjadrenie pozostávajúce zo slov alebo čísiel, ktoré možno čítať a reprodukovať a následne odovzdať ďalej v listinnej alebo elektronickej podobe,

3.2.5. akékoľvek slovné spojenie obsahujúce pojmy „vrátane“, „tiež“, „najmä“ alebo iné pojmy s podobným významom, je vykladané ako názorné a neobmedzujúce (nezužujúce) zmysel a význam slov, ktoré tomuto pojmu predchádzajú,

3.2.6. odkazy na túto Dohodu znamenajú tiež odkaz na jej prílohy,

3.2.7. odkazy na akýkoľvek právny predpis alebo ustanovenie právneho predpisu, zákon, nariadenie, vyhlášku, smernicu, štatút, technickú normu alebo legislatívu (tak Slovenskej republiky ako aj Európskej únie) (ďalej len „Právny predpis“) zahrňujú odkazy na 
3.2.7.1. [bookmark: _Ref14176522]takýto Právny predpis vrátane všetkých jeho neskorších zmien, noviel, doplnkov alebo použitia podľa alebo v súlade s iným Právnym predpisom (pred dňom, v deň alebo po dni podpisu tejto Dohody),
3.2.7.2. [bookmark: _Ref14176537]akýkoľvek Právny predpis, ktorý bol Právnym predpisom nahradený,
3.2.7.3. akúkoľvek vykonávaciu legislatívu (pred dňom, v deň alebo po dni podpisu tejto Dohody) na základe takéhoto Právneho predpisu, vrátane všetkých jeho neskorších zmien, noviel doplnkov alebo použitia popísaných v bode 3.2.7.1. vyššie alebo na základe akéhokoľvek právneho predpisu popísaného v bode ‎3.2.7.2. vyššie.

4. PREDMET DOHODY

4.1. [bookmark: _Ref15307330][bookmark: _Ref15387369]Poskytovateľ sa zaväzuje na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo a za podmienok dohodnutých v tejto Dohode vykonávať pre Objednávateľa počas trvania tejto Dohody nasledovné činnosti:

4.1.1. Bežný a pravidelný servis: predstavuje servisné činnosti a údržbu Infraštruktúry, ktoré sú špecifikované v Prílohe č. 2 k tejto Dohode, zahŕňajúce najmä zabezpečovanie riadnej servisnej podpory, vrátane poskytovania podpory pre zaistenie spoľahlivej, kontinuálnej a bezpečnej prevádzky, a to konkrétne:
4.1.1.1. Užívateľská podpora a asistenčné služby pri riešení Požiadaviek používateľov, 
4.1.1.2. Konzultácie a metodická pomoc, 
4.1.1.3. Školenia,
4.1.1.4. Riešenie Incidentov, 
4.1.1.5. Exporty dát,
4.1.1.6. Správa databázy a údržba databázy,
4.1.1.7. Pravidelné aktualizácie (Update a Upgrade), 
4.1.1.8. Profylaxia (preventívny monitoring), údržba serveru a programového vybavenia, 
4.1.1.9. Priebežná aktualizácia odovzdanej Dokumentácie,
4.1.1.10. Iné služby podľa požiadavky Objednávateľa (Ad hoc), 
[bookmark: _Hlk183331797](služby pod ods.4 1.1.1. až 4.1.1.9 ďalej spolu len „Bežný a pravidelný servis“),

4.1.2. Servis pre mimoriadne požiadavky: predstavuje riešenie Kritických Incidentov za účelom zabezpečenia plynulosti a bezpečnosti prevádzky Infraštruktúry a riešenie Prioritných požiadaviek Objednávateľa,

4.1.3. Drobné zmeny: predstavujú novú alebo zmenenú funkčnosť či vzhľad Softvéru, prípadne ďalšieho programového vybavenia v rámci Infraštruktúry a prispôsobenie požiadavkám Objednávateľa (resp. užívateľov), ktoré z hľadiska náročnosti predstavujú objem neprekračujúci tridsať (30) Človekodní za obdobie jedného (1) roka (tzn. doby trvania tejto Dohody). Drobné zmeny sú spravidla vynútené zmenami prevádzkového prostredia a potrebou udržiavania aktuálnosti prevádzky, pričom vyplývajú spravidla z Legislatívnych zmien alebo z novo vzniknutých potrieb Objednávateľa (resp. jeho užívateľov). Parametre a podmienky poskytovania Drobných zmien určuje Príloha č. 2 tejto Dohody (ďalej len „Drobné zmeny“),
(služby pod ods.4 1.1.. až 4.1.3. ďalej spolu len „Služby“).

5. MIESTO, ČAS A ROZSAH POSKYTOVANIA SLUŽIEB

5.1. [bookmark: _Ref15383074][bookmark: _Ref15461829]Termín plnenia Služieb: Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávateľovi poskytovať Služby v čase Dostupnosti a podľa SLA parametrov v zmysle Prílohy č. 2 tejto Dohody. 

5.2. Doba odozvy však bude spočívať (nebude plynúť) (i) v rámci Mimopracovnej doby, (ii) počas diagnostiky nahlásenej požiadavky Objednávateľa za účelom jej ozrejmenia alebo upresnenia, vrátane komunikácie s Objednávateľom za týmto  účelom, (iii) počas diagnostiky nahlásenej požiadavky Objednávateľa za účelom predloženia ponuky (resp. odhadovaného počtu Človekohodín) zo strany Poskytovateľa pri vybraných Službách v zmysle tejto Dohody, ako aj (vi) v čase, od momentu oznámenia ponuky (resp. odhadovaného počtu Človekohodín) zo strany Poskytovateľa pri vybraných Službách do momentu udelenia súhlasu Objednávateľa s týmto poskytnutím Služby a s odhadovaným počtom Človekohodín.

5.3.  Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje poskytovať Služby v čo najskoršom možnom termíne, najneskôr však v lehotách podľa Prílohy č. 2 tejto Dohody. Služby, ktoré môžu mať vplyv na funkčnosť prevádzky Infraštruktúry sa Poskytovateľ zaväzuje vykonávať v časoch nenarúšajúcich alebo čo najmenej ovplyvňujúcich činnosť a prevádzku Objednávateľa. Na poskytovanie Služby v zmysle predchádzajúcej vety sa Poskytovateľ zaväzuje Objednávateľa upozorniť aspoň dva (2) pracovné dni vopred a v prípade potreby dohodnúť si s Objednávateľom iný termín poskytovania tejto Služby. Ak sa Zmluvné strany dohodnú na inom termíne poskytovania Služby, nie je Poskytovateľ v omeškaní s poskytovaním tejto Služby v zmysle Dohody. 

5.4. [bookmark: _Hlk183811371]Miesto a spôsob poskytnutia Služieb: Zmluvné strany sa dohodli, že miestom poskytnutia Služieb budú miesta podľa Prílohy č. 2 Dohody. V prípade možnosti voľby spôsobu poskytovania Služby v zmysle Prílohy č. 2 Dohody medzi on-line alebo on-site spôsobom, rozhodnutie o voľbe je vždy na Poskytovateľovi, ktorý rozhodne s ohľadom na druh Služby a konkrétny prípad.

5.5. Predpokladané množstvo: Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ poskytne Objednávateľov jednotlivé Služby maximálne v rozsahu predpokladaného množstva podľa Prílohe č. 3 tejto Dohody. Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi odmenu len za skutočne poskytnuté Služby.

6. NAHLASOVANIE POŽIADAVIEK

6.1. [bookmark: _Hlk183810421]Nahlásenie: Ak z tejto Dohody nevyplýva pre konkrétnu Službu inak, Objednávateľ môže nahlásiť požiadavku na poskytovanie Služby, u ktorej sa to predpokladá v zmysle Prílohy č. 2 tejto Dohody: 
6.1.1. prostredníctvom služby Helpdesk Poskytovateľa na adrese [●]; Poskytovateľ je povinný zriadiť prístup k službe Helpdesk bezprostredne, najneskôr do troch (3) pracovných dní, po podpise Dohody spolu s definovaním a zaškolením oprávnených osôb zo strany Objednávateľa, alebo 
6.1.2. telefonicky na tel. čísle oprávnenej osoby Poskytovateľa pre technické veci podľa Prílohy č. 5 tejto Dohody, alebo
6.1.3. e-mailom na e-mailovú adresu oprávnenej osoby Poskytovateľa pre technické veci podľa Prílohy č. 5 tejto Dohody, alebo
6.1.4. písomne na adresu: [●].

6.2. Keď sú požiadavky hlásené Objednávateľom niektorým z náhradných spôsobov podľa ods. 6.1.2. – 6.1.4. tohto čl. Dohody, musí takéto hlásenie obsahovať minimálne nasledujúce informácie:
6.2.1. dátum a čas nahlásenia požiadavky,
6.2.2. popis požiadavky,
6.2.3. ak ide o Požiadavku alebo Incident, ich kategóriu (tzn. Kritický alebo Normálny incident, Prioritná alebo Normálna požiadavka),
6.2.4. požiadavka na stanovenie termínu vyriešenia požiadavky, ak nevyplývajú tieto termíny z Prílohy č. 2 tejto Dohody,
6.2.5. meno, telefónne číslo a e-mail zástupcu Objednávateľa / Poskytovateľa, ktorý o Incidente / Požiadavke / Drobnej zmene podá podrobnejšiu informáciu,
6.2.6. meno, telefónne číslo a e-mail ohlasovateľa Incidentu / Požiadavke / Drobnej zmene.

6.3. Pre prípad, že sú požiadavky Objednávateľa hlásené niektorým z náhradných spôsobov uvedených v ods. 6.1.2. – 6.1.4. tejto Dohody, je Poskytovateľ zároveň povinný zaevidovať všetky takéto požiadavky a ich vyriešenie aj do Helpdesku.

6.4. Potvrdenie: Potvrdenie prijatia požiadavky Objednávateľa vykonáva Poskytovateľ prostredníctvom nástrojov služby Helpdesk. V prípade použitia iného spôsob komunikácie, potvrdenie prijatia požiadavky adresuje Poskytovateľ na adresu osoby, ktorá požiadavku nahlásila, aj na adresu osoby, ktorá má podať podrobnejšie informácie o požiadavke. 

6.5. Kvalifikácia:
6.5.1. Požiadaviek: Každá Požiadavka musí byť pri jej nahlásení podľa tohto čl. Dohody zaradená Objednávateľom do kategórie (i) Prioritná alebo (ii) Normálna. Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnenie kvalifikovať Požiadavky na Prioritné a Normálne má Objednávateľ podľa svojej vôle/požiadavky tak, ako to vyplýva z ich definície v zmysle tejto Dohody. Poskytovateľ je oprávnený odporučiť Objednávateľovi rekvalifikáciu Požiadavky. Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, akceptovať odporúčanie Poskytovateľa na rekvalifikáciu Požiadavky. Objednávateľ je oprávnený rekvalifikovať Požiadavku dodatočne aj podľa vlastného uváženia bez akéhokoľvek odporúčania Poskytovateľa na rekvalifikáciu Požiadavky. Zmluvné strany sa dohodli, že predloženie odporúčania na rekvalifikáciu Požiadavky zo strany Poskytovateľa nepredstavuje žiadny dôvod na prerušenie uskutočňovania Služieb zo strany Poskytovateľa alebo ktorejkoľvek z nich a ani nemá za následok spočívanie Doby odozvy alebo Doby vyriešenia.
6.5.2. Incidentov: Každý Incident musí byť pri jeho nahlásení v zmysle tohto čl. Dohody zaradený Objednávateľom do kategórie (i) Kritický alebo (ii) Normálny v súlade s ich definíciou podľa tejto Dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnenie kvalifikovať Incidenty na Kritické a Normálne v závislosti od ich dopadov na funkčnosť a prevádzkyschopnosť Infraštruktúry, má Objednávateľ. Poskytovateľ je oprávnený navrhnúť rekvalifikáciu Incidentu. Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, akceptovať návrh Poskytovateľa na rekvalifikáciu Incidentu. Objednávateľ je oprávnený rekvalifikovať Incidenty dodatočne aj podľa vlastného uváženia bez akéhokoľvek návrhu Poskytovateľa na rekvalifikáciu Incidentu. Zmluvné strany sa dohodli, že predloženie návrhu na rekvalifikáciu Incidentu zo strany Poskytovateľa nepredstavuje žiadny dôvod na prerušenie uskutočňovania Služieb zo strany Poskytovateľa alebo ktorejkoľvek z nich a ani nemá za následok spočívanie Doby odozvy alebo Doby vyriešenia.

6.6. Stanovenie termínu požiadavky: Na základe nahlásenie požiadavky stanovuje Poskytovateľ po dohode s Objednávateľom záväzný termín vyriešenia požiadavky, ak nevyplývajú tieto termíny automaticky z Prílohy č. 2 tejto Dohody.

6.7. Vyriešenie požiadavky: Vyriešenie požiadavky Poskytovateľ oznámi zmenou príslušného parametra v zázname služby Helpdesk, prípadne nahlási e-mailom a telefonicky oprávnenej osobe Objednávateľa.

6.8. Kontrola funkčnosti Infraštruktúry: Všetky funkčné zmeny, opravy, nové verzie pod. podľa tejto Dohody otestuje Poskytovateľ interne u Poskytovateľa s testovacími dátami vyhotovenými Poskytovateľom.

6.9. Ak sa na tom Zmluvné strany v konkrétnom prípade výslovne dohodnú, budú Zmluvnými stranami dohodnuté funkčné zmeny, opravy, nové verzie a pod. implementované aj v testovacom prostredí vytvorenom u Objednávateľa. Objednávateľ následne na testovacích serveroch skontroluje funkčnosť Infraštruktúry, resp. programového vybavenia v rámci Infraštruktúry, ktorého sa zásah týka a informuje spätne Poskytovateľa či je jeho požiadavka vyriešená.

6.10. Ak nie je požiadavka Objednávateľa vyriešená, pokračuje Poskytovateľ v jej riešení. Ak je požiadavka Objednávateľa vyriešená, vykoná Poskytovateľ synchronizáciu dotknutých aplikácií z testovacieho prostredia na produkčné prostredie u Objednávateľa.

6.11. Ak sa ods. 6.9. tohto čl. Dohody neaplikuje, Zmluvné strany sa dohodli, že vyriešenie požiadavky Objednávateľa bude po otestovaní u Poskytovateľa podľa ods. 6.10 tohto čl. Dohody zavedené (nasadené) ihneď do produkčného prostredia Objednávateľa. Objednávateľ následne v rámci produkčného prostredia skontroluje funkčnosť Infraštruktúry, resp. programového vybavenia v rámci Infraštruktúry, a rovnako informuje Poskytovateľa, či je jeho požiadavka vyriešená. Ak nie je požiadavka Objednávateľa vyriešená, pokračuje Poskytovateľ v jej riešení.

6.12. Reklamácie: Reklamácie na kvalitu Služieb, resp. Vady Služieb poskytnutých Poskytovateľom podľa tejto Dohody sa riešia obdobne ako akákoľvek iná požiadavka Objednávateľa podľa tohto čl. Dohody, pričom pre ne platí Dostupnosť, Doba odozvy a Doba vyriešenia v závislosti od druhu Vady obdobne ako pre riešenie Normálnych a Kritických Incidentov podľa Prílohy č. 2 tejto Dohody, pokiaľ sa Zmluvné strany v konkrétnom prípade nedohodnú inak. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v čl. 9. tejto Dohody. 

7. ĎALŠIE PRÁVA, POVINNOSTI A VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby riadne a s odbornou starostlivosťou tak, aby bola zabezpečená plná funkčnosť, prevádzkyschopnosť, bezvadnosť a (kybernetická) bezpečnosť Softvéru a jeho jednotlivých častí.

7.2. Kybernetická a informačná bezpečnosť: Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje poskytovať Služby v súlade s Právnymi predpismi a vnútornými predpismi Objednávateľa, týkajúcimi sa kybernetickej a informačnej bezpečnosti, s ktorými bol oboznámený a dodržiavať príslušné bezpečnostné štandardy. Bezpečnosť poskytovaných Služieb a riešení, ktoré sú v ich rámci navrhované, môže Objednávateľ overiť kedykoľvek pomocou nezávislého auditu. V prípade, že výsledky nezávislého bezpečnostného auditu poukážu na porušovanie a nedostatky v oblasti bezpečnosti alebo zníženú mieru zabezpečenia Infraštruktúry, zabezpečí Poskytovateľ na svoje náklady nápravu v primeranej lehote dohodnutej medzi Objednávateľom a Poskytovateľom. Ak sa Zmluvné strany na primeranej lehote podľa prechádzajúcej vety nedohodnú, platí lehota určená Objednávateľom. Poskytovateľ je tiež povinný najneskôr do tridsiatich (30) dní po prebratí podkladov od Objednávateľa podľa tohto čl. Dohody, oznámiť Objednávateľovi všetky skutočnosti, ktoré je potrebné nastaviť v rámci Infraštruktúry Objednávateľa za účelom riadneho poskytovania Služieb Poskytovateľom, najmä, nie však výlučne, v súlade s ods. 7.1. tohto čl. Dohody. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú a odôvodnenú súčinnosť. 

7.3. Oboznámenie sa s podkladmi: Objednávateľ odovzdá Poskytovateľovi všetky informácie a podklady potrebné na poskytovanie Služieb bezodkladne, najneskôr do tridsiatich (30) dní, po uzatvorení tejto Dohody, a to v lehote podľa dohody Zmluvných strán. Nesprávnosť, neúplnosť, neaktuálnosť alebo iné vady informácií a podkladov, ktoré majú alebo by mohli mať za následok Vady Služieb, je Poskytovateľ povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch (3) dní odo dňa ich odovzdania Objednávateľom, písomne oznámiť Objednávateľovi. V opačnom prípade akékoľvek nároky Poskytovateľa spojené s vadami odovzdaných informácií a podkladov mu zanikajú.

7.4. Pokyny Objednávateľa: Poskytovateľ sa zaväzuje pri poskytovaní Služieb riadiť tiež pokynmi Objednávateľa. 

7.5. Kontrola poskytovania Služieb: Objednávateľ je oprávnený (nie však povinný) priebežne kontrolovať spôsob uskutočňovania Služieb Poskytovateľom, kontrolovať dodržiavanie pokynov Objednávateľa a priebežne testovať Softvér a jeho jednotlivé časti, ak bude v súlade s touto Dohodou vytvorené testovacie prostredie aj u Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný odstrániť zistené Vady bezodplatne, najneskôr do 24 hodín od okamihu zistenia a oznámenia týchto Vád Objednávateľom, pokiaľ nebude v odôvodnených prípadoch dohodnutá iná lehota. Ak Poskytovateľ neodstráni Vady  ani v dodatočnej lehote poskytnutej mu Objednávateľom, Objednávateľ je oprávnený poveriť odstránením tejto Vady iný subjekt alebo zabezpečiť ich odstránenie sám. Poskytovateľ  v tomto prípade bude povinný uhradiť Objednávateľovi účelne vynaložené náklady spojené s odstránením Vady plnenia.

7.6. Notifikačné povinnosti Poskytovateľa: Poskytovateľ sa zaväzuje pravidelne informovať Objednávateľa o (i) možnostiach nových Updatov alebo Upgradov, o výhodách nových aplikácií, funkcií a/alebo modulov, ďalej o Legislatívnych zmenách súvisiacich s Infraštruktúrou alebo dátami zahrnutými v Infraštruktúre a o ostatných otázkach dôležitých pre riadne a bezvadné fungovanie a prevádzku Infraštruktúry, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa Poskytovateľ dozvie o týchto informáciách; a (ii) o okolnostiach, ktoré môžu v konkrétnych podmienkach spôsobovať neplnohodnotný výkon alebo predčasné opotrebenie Infraštruktúry, a to bezodkladne, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní odo dňa zistenia takýchto skutočností.
[bookmark: _Ref15372341]
7.7. Oznámenie o počte Človekohodín: Poskytovateľ sa tiež zaväzuje písomne oznamovať Objednávateľovi do piatich (5) kalendárnych dní po skončení každého kalendárneho mesiaca počet Človekohodín strávených na poskytovaní Služieb počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca (ďalej len „Oznámenie o počte Človekohodín“). Oznámenie o pošte Človekohodín bude obsahovať najmä, nie však výlučne, označenie jednotlivých pozícií osôb Poskytovateľa, ktoré sa zúčastnili/ia na poskytovaní Služieb a k nim priradeného času stráveného vykonávaním Služieb v danom kalendárnom mesiaci. Objednávateľ sa zaväzuje do piatich (5) dní od doručenia Oznámenia Poskytovateľa o počte Človekohodín schváliť počet oznámených Človekohodín alebo uviesť odôvodnené námietky / výhrady k ich počtu. V prípade vznesenia odôvodnených námietok / výhrad Objednávateľa k počtu oznámených Človekohodín strávených na poskytovaní Služieb počas príslušného obdobia, sa Zmluvné strany zaväzujú dospieť k vzájomného konsenzu o počte Človekohodín. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľom odsúhlasené Oznámenie o počte Človekohodín je predpokladom vzniku nároku Poskytovateľa na odmenu za Služby, podkladom pre fakturáciu Poskytovateľa v zmysle tejto Dohody a tiež obligatórnou prílohou faktúry, na základe ktorej bude Poskytovateľ účtovať odmenu podľa čl. 8 tejto Dohody.  
 
7.8. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že do Človekohodín strávených pri poskytovaní Služieb podľa ods. 7.6. tohto čl. Dohody, za ktoré má Poskytovateľ právo na Odmenu podľa čl. 8 tejto Dohody, sa nezapočítava:
7.8.1. čas strávený diagnostikou nahlásenej požiadavky Objednávateľa za účelom jej ozrejmenia alebo upresnenia, vrátane komunikácie s Objednávateľom za týmto  účelom; do Človekohodín strávených na poskytovaní Služieb patrí až samotné poskytovanie Služby po nástupe na poskytovania Služby; 
7.8.2. čas strávený diagnostikou nahlásenej požiadavky Objednávateľa za účelom predloženia ponuky (resp. odhadovaného počtu Človekohodín) zo strany Poskytovateľa pri vybraných Službách podľa tejto Dohody; do Človekohodín strávených na poskytovaní Služieb patrí až samotné poskytovanie Služby po nástupe na poskytovania Služby; 
7.8.3. čas strávený cestovaním do sídla Objednávateľa alebo na iné miesto mimo sídla Poskytovateľa za účelom poskytovania Služieb, ak Službu nebude možné poskytnúť vzdialeným prístupom (on-line); do Človekohodín strávených pri poskytovaní Služieb patrí až samotné poskytnutie Služieb na mieste samom;
7.8.4. počet Človekohodín strávených poskytovaním Služieb presahujúci počet Človekohodín odhadovaných Poskytovateľom na poskytovanie vybraných Služieb v zmysle tejto Dohody o 10%; to neplatí v prípade Človekohodín vzniknutých navyše z dôvodu udalostí nepredvídaných v čase predloženia ponuky Poskytovateľa alebo dodatočných požiadaviek zo strany Objednávateľa, kedy  bude Poskytovateľ toto navýšenie Človekohodín fakturovať Objednávateľovi v rozsahu dopredu dohodnutom a následne aj schválenom Objednávateľom v rámci Oznámenia o počte Človekohodín; 
7.8.5. počet Človekohodín presahujúci celkové predpokladané množstvo Človekohodín dohodnuté pre jednotlivé Služby podľa tejto Dohody;
7.8.6. čas strávený odstraňovaním Vád, za ktoré zodpovedá Poskytovateľ podľa čl. 9. tejto Dohody. 

7.9. Súčinnosť Objednávateľa: Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi pri poskytovaní Služieb a plnení ostatných záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Dohody všetku súčinnosť, ktorú od neho možno spravodlivo a rozumne očakávať a ktorej poskytnutie bude nevyhnutné pre poskytnutie Služieb a pre plnenie ostatných záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Dohody, a to najneskôr v lehote do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy Poskytovateľa na poskytnutie súčinnosti Objednávateľom alebo v inej lehote dohodnutej písomne Zmluvnými stranami. Ak sa Objednávateľ dostane do omeškania so splnením jeho záväzku poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť podľa predchádzajúcej vety, v takom prípade sa o dobu omeškania Objednávateľa predĺži doba / lehota na uskutočňovanie tých Služieb a/alebo splnenie tých záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Dohody, na ktorých uskutočnenie alebo splnenie je poskytnutie Objednávateľovej súčinnosti nevyhnutné a potrebné.

7.10. Odmena: Objednávateľ sa zároveň zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odmenu za riadne a včas poskytnuté Služby vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto Dohode.

8. ODMENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

8.1. [bookmark: _Ref15379552]Odmena za Služby je stanovená dohodou Zmluvných strán na základe výsledku Verejného obstarávania ako ceny konečné v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  

8.2. [bookmark: _Ref15379612]Odmena: Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ má za riadne vykonanie Služieb právo na odmenu počítanú ako súčin ceny za jednu Človekohodinu podľa hodinových sadzieb špecifikovaných v Prílohe č. 3 tejto Dohody a počtu Človekohodín potrebných na uskutočnenie Služieb v danom kalendárnom mesiaci (ďalej len „Odmena“). Objednávateľ má právo na Odmenu len za tie Človekohodiny, ktoré boli schválené Objednávateľom v zmysle čl. 7. tejto Dohody. 

8.3. Finančný limit: Finančný limit tejto Dohody je dohodnutý na sumu [●] EUR bez DPH (slovom [●]  eur), ktorý predstavuje celkovú cenu za Služby podľa Prílohy č. 3 tejto Dohody (ďalej len „Finančný limit“ alebo „Celková cena Služieb“). Celková cena Služieb je daná súčtom súčinov cien za jednu Človekohodinu podľa hodinových sadzieb za Služby špecifikovaných v Prílohe č. 3 tejto Dohody a predpokladaného množstva Služieb podľa Prílohy č. 3.

8.4. Zmluvné strany potvrdzujú, že v Odmene a Celkovej cene Služieb sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Poskytovateľ vynaloží na uskutočňovanie Služieb, vrátane, nie však výlučne, všetkých cestovných nákladov (ak také budú vynaložené za účelom uskutočnenia takého servisného zásahu, ktorý nebude možné vykonať vzdialeným prístupom) a nákladov spojených s vyhotovením akejkoľvek Dokumentácie, ak taká bude potrebná. 

8.5. Ceny je možné meniť pri zmene daňových taríf podľa všeobecne záväzných predpisov, a to formou písomného dodatku k Dohode.

8.6. Zmluvné strany sa dohodli na mesačnej fakturácii Odmien, a to vždy s dátumom vystavenia faktúry najneskôr do pätnástich (15) dní od skončenia príslušného kalendárneho mesiaca. 

8.7. Poskytovateľ sa zaväzuje doručiť Objednávateľovi faktúru, obsahujúcu všetky obsahové a formálne náležitosti stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní odo dňa jej vystavenia. Obligatórnou prílohou faktúry musí byť vždy odsúhlasené Oznámenie o počte Človekohodín, za ktoré patrí Poskytovateľovi Odmena.

8.8. V prípade, že faktúra neobsahuje zákonom stanovené alebo zmluvne dohodnuté náležitosti, je Objednávateľ oprávnený vystavenú faktúru vrátiť Poskytovateľovi bez toho, aby sa dostal do omeškania s jej úhradou. Objednávateľ uvedie dôvody, pre ktoré vracia faktúru Poskytovateľovi. Nová tridsať (30) dňová lehota splatnosti začne plynúť až po doručení riadne vystavenej faktúry podľa tejto Dohody.

8.9. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ vystaví faktúru v elektronickej forme a zašle Objednávateľovi vo forme .pdf na e-mail: [●]. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že faktúra v elektronickej podobe je plnohodnotnou náhradou  faktúry v papierovej forme. 

8.10. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi Odmeny vyúčtované na základe faktúr obsahujúcich všetky obsahové a formálne náležitosti stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi a všetky povinné prílohy, najneskôr do 30 (tridsiatich) dní odo dňa doručenia tej ktorej faktúry Objednávateľovi (ďalej len „Dohodnutá splatnosť“). Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozporu medzi Dohodnutou splatnosťou a splatnosťou Odmien uvedenou na faktúre bude mať prednosť Dohodnutá splatnosť a na splatnosť uvedenú na faktúre sa nebude prihliadať.

8.11. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi vyúčtované Odmeny bezhotovostným prevodom peňažných prostriedkov v prospech bankového účtu Poskytovateľa. Peňažný záväzok Objednávateľa je splnený poukázaním sumy ceny Služby na bankový účet Poskytovateľa.

8.12. Objednávateľ neposkytuje preddavky ani zálohové platby na plnenie predmetu Dohody.

8.13. Ručenie za DPH: Poskytovateľ vyhlasuje, že nie sú u neho dané podmienky ručenia Objednávateľa za DPH v zmysle § 69 ods. 14 v spojení s § 69b Zákona o DPH. Poskytovateľ zároveň vyhlasuje, že vykoná všetko, aby u neho tieto podmienky nenastali. O vzniku, alebo hrozbe vzniku takýchto podmienok bude Poskytovateľ bezodkladne informovať Objednávateľa. Ak Objednávateľ zistí u Poskytovateľa podmienky ručenia Objednávateľa za DPH alebo odôvodnenú hrozbu ich vzniku, je oprávnený zadržať úhradu faktúr a to do výšky možného ručenia. Ak výšku ručenia nie je možné spoľahlivo zistiť, je Objednávateľ oprávnený zadržať celú fakturovanú sumu. Zadržanú sumu uhradí Objednávateľ Poskytovateľovi až na základe preukázania úhrady DPH daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, že DPH uvedená na faktúre pre Objednávateľa bola v lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné nároky z plnenia Objednávateľa z dôvodu ručenia, je Objednávateľ oprávnený na základe tejto Dohody započítať s pohľadávkami Poskytovateľa. Vznik ručenia Objednávateľa za DPH Poskytovateľa, ako aj splnenie ktorejkoľvek z podmienok v zmysle § 69 ods. 14 písm. a) alebo b) Zákona o DPH u Poskytovateľa je dôvodom na odstúpenie Objednávateľa od tejto Dohody s okamžitou účinnosťou (t.j. bez poskytnutia dodatočnej lehoty). 

9. ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

9.1. [bookmark: _Ref15467685][bookmark: _Ref15388704]Poskytovateľ zodpovedá za:
9.1.1. právne a faktické Vady vykonaných Služieb, 
9.1.2. faktické a právne Vady Infraštruktúry vzniknuté v dôsledku vykonania alebo opomenutia vykonania Služieb, 
pričom zodpovedá (i) za Vady v čase poskytnutia Služieb a (ii) Vady, ktoré vznikli alebo sa objavili počas záručných dôb podľa tohto čl. Dohody. 

9.2. [bookmark: _Ref15467529][bookmark: _Ref15382786]Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nebude zodpovedať Objednávateľovi za:
9.2.1. Vady Služieb a Infraštruktúry, ktoré boli spôsobené: 
9.2.1.1. Objednávateľom alebo zamestnancami Objednávateľa; to neplatí, ak by Objednávateľ alebo zamestnanci Objednávateľa alebo ktorýkoľvek z nich spôsobil predmetnú Vadu z dôvodu nesprávneho alebo nedostatočného zaškolenia alebo poučenia zo strany Poskytovateľa alebo z dôvodu nesprávneho alebo nedostatočného manuálu dodaného zo strany Poskytovateľa alebo 
9.2.1.2. nepredvídateľnými a neodvratnými okolnosťami predstavujúcimi tzv. Vyššiu moc, alebo
9.2.1.3. integráciou služieb tretích osôb, za ktoré Poskytovateľ nezodpovedá, bez predchádzajúceho preukázateľného súhlasu Poskytovateľa,
9.2.1.4. akýmikoľvek zásahmi tretích osôb, za ktoré Poskytovateľ nezodpovedá, do zdrojového kódu alebo integrity Softvéru alebo iných častí Infraštruktúry bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa.
9.2.2. Vady Infraštruktúry, ktoré mala pred podpisom tejto Dohody a pred začatím poskytovania Služieb Poskytovateľom na základe tejto Dohody.

9.3. [bookmark: _Ref15382818]Zmluvné strany sa dohodli, že po poskytnutí každej zo Služieb začne plynúť záručná doba pri tej časti Infraštruktúry, ktorá bola vykonaním danej Služby dotknutá, pričom dňom začatia záručnej doby bude deň vykonania tej ktorej zo Služieb a posledným dňom záručnej doby bude posledný deň 24 (dvadsaťštyrimesačnej) doby plynúcej odo dňa zániku, zrušenia alebo iného ukončenia tejto Dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade opomenutia vykonania niektorej zo Služieb začne plynúť záručná doba pri tej časti Infraštruktúry, ktorá bola vykonaním danej Služby dotknutá, dňom opomenutia poskytnutia tejto Služby (t.j. deň porušenia záväzku Poskytovateľa uskutočniť niektorú zo Služieb) a posledným dňom záručnej doby bude posledný deň 24 (dvadsaťštyrimesačnej) doby plynúcej odo dňa zániku, zrušenia alebo iného ukončenia tejto Dohody.

9.4. Spôsob oznamovania Vád spôsobených vykonaním alebo opomenutím vykonania Služieb v rozpore s touto Dohodou, lehoty na posúdenie oprávnenosti reklamácie, lehoty na nastúpenie na odstránenie oznámenej vady, ako aj lehoty na odstránenie oznámenej vady, sa budú spravovať čl. 6. ods. 6.12. tejto Dohody. Odstraňovanie Vád Poskytovateľom sa nezapočítava do hodín strávených poskytovaním Služieb. 

9.5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade oprávnenej reklamácie Služieb, t.j. v prípade reklamácie uskutočnenej v súlade s touto Dohodou, vzniknú Objednávateľovi nižšie uvedené práva a týmto právam zodpovedajúce povinnosti Poskytovateľa:

9.5.1. právo Objednávateľa na bezplatné odstránenie Vád: Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ bude mať právo na bezplatné odstránenie Vád a všetkých následkov spôsobených Vadami v lehote podľa ods. 9.4. tejto Dohody alebo v inej primeranej lehote podľa charakteru Vady dohodnutej Zmluvnými stranami, nie však dlhšej ako 30 (tridsať) dní od uplatnenia reklamácie Vady zo strany Objednávateľa. Právu Objednávateľa na bezplatné odstránenie Vady bude zodpovedať povinnosť Poskytovateľa bezplatne odstrániť Vadu v lehote na odstránenie.

9.5.2. [bookmark: _Ref15463429]právo Objednávateľa na primeranú zľavu z Odmeny: Zmluvné strany sa dohodli, že ak reklamovaná Vada bude neodstrániteľná a súčasne, ak následkom tohto Vady nebude nefunkčnosť Infraštruktúry ako celku ani jeho podstatnej časti, ani jej následkom nebude nevyužiteľnosť Infraštruktúry ako celku ani jeho podstatnej časti na jej určený účel, v takom prípade vznikne Objednávateľovi právo na primeranú zľavu z Odmeny. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú na výške primeranej zľavy z Odmeny, v takom prípade bude výška primeranej zľavy z Odmeny určená na základe odborného posúdenia alebo znaleckého posudku, ktoré budú vypracované znalcom zapísaným v zozname znalcov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky, pričom právo výberu znalca bude mať Objednávateľ. Náklady na vypracovanie odborného posúdenia alebo znaleckého posudku budú znášať obe Zmluvné strany a to rovným dielom, pokiaľ sa nedohodnú inak. Právu Objednávateľa na poskytnutie (zaplatenie) primeranej zľavy z Odmeny bude zodpovedať povinnosť Poskytovateľa zaplatiť Objednávateľovi primeranú zľavu z Odmeny, a to do 3 (troch) dní odo dňa doručenia výzvy Objednávateľa Poskytovateľovi spolu so znaleckým posudkom preukazujúcim nárok Objednávateľa na poskytnutie (zaplatenie) primeranej zľavy a výšku tejto zľavy.

9.5.3. [bookmark: _Ref15462741][bookmark: _Ref15545654]právo Objednávateľa na odstúpenie od Dohody / jej časti: Zmluvné strany sa dohodli, že ak reklamovaná Vada bude neodstrániteľná a súčasne ak následkom tejto Vady bude nefunkčnosť Infraštruktúry ako celku ani jeho podstatnej časti, alebo jej následkom bude nevyužiteľnosť Infraštruktúry ako celku ani jeho podstatnej časti na jej určený účel, v takom prípade vznikne Objednávateľovi právo na odstúpenie od Dohody a nárok na vrátenie Odmeny zaplatenej za vadne poskytnuté Služby, resp. za Služby, ktoré spôsobili Vadu. Poskytovateľ je povinný vrátiť Objednávateľovi zaplatenú Odmenu do 3 (troch) dní odo dňa doručenia výzvy Objednávateľa Poskytovateľovi. 

10. VLASTNÍCKE A AUTORSKÉ PRÁVA

10.1. [bookmark: _Hlk489457613]Momentom odovzdania výsledku Služieb Poskytovateľom Objednávateľ nadobúda výlučné vlastnícke právo ku každému výsledku, ktorý vznikne poskytovaním Služieb alebo každému komponentu, ktorý bude dodaný Objednávateľovi v rámci poskytovania Služieb, u ktorých prichádza nadobudnutie vlastníckeho práva do úvahy.

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak by na základe poskytovania Služieb bolo Poskytovateľom vytvorené Autorské dielo, Poskytovateľ týmto udeľuje Objednávateľovi k Autorskému dielu momentom zhotovenia/vzniku Autorského diela, prípadne jeho jednotlivých častí, na dobu trvania majetkových práv autora Autorského diela bezodplatnú, výhradnú, územne a rozsahom neobmedzenú a prevoditeľnú licenciu na používanie Autorského diela všetkými známymi spôsobmi použitia, najmä podľa § 19 ods. 4 Autorského zákona. Objednávateľ má zároveň právo Autorské dielo akokoľvek meniť alebo do neho zasahovať, a to sám alebo prostredníctvom tretej osoby bez osobitného súhlasu Poskytovateľa. Objednávateľ nie je povinný využiť poskytnutú licenciu ani sčasti.

10.3. Poskytovateľ tiež súhlasí, aby Objednávateľ previedol udelenú licenciu na tretiu osobu alebo umožnil používanie tohto Autorského diela tretími osobami podľa svojej voľby (t.j. udeliť sublicenciu). 

10.4. Poskytovateľ zároveň vyhlasuje a zaručuje sa, že (i) má príslušné oprávnenia, súhlasy alebo autorské práva alebo vykonáva autorské práva alebo práva iného duševného vlastníctva (ii) a/alebo má a/alebo vykonáva právo na ich používanie na základe licencií udelených mu tretími stranami, ktoré k nim majú a/alebo vykonávajú autorské práva a/alebo práva iného duševného vlastníctva. 

10.5. V prípade, že si akákoľvek tretia strana uplatní akýkoľvek oprávnený nárok proti Objednávateľovi z titulu porušenia autorských práv alebo práv iného duševného vlastníctva tejto tretej strany alebo akékoľvek iné nároky v akejkoľvek súvislosti s touto Dohodou, Poskytovateľ sa zaväzuje:
10.5.1. bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej strany súhlas na používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených Poskytovateľom pre Objednávateľa, alebo upraviť jednotlivé plnenie dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Poskytovateľom pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali autorské práva a/alebo práva iného duševného vlastníctva tretej strany, alebo nahradiť jednotlivé plnenie dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Poskytovateľom pre Objednávateľa rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti;
10.5.2. poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky  náklady a výdavky, ktoré vznikli/ vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby;
10.5.3. nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to v plnej výške a bez akéhokoľvek obmedzenia.

10.6. Licenčné oprávnenia Objednávateľa k PTS, upravené v osobitných  licenčných podmienkach daného výrobcu tohto softvéru, sa spravujú týmito licenčnými podmienkami, ktoré sa Poskytovateľ zaväzuje Objednávateľovi odovzdať bezodkladne. 

10.7. Objednávateľ zároveň udeľuje Poskytovateľovi súhlas na použitie Infraštruktúry (vrátane zásahu do zdrojového a strojového kódu Softvéru) výlučne spôsobom a v rozsahu, ktorý je nevyhnutne potrebný na poskytovanie Služieb. Súhlas Poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety trvá po dobu trvania tejto Dohody. Poskytovateľ nesmie použiť Infraštruktúru v rozpore s touto Dohodou a ani neoprávnene zasiahnuť do majetkových práv Objednávateľa k Infraštruktúre.

10.8. Objednávateľ si tiež vyhradzuje vlastníctvo k akýmkoľvek dátam, bezpečnostným elementom, bezpečnostným kľúčom, informáciám, textom, nákresom a iným dátam, ktoré (i) sa nachádzajú v Infraštruktúre (najmä v Softvéri) alebo (ii) boli poskytnuté Poskytovateľovi zo strany Objednávateľa alebo ním poverenej tretej osoby pre účely plnenia predmetu tejto Dohody na hmotnom alebo elektronickom nosiči alebo (iii) Poskytovateľ generoval, zbieral, spracovával, ukladal do databázy, extrahoval z databázy alebo prenášal v súvislosti s plnením predmetu Dohody v rámci poskytovania Služieb (ďalej spoločne len „Dáta“). Pre účely plnenia predmetu tejto Dohody Poskytovateľ je oprávnený mať prístup alebo inak nakladať s Dátami za účelom poskytovania Služieb Poskytovateľom, a to len počas doby trvania tejto Dohody. Na žiadosť Objednávateľa a podľa jeho inštrukcií sa Poskytovateľ zaväzuje kedykoľvek (i) odovzdať Dáta Objednávateľovi vo forme ním požadovanej alebo (ii) príslušné Dáta zničiť. Povinnosť Poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety tejto Dohody trvá aj po skončení Dohody.

11. [bookmark: _Ref15537885]MLČANLIVOSŤ 

11.1. Dôvernými informáciami na účely tejto Dohody sú:
11.1.1. všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré nie sú verejne prístupné, a ktoré boli sprístupnené Objednávateľom Poskytovateľovi v rámci plnenia predmetu Dohody, alebo s ktorými sa Poskytovateľ pri plnení predmetu Dohody oboznámi iným spôsobom (a to najmä, nie však výlučne, zdrojové a hash kódy k Softvéru, Dokumentácia, atď.),
11.1.2. skutočnosti, informácie a údaje, s ktorými sa má nakladať vzhľadom na okolnosti známe Poskytovateľovi ako s dôvernými a
11.1.3. akékoľvek iné skutočnosti, informácie a údaje, z povahy ktorých je zrejmé pre osobu postupujúcu s odbornou starostlivosťou, že sú dôverné, a to bez ohľadu na spôsob ich poskytnutia, zaznamenania alebo uchovávania; tzn. rovnaká ochrana sa poskytuje skutočnostiam, informáciám a údajom zachyteným na hmotnom a nehmotnom substráte, informáciám vyjadreným ústne alebo písomne, aj bez ohľadu na to, či sú ako dôverné výslovne označené;
(ďalej len „Dôverné informácie“).

11.2. Na účely tejto Dohody sa budú v súlade s ods. 11.1. tohto čl. Dohody za Dôverné informácie považovať najmä nasledovné informácie: 
11.2.1. všetky informácie, ktoré Objednávateľ poskytol Poskytovateľovi pred uzavretím tejto Dohody alebo ktoré sa Poskytovateľ akokoľvek a z akéhokoľvek zdroja dozvedel o Objednávateľovi a o jeho činnosti pred uzavretím tejto Dohody, 
11.2.2. všetky informácie, ktoré Objednávateľ poskytol Poskytovateľovi po uzavretí tejto Dohody za účelom plnenia záväzkov Zmluvných strán podľa tejto Dohody alebo pri plnení záväzkov Zmluvných strán podľa tejto Dohody,
11.2.3. všetky informácie, ktoré sa Poskytovateľ akokoľvek a z akéhokoľvek zdroja dozvedel o Objednávateľovi a o jeho činnosti po uzavretí tejto Dohody za účelom plnenia záväzkov Zmluvných strán podľa tejto Dohody a / alebo pri plnení záväzkov Zmluvných strán podľa tejto Dohody, 
11.2.4. všetky informácie o predmete tejto Dohody, predovšetkým, nie však výlučne, informácie o Softvéri, jeho jednotlivých častiach a parametroch Softvéru, 
11.2.5. všetky informácie, ktoré sa pri plnení záväzkov podľa tejto Dohody v akejkoľvek súvislosti s touto Dohodou, Poskytovateľ dozvedel o tretích osobách, vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek informácií, dát a údajov spracúvaných v Softvéri alebo prostredníctvom Softvéru ako počítačového programu,
11.2.6. klientské databázy, databázy zamestnancov, databázy obchodných partnerov Poskytovateľa, informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva Poskytovateľa (§ 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov), bankového tajomstva Poskytovateľa (§ 91 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách v znení neskorších predpisov), daňového tajomstva Poskytovateľa (§ 11 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), telekomunikačného tajomstva Poskytovateľa (§ 63 zákona č. 351/2011 o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov), poštového tajomstva Poskytovateľa (§ 10 zákona č. 324/2011 Z. z. o poštových službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), osobné údaje dotknutých osôb, ktoré spracúva Objednávateľ, či už v pozícii prevádzkovateľa alebo sprostredkovateľa alebo ďalšieho sprostredkovateľa (článok 4, ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“).

11.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade pochybností, či určitá informácia patrí medzi Dôverné informácie alebo nie, bude platiť fikcia, že predmetná informácia patrí medzi Dôverné informácie.

11.4. Poskytovateľ sa zaväzuje, že (i) Dôverné informácie nesprístupní žiadnej tretej osobe, ani ich nevyužije v rozpore s touto Dohodou ani za iným účelom, než na ktorý sa Dôverné informácie poskytli a súčasne (ii) zabezpečí, aby zamestnanci Poskytovateľa, obchodní partneri Poskytovateľa, zástupcovia Poskytovateľa a poradcovia Poskytovateľa, subdodávatelia Poskytovateľa Dôverné informácie nesprístupnili žiadnej tretej osobe, ani ich nevyužili v rozpore so Dohodou ani za iným účelom, než na ktorý sa Dôverné informácie pôvodne poskytli (ďalej len „Povinnosť zachovávania mlčanlivosti“). Výnimky z Povinnosti zachovávania mlčanlivosti sú uvedené v bode ‎11.6. Dohody. 

11.5. Povinnosť zachovávania mlčanlivosti Poskytovateľa bude trvať aj po skončení alebo zániku tejto Dohody. Zmluvné strany sa za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností dohodli, že skončenie alebo zánik tejto Dohody nebude mať žiadny dopad na existenciu a účinnosť tohto článku Dohody, ktorého platnosť a účinnosť bude trvať aj po skončení alebo zániku tejto Dohody (vrátane zániku Dohody v dôsledku odstúpenia od Dohody).

11.6. [bookmark: _Ref15538216]Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť zachovávania mlčanlivosti sa nebude vzťahovať na Dôverné informácie:
11.6.1. ktoré už sú v deň podpisu tejto Dohody verejne známe, alebo ktoré je možné získať už v deň podpisu tejto Dohody z bežne dostupných informačných prostriedkov,
11.6.2. ktoré sa stanú po podpise tejto Dohody verejne známymi, alebo ktoré možno po tomto dni získať z bežne dostupných informačných prostriedkov,
11.6.3. pri ktorých bude mať Poskytovateľ povinnosť sprístupniť Dôverné informácie, ktorá mu bude uložená Právnym predpisom alebo na základe povinnosti uloženej postupom na základe Právneho predpisu,
11.6.4. ktoré Poskytovateľ sprístupní subdodávateľom Poskytovateľa, zamestnancom Poskytovateľa, obchodným partnerom Poskytovateľa, zástupcom Poskytovateľa a poradcom Poskytovateľa, ak bude splnená podmienka, že Poskytovateľ zabezpečí, aby tieto osoby chránili Dôverné informácie v rozsahu Poskytovateľovej povinnosti zachovávania mlčanlivosti alebo ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe Právnych predpisov,
11.6.5. pri ktorých Objednávateľ poskytol Poskytovateľovi predchádzajúci písomný súhlas na ich sprístupnenie tretím osobám alebo na ich iné použitie,
11.6.6. ktoré Poskytovateľ sprístupnil tretím osobám v rozsahu nevyhnutnom a potrebnom na uskutočnenie úkonov zamýšľaných touto Dohodou.

11.7. Zmluvné strany sa dohodli, že výnimky z Povinnosti zachovávania mlčanlivosti uvedené v bode ‎11.6. Dohody je potrebné vykladať reštriktívne a je možné ich uplatňovať len v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie účelu, pre ktorý sa tá ktorá výnimka aplikuje.

11.8. Poskytovateľ sa zaväzuje najmenej sedem (7) dní (i) vopred písomne informovať Objednávateľa o budúcom (očakávanom) sprístupnení Dôverných informácií, na ktoré sa podľa bodu ‎11.6. tohto článku Dohody nevzťahuje Povinnosť zachovávania mlčanlivosti a súčasne (ii) poskytnúť Objednávateľovi takú súčinnosť, akú od Poskytovateľa možno rozumne očakávať, za tým účelom, aby Objednávateľ mohol v prípade potreby zasiahnuť a uskutočniť potrebné opatrenia ešte pred sprístupnením Dôverných informácií. 

11.9. V prípade, ak Poskytovateľ poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku Dohody, Objednávateľ má právo: 
11.9.1. požadovať okamžité vrátenie všetkých Dôverných informácií, 
11.9.2. zabezpečiť si neodkladné opatrenie za účelom zabránenia takého porušenia alebo iným spôsobom vymôcť plnenie povinností v zmysle tejto Dohody,
11.9.3. usilovať sa o akúkoľvek inú nápravu prostriedkami dostupnými v zmysle právnych predpisov alebo v zmysle zásad spravodlivosti.

11.10. Poskytovateľ je zároveň povinný oznámiť Objednávateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami na svojej strane alebo na strane inej osoby ihneď potom, ako túto skutočnosť zistí a zaväzuje sa vyvinúť v spolupráci s Objednávateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky takejto neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a obnovili všetky opatrenia potrebné na ochranu Dôverných informácií v zmysle tejto Dohody. 

11.11. Po zániku Dohody je Poskytovateľ povinný bezodkladne vrátiť Objednávateľovi a následne zničiť všetky materiály obsahujúce Dôverné informácie a všetky ich kópie, ako aj všetky analýzy, porovnania, poznámky, štúdie, memorandá alebo dokumenty v rozsahu, v ktorom obsahujú, odrážajú alebo vyplývajú z Dôverných informácií. V rozsahu materiálov podľa predchádzajúcej vety je Poskytovateľ taktiež povinný vymazať všetky Dôverné informácie zo všetkých počítačov, dátových nosičov alebo iných zariadení, ktoré sú schopné uchovávať takéto informácie, a ktoré sú v držbe alebo pod kontrolou Poskytovateľa. Poskytovateľ je taktiež povinný zabezpečiť, aby akékoľvek oprávnené tretie osoby, ktorým boli Dôverné informácie Poskytovateľom sprístupnené, urobili to isté. Poskytovateľ je oprávnený ponechať si Dôverné informácie v rozsahu potrebnom na naplnenie požiadaviek právnych predpisov alebo nariadení príslušných orgánov alebo pre účely obrany alebo vedenia sporu vyplývajúceho z tejto Dohody.

12. OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV
8. 

12.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade, ak pri plnení predmetu Dohody bude dochádzať k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb Poskytovateľom ako sprostredkovateľom v mene Objednávateľa ako prevádzkovateľa, bude sa toto spracúvanie osobných údajov spravovať týmto článkom Dohody. 

12.2. Objednávateľ ako prevádzkovateľ týmto v zmysle čl. 28 ods. 3 GDPR poveruje Poskytovateľa ako svojho sprostredkovateľa spracúvaním poskytnutých osobných údajov na účely plnenia predmetu Dohody a plnenia iných povinností, ktoré Poskytovateľovi vyplývajú z tejto Dohody, a to po dobu trvania Dohody alebo po dobu nevyhnutnú na dosiahnutie zlučiteľného účelu spracúvania uvedených osobných údajov. 

12.3. Kategóriou dotknutých osôb sú nájomcovia hrobových miest, zamestnanci, dodávatelia, štatutári Objednávateľa a typy spracúvaných osobných údajov sú bežné osobné údaje (napr. meno, priezvisko, bydlisko, dátum narodenia, dátum úmrtia, číslo občianskeho preukazu alebo iného identifikačného dokladu, pracovná pozícia, obchodné meno, IČO, miesto podnikania (pri SZČO), podpis, e-mailová adresa, telefónne číslo.  

12.4. V rozsahu, v akom bude Poskytovateľ konať ako sprostredkovateľ a spracúvať osobné údaje v mene Objednávateľa ako prevádzkovateľa, bude Poskytovateľ:
12.4.1. dodržiavať všetky požiadavky príslušných Právnych predpisov na ochranu osobných údajov, vrátane GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov;
12.4.2. spracúvať osobné údaje iba v rozsahu nevyhnutnom na plnenie predmetu podľa tejto Dohody a iba na základe zdokumentovaných pokynov Objednávateľa, s výnimkou prípadov, keď nutnosť spracúvania údajov vyplýva z požiadaviek platných právnych predpisov. V prípade, keď povinnosť Poskytovateľa spracúvať osobné údaje vyplýva zo zákona, Poskytovateľ elektronickou formou informuje Objednávateľa o tejto zákonnej povinnosti pred začatím spracúvania, pokiaľ to nie je platnými Právnymi predpismi zakázané;
12.4.3. povinný neprenášať žiadne osobné údaje mimo Európskeho hospodárskeho priestoru, tretej strane alebo medzinárodnej organizácii bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa;
12.4.4. povinný v zmysle § 79 Zákona o ochrane osobných údajov zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými príde do styku; porušenie tejto povinnosti je sankcionovateľné podľa § 104 Zákona o ochrane osobných údajov a podľa § 247 Trestného zákona (Poškodenie a zneužitie záznamu na nosiči informácií) a § 374 Trestného zákona (Neoprávnené nakladanie s osobnými údajmi);
12.4.5. povinný umožniť prístup k osobným údajom iba svojim zamestnancom, ktorí potrebujú prístup k osobným údajom za účelom plnenia predmetu tejto Dohody, a ktorí sú povinní zachovávať dôvernosť a bezpečnosť informácií; Poskytovateľ je povinný zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu do styku s osobnými údajmi u Poskytovateľa alebo Objednávateľa (vrátane ďalších sprostredkovateľov a ich oprávnených osôb, ak nejaké sú). Povinnosť mlčanlivosti musí trvať aj po skončení pracovného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu tejto fyzickej osoby. Povinnosť mlčanlivosti Poskytovateľa neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa osobitného zákona a vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov SR pri plnení jeho úloh v zmysle zákona;
12.4.6. po zohľadnení povahy spracúvania v čo najväčšej miere pomáha Objednávateľovi ako prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami pri plnení jeho povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv dotknutej osoby;
12.4.7. bezodkladne informovať Objednávateľa o prijatí žiadosti dotknutej osoby týkajúcej sa jej osobných údajov, najneskôr však do 24 hodín od prijatia žiadosti, a zároveň neodpovedať na takúto žiadosť;
12.4.8. na žiadosť Objednávateľa poskytovať informácie týkajúce sa spracúvania osobných údajov, aby umožnil Objednávateľovi dodržiavať príslušné právne predpisy na ochranu osobných údajov, vrátane GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov;
12.4.9. byť súčinný Objednávateľovi ako prevádzkovateľovi pri zabezpečení plnenia povinností podľa článkov 32 až 36 GDPR s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie dostupné Poskytovateľovi ako sprostredkovateľovi;
12.4.10. zaviesť a uplatňovať primerané technické a organizačné opatrenia vyžadované podľa článku 32 GDPR a/alebo ďalších právnych predpisov na ochranu osobných údajov, berúc do úvahy (i) najnovšie poznatky, (ii) náklady na zavedenie, (iii) charakter, rozsah a účel spracúvania s cieľom zabezpečiť primeranú úroveň bezpečnosti zodpovedajúcu riziku porušenia práv a slobôd dotknutých osôb;
12.4.11. po zániku tejto Dohody bezodkladne vymazať alebo vrátiť všetky osobné údaje Objednávateľovi a odstrániť existujúce kópie, pokiaľ zákon nevyžaduje uchovanie osobných údajov;
12.4.12. poskytnúť Objednávateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia povinností uvedených v tomto článku, týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, pričom Poskytovateľ za týmto účelom umožní vykonanie auditov alebo kontrol zo strany Objednávateľa alebo iného audítora, povereného Objednávateľom;
12.4.13. povinný bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nezapojiť do spracúvania osobných údajov žiadneho ďalšieho sprostredkovateľa. V prípade udelenia súhlasu Objednávateľa s ďalším sprostredkovateľom, bude Poskytovateľ sám zodpovedný za konania alebo opomenutia takýchto ďalších sprostredkovateľov. 
12.4.14. Objednávateľ týmto zároveň súhlasí so zapojením nasledovných ďalších sprostredkovateľov (tzv. sub-sprostredkovateľov): 
[●]
12.4.15. Poskytovateľ je povinný so svojimi sub-sprostredkovateľmi uzatvoriť písomné Dohody, v ktorých sa im uložia rovnaké alebo prísnejšie povinnosti ochrany osobných údajov ako sú uložené Poskytovateľovi v tejto Dohode (najmä, ale nielen poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných technických, organizačných a personálnych opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky zákona o ochrane osobných údajov a GDPR a tiež záväzok mlčanlivosti). V prípade, ak Objednávateľ namieta voči osobe ďalšieho sprostredkovateľa, je Poskytovateľ povinný bezodkladne ukončiť spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb prostredníctvom namietaného sub-sprostredkovateľa. Ďalší sprostredkovatelia Poskytovateľa sú povinní umožniť Poskytovateľovi vykonanie kontroly dodržiavania pravidiel ochrany osobných údajov a na požiadanie Objednávateľa oznámiť akékoľvek informácie preukazujúce plnenie povinností stanovených v tejto Dohode a v právnych predpisoch na ochranu osobných údajov;
12.4.16. povinný po zistení porušenia ochrany osobných údajov, ktoré mu boli zverené Objednávateľom, bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 24 hodín od zistenia porušenia, oznámiť porušenie Objednávateľovi. Poskytovateľ je povinný zdokumentovať akékoľvek porušenie ochrany osobných údajov vrátane okolností takého porušenia, jeho dôsledkov a prijatých nápravných opatrení. Poskytovateľ je povinný okamžite poskytnúť Objednávateľovi, na jeho žiadosť, dokumentáciu uvedenú v predchádzajúcej vete. Bez predchádzajúcej Dohody s Objednávateľom a pokynu od Objednávateľa nebude Poskytovateľ informovať o porušení ochrany osobných údajov dotknuté osoby, ani kontrolný orgán;
12.4.17. povinný nahradiť akékoľvek škody spôsobené Objednávateľovi v dôsledku porušenia povinností Poskytovateľa ako sprostredkovateľa pri spracúvaní osobných údajov podľa čl. 82 GDPR.
12.4.18. Porušenie, nerešpektovanie alebo obchádzanie povinnosti podľa tohto článku Dohody, alebo konkrétnych bezpečnostných opatrení prijatých Objednávateľom bude na strane Poskytovateľa právne kvalifikované ako podstatné porušenie tejto Dohody, ak v dôsledku tohto konania vzniklo Objednávateľovi vysoké riziko pre práva a slobody dotknutých osôb alebo vznikla dotknutej osobe akákoľvek vážnejšia majetková, či nemajetková ujma, alebo ak išlo o závažné porušenie interne záväzných predpisov Objednávateľa, s ktorými bol Poskytovateľ preukázateľne oboznámený, ktoré oprávňuje Objednávateľa od Dohody okamžite odstúpiť.

12.5. Informácie o spracúvaní osobných údajov u Objednávateľa je možné nájsť v čl. XX. VOP. Uvedené je zároveň splnením informačnej povinnosti prevádzkovateľa vo vzťahu k dotknutým osobám v zmysle článku 13. a 14. GDPR. Poskytovateľ vyhlasuje, že sa so spracúvaním osobných údajov u Objednávateľa oboznámil, týmto informáciám v celom rozsahu porozumel a zaväzuje sa bez zbytočného odkladu po podpise tejto Dohody oboznámiť aj ostatné dotknuté osoby (svojich zamestnancov, zástupcov a pod.) s informáciami o spracúvaní ich osobných údajov u Objednávateľa.  

13. SUBDODÁVATELIA, REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA A PROTIKORUPČNÉ DOJEDNANIA

9. 
13.1. Subdodávatelia: Pre účely tohto článku Dohody sa pod pojmom „priamy subdodávateľ“ rozumie subdodávateľ v zmysle § 2 ods. 5 ZVO.

13.2. Poskytovateľ zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas svojich priamych subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Poskytovateľa. Súhlas Objednávateľa s uzatvorením akejkoľvek zmluvy s priamym subdodávateľom ani jej uzatvorenie nezbavuje Poskytovateľa žiadneho z jeho záväzkov, vyplývajúcich z tejto Dohody.

13.3. [bookmark: _Ref46836340]Poskytovateľ je oprávnený a zároveň povinný plniť predmet tejto Dohody sám alebo prostredníctvom priamych subdodávateľov, ktorí sú uvedení v zozname priamych subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. 4 tejto Dohody (Zoznam priamych subdodávateľov) (ďalej aj len „Zoznam priamych subdodávateľov“) alebo ktorí boli odsúhlasení Objednávateľom v ustanovení tohto článku Dohody. 

13.4. [bookmark: _Ref46834115]Poskytovateľ je oprávnený počas trvania tejto Dohody zmeniť priameho subdodávateľov, uvedeného v Zozname priamych subdodávateľov alebo doplniť nového priameho subdodávateľa do Zoznamu priamych subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa. V písomnej žiadosti o udelenie súhlasu je Poskytovateľ povinný uviesť všetky údaje uvedené v Zozname priamych subdodávateľov. Objednávateľ písomne upovedomí Poskytovateľa o svojom rozhodnutí v lehote do desiatich (10.) kalendárnych dní odo dňa obdržania úplnej žiadosti o súhlas, v ktorom, v prípade neudelenia súhlasu, uvedie príslušné dôvody. 

13.5. [bookmark: _Ref46834129]Ak Objednávateľ zistí, že priamy subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo nevykonáva príslušnú časť plnenia riadne, môže od Poskytovateľa okamžite požadovať náhradu za priameho subdodávateľa. Poskytovateľ je povinný žiadosti o náhradu vyhovieť najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia žiadosti Objednávateľa, inak sa má za to, že príslušný predmet plnenia bude plniť sám. Požiadavka Objednávateľa na zmenu priameho subdodávateľa podľa tohto bodu Dohody nemá vplyv na povinnosť Poskytovateľa plniť predmet Dohody riadne a včas.

13.6. [bookmark: _Ref46836495]Ak počas plnenia tejto Dohody dôjde k zmene v priamych subdodávateľov, Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi aktuálny Zoznam priamych subdodávateľov do piatich (5.) pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy s novým priamym subdodávateľom (doplnenie priameho subdodávateľa do zoznamu priamych subdodávateľa) alebo odo dňa skončenia Dohody s priamym subdodávateľom (vynechanie priameho subdodávateľa zo zoznamu priamych subdodávateľov bez náhrady). Aktuálny Zoznam priamych subdodávateľov bude predložený v rozsahu podľa Prílohy č. 4 tejto Dohody. Na požiadanie Objednávateľa je Poskytovateľ povinný Objednávateľovi preukázať deň uzatvorenia zmluvy s novým priamym subdodávateľom alebo deň skončenia zmluvy s priamym subdodávateľom, predložením originálu príslušnej zmluvy alebo dokumentu o ukončení Dohody, do 5 (slovom: piatich) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti.

13.7. [bookmark: _Ref46902177]Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o priamom subdodávateľovi, a to najneskôr do desiatich (10.) dní od kedy sa o zmene dozvedel. Pod pojmom údaje o priamom subdodávateľovi sa chápu údaje uvedené v Prílohe č. 4 tejto Dohody.

13.8. Register partnerov verejného sektora: Pre účely tohto článku Dohody sa pod pojmom „subdodávateľ v ktoromkoľvek rade“ rozumie subdodávateľ v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7. Zákona o RPVS, ktorý je partnerom verejného sektora. 

13.9. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpísania Dohody a počas celej doby jej platnosti a účinnosti:
13.9.1. je/bude zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o RPVS, ak sa na neho daná povinnosť vzťahuje, 
13.9.2. každý jeho priamy subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora a subdodávateľ v ktoromkoľvek rade, je/bude zapísaný v registri partnerov verejného sektora,
13.9.3. jeho konečným užívateľom výhod, zapísaným v registri partnerov verejného sektora a ani konečným užívateľom výhod jeho priameho subdodávateľa, ktorý je partnerom verejného sektora a ani subdodávateľa v ktoromkoľvek rade, nie je/nebude osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. c) ZVO,  
13.9.4. má/bude mať ako partner verejného sektora alebo má/bude mať osoba, ktorá plní povinnosti oprávnenej osoby pre Poskytovateľa v zmysle § 2 ods. 7 písm. c) Zákona o RPVS (ďalej len „oprávnená osoba v zmysle RPVS“), splnené všetky povinnosti, ktoré pre Poskytovateľa ako partnera verejného sektora alebo pre oprávnenú osobu v zmysle RPVS vyplývajú zo Zákona o RPVS. 

13.10. Poskytovateľ je povinný Objednávateľovi písomne oznámiť jeho výmaz z registra partnerov verejného sektora, alebo že jeho konečným užívateľom výhod, zapísaným v registri partnerov verejného sektora, sa stala osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. c) ZVO, najneskôr do piatich (5.) dní odo dňa vykonania výmazu z registra partnerov verejného sektora alebo okamihu, kedy sa jeho konečným užívateľom výhod stala osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. c) ZVO.

13.11. Po dobu omeškania Poskytovateľa ako partnera verejného sektora alebo oprávnenej osoby v zmysle RPVS so splnením niektorej povinnosti podľa Zákona o RPVS, Objednávateľ nie je v omeškaní s plnením podľa tejto Dohody až do splnenia povinnosti Poskytovateľa, resp. oprávnenej osoby v zmysle RPVS.

13.12. Protikorupčné dojednania. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto Dohody, ktoré by spôsobilo, že by Zmluvné strany alebo osoby ovládané Zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

13.13. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje, že neponúkne, neposkytne, ani sa nezaviaže poskytnúť žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene inej Zmluvnej strany, a rovnako neprijme, ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene inej Zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto Dohody v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

13.14. Zmluvná strana sa zaväzuje bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu, pokiaľ si bude vedomá alebo bude mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto Dohody.

14. SANKCIE 

14.1. V prípade, že Poskytovateľ poruší povinnosti podľa čl. 5. ods. 5.1. Dohody okrem prípadu podľa ods. 14.2. tohto čl. Dohody (poskytnúť Služby v termíne alebo v lehote podľa Dohody), Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každú aj začatú hodinu omeškania. 

14.2. V prípade, že Poskytovateľ poruší povinnosti podľa čl. 5. ods. 5.1. Dohody vyriešiť Prioritnú požiadavku alebo odstrániť Kritický Incident v lehote podľa Prílohy č. 2 tejto Dohody, Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 150,- EUR (slovom: stopäťdesiat eur) za každú aj začatú hodinu omeškania. 

14.3. V prípade, že Poskytovateľ poruší povinnosti podľa čl. 7 ods. 7.2. (povinnosti ohľadom kybernetickej a informačnej bezpečnosti) alebo čl. 16. ods. 16.9. Dohody (splnenie Osobitných povinností Poskytovateľa), Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5.000,- EUR (slovom: päťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti. 

14.4. V prípade, že Poskytovateľ poruší povinnosti podľa čl. 9. ods. 9.4. a 9.5.1. Dohody (odstrániť Vady v termíne alebo v lehote podľa Dohody), Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každú aj začatú hodinu omeškania. 

14.5. Za každé jednotlivé porušenie povinností Poskytovateľa týkajúcich sa ochrany dôverných informácií podľa čl. 11. Dohody a/alebo ochrany osobných údajov podľa čl. 12. tejto Dohody vzniká Objednávateľovi voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10.000,- EUR (slovom: desaťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti.

14.6. Objednávateľ vyzve Poskytovateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty prostredníctvom písomnej výzvy. Zmluvná pokuta je splatná do desiatich (10) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie. Uhradenie zmluvnej pokuty nezbavuje Poskytovateľa povinnosti splniť svoje záväzky.

14.7. Dojednaniami o zmluvnej pokute nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody, a to v plnom rozsahu vzniknutej škody.

15. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU  

15.1. Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu spôsobenú porušením povinností podľa tejto Dohody v zmysle príslušných právnych predpisov, ak nie je v tejto Dohode uvedené inak. 

15.2. Nebezpečenstvo škody na výsledku Služieb prechádza na Objednávateľa okamihom jeho prebratia Objednávateľom podľa tejto Dohody. 

15.3. Poskytovateľ sa zaväzuje tiež uhradiť Objednávateľovi všetky sankcie, ktoré budú Objednávateľovi uložené v dôsledku Vád alebo omeškania spôsobeného Poskytovateľom. Poskytovateľ je zároveň povinný všetky nedostatky bezplatne odstrániť v lehote stanovenej Objednávateľom, právnymi predpismi alebo príslušným orgánom.

15.4. Po dobu trvania tejto Dohody Poskytovateľ zároveň zodpovedá Objednávateľovi za škody na dokladoch a veciach prevzatých od Objednávateľa za účelom plnenia povinností v zmysle tejto Dohody. Poskytovateľ plne zodpovedá najmä za zničenie, poškodenie, krádež alebo stratu dokladov a vecí, ako aj za použitie informácií obsiahnutých v dokladoch, ktoré by mohlo ohroziť alebo poškodiť dobré meno Objednávateľa.

15.5. Žiadna zo Zmluvných strán nezodpovedá za omeškanie v plnení svojich záväzkov alebo ich nesplnenie, pokiaľ toto omeškanie alebo nesplnenie bolo spôsobené Vyššou mocou alebo konaním či opomenutím zo strany Zmluvného partnera (napr. neodovzdaním podkladov alebo ich oneskoreným odovzdaním, odovzdaním neúplných, nesprávnych alebo nepravdivých informácií a dokumentov). 

15.6. Ak nastanú skutočnosti, ktoré jednej alebo obom Zmluvným stranám čiastočne alebo úplne znemožnia plnenie ich povinností podľa tejto Dohody, sú povinné sa o tom bez zbytočného odkladu navzájom informovať. Obidve Zmluvné strany sa zaväzujú spoločne podniknúť všetky kroky k prekonaniu skutočností vedúcich k znemožneniu plnenia tejto Dohody.

16. TRVANIE DOHODY A UKONČENIE DOHODY

16.1. Táto Dohoda sa uzatvára na jeden (1) rok odo dňa účinnosti Dohody alebo do vyčerpania Finančného limitu podľa čl. 8. ods. 8‎.3. tejto Dohody podľa toho, ktorá zo skutočností nastane skôr.

16.2. Zmluvné strany sa dohodli, že nad rámec spôsobov zániku, zrušenia alebo iného ukončenia tejto Dohody na základe príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a Občianskeho zákonníka je možné ukončiť túto Dohodu aj na základe: 
16.2.1. písomnej dohody Zmluvných strán, a to dňom podpisu tejto dohody oboma Zmluvnými stranami, ak sa Zmluvné strany v rámci tejto dohody nedohodnú na inom dátume ukončenia Dohody,
16.2.2. písomnej výpovede podľa tohto článku Dohody, 
16.2.3. [bookmark: _Ref2945825][bookmark: _Ref4844471]písomného odstúpenia od tejto Dohody zo zmluvných dôvodov uvedených v tomto článku Dohody, prípadne v iných ustanoveniach Dohody.

16.3. [bookmark: _Ref15545624][bookmark: _Ref2946496]Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená vypovedať túto Dohodu z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba je na základe dohody Zmluvných strán určená nasledovne: (i) ak bude Dohoda ukončená výpoveďou zo strany Objednávateľa, výpovedná doba je jeden (1) mesiac, (ii) ak bude Dohoda ukončená výpoveďou zo strany Poskytovateľa, výpovedná doba je šesť (6) mesiacov. Výpovedné doby podľa predchádzajúcej vety začnú plynúť v deň doručenia výpovede tejto Dohody Zmluvnej strane, ktorej je výpoveď adresovaná. 

16.4. [bookmark: _Ref15545669]Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody, ak sa Objednávateľ dostane do omeškania so splnením záväzku zaplatiť Odmenu alebo akúkoľvek jej časť a uvedené porušenie neodstráni ani v dodatočnej lehote poskytnutej mu na to Poskytovateľom v písomnej výzve, ktorá nebude kratšia ako 30 (tridsať dní). 

16.5. [bookmark: _Ref15545676]Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody, ak: 
16.5.1. Poskytovateľ bude v omeškaní s uskutočňovaním Služieb alebo ktorejkoľvek z nich a ak tento nedostatok neodstráni ani v dodatočnej lehote troch (3) dní odo dňa doručenia výzvy Objednávateľa,
16.5.2. porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa čl. 11. Dohody (mlčanlivosť vo vzťahu k Dôverným informáciám);
16.5.3. ak sa preukáže, že Poskytovateľ v rámci procesu Verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto Dohody, predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje;
16.5.4. ďalšie prípady v zmysle tejto Dohody.

16.6. Objednávateľ je oprávnený od Dohody odstúpiť tiež v prípadoch, že:
16.6.1. dôjde k podaniu návrhu na Poskytovateľa ktorým sa začne konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie v zmysle zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom a účinnom znení (ďalej len „Insolvenčný návrh“); to neplatí ak Poskytovateľ predložením listinných dokladov preukáže, že (i) voči veriteľskému Insolvenčnému návrhu uplatnil príslušné  prostriedky nápravy (najmä vyjadrenie o preukázaní platobnej schopnosti Poskytovateľa) a zároveň predmetom Insolvenčného návrhu sú pohľadávky iné ako (a) pohľadávky na náhradu škody a / alebo vydanie bezdôvodného obohatenia alebo (b) pohľadávky, ktoré za posledných šesť (6) mesiacov patrili jednému veriteľovi; alebo (ii) ak Poskytovateľ preukáže, že pohľadávky, na základe ktorých bol Insolvenčný návrh založený, Poskytovateľ v lehote na preukázanie platobnej schopnosti uhradil. Objednávateľ je taktiež oprávnený od Dohody odstúpiť v prípade, ak bol vo vzťahu k Poskytovateľovi poverený správca konkurznej podstaty vypracovaním reštrukturalizačného posudku;
16.6.2. Poskytovateľ vstúpil do likvidácie;
16.6.3. ak bude Poskytovateľovi právoplatným rozhodnutím súdu uložený trest zrušenia právnickej osoby, trest zákazu činnosti, trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní;
16.6.4. Poskytovateľ stratil oprávnenie na vykonávanie podnikateľskej činnosti alebo iné oprávnenie potrebné pre účely plnenia predmetu tejto Dohody; 
16.6.5. nastanú dôvody podľa § 19 ZVO alebo § 15 Zákona o RPVS.
16.6.6. okolnosť vylučujúca zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného zákonníka alebo okolnosť Vyššej moci trvá po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) kalendárnych dní.

16.7. [bookmark: _Ref2948763]Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od tejto Dohody zo zmluvných dôvodov alebo zo zákonných dôvodov nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného odstúpenia Zmluvnej strane, ktorej je odstúpenie adresované. Odstúpením od tejto Dohody nie sú dotknuté nároky, ktoré vznikli do dňa účinnosti odstúpenia alebo ustanovenia ktoré podľa svojho charakteru majú pretrvávať aj po ukončení Dohody alebo čiastkovej Dohody odstúpením (napr. Mlčanlivosť).

16.8. V prípade ukončenia Dohody odstúpením si Zmluvné strany nie sú povinné vrátiť prebraté a zároveň zaplatené plnenie, ktoré im bolo poskytnuté druhou Zmluvnou stranou pred odstúpením od tejto Dohody, pokiaľ nebude zo strany Objednávateľa rozhodnuté inak.

16.9. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade zániku, zrušenia alebo iného ukončenia tejto Dohody vzniknú Poskytovateľovi nasledovné povinnosti:
16.9.1. Odovzdanie zdrojových kódov: povinnosť odovzdať Objednávateľovi najaktuálnejšiu verziu čitateľných a komentovaných zdrojových kódov a hash kódov k Softvéru v štruktúrovanej a nekryptovanej forme spolu so všetkými závislými komponentmi, ktoré sú plne funkčne schopné na nasadenie do produkčného prostredia, a to odovzdaním na samostatnom vhodnom dátovom nosiči alebo uložením na Objednávateľom určenom úložisku; zdrojové kódy budú podliehať aj kontrole Objednávateľa, pričom v prípade nedostatočného komentovania alebo iných nedostatkov je Poskytovateľ povinný bezodkladne upraviť zdrojové kódy podľa požiadaviek Objednávateľa; takto dodané verzie zdrojových kódov môže Objednávateľ následne bezodplatne bez akéhokoľvek časového, miestneho  a vecného obmedzenia používať všetkými známymi spôsobmi použitia tak, ako ostatné Autorské diela podľa tejto Dohody,
16.9.2. Odovzdanie aktualizovanej Dokumentácie: povinnosť odovzdať Objednávateľovi alebo Objednávateľom určenej osobe aktualizovanú alebo novú Dokumentáciu k Softvéru (vrátane dokumentácie týkajúcej sa všetkých Update a Upgrade Softvéru), ak táto Dokumentácia nebola Objednávateľovi odovzdaná už skôr,
16.9.3. Odovzdanie ďalšej dokumentácie: povinnosť odovzdať Objednávateľovi alebo Objednávateľom určenej osobe inú dokumentáciu odlišnú od Dokumentácie, týkajúcu sa Softvéru, podľa požiadavky Objednávateľa, ktorá bude potrebná na prevzatie Služieb a samotné zabezpečovanie Služieb treťou osobou, a to napr. preskúmanie a posúdenie zdrojového kódu vypracované príslušnou odbornou autoritou (napr. znalec, fakulta univerzity a pod.).
16.9.4. Vrátenie vecí: vrátiť Objednávateľovi všetky veci, ktoré odovzdal Objednávateľ Poskytovateľovi za účelom poskytovania Služieb, pričom tieto sa nespracovali pri poskytovaní Služieb a sú vo vlastníctve Objednávateľa,
16.9.5. Upozornenie na riziká: písomne upozorniť Objednávateľa na všetky opatrenia, ktoré je potrebné vykonať na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej Objednávateľovi prerušením alebo nedokončením niektorej zo Služieb podľa tejto Dohody,
16.9.6. Súčinnosť: povinnosť poskytnúť Objednávateľovi alebo Objednávateľom určenej osobe všetku súčinnosť, ktorú od neho možno spravodlivo požadovať a ktorá bude pri zmene subjektu poskytujúceho Služby potrebné na zabezpečenie plynulého poskytovania Služieb bez vplyvu na stabilitu, funkčnosť, prevádzkyschopnosť a bezvadnosť Softvéru,
(spolu ďalej len „Osobitné povinnosti Poskytovateľa“).

16.10. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a ak pri tej ktorej z Osobitných povinností Poskytovateľa nie je uvedené inak, tak: 
16.10.1. v prípade odstúpenia od Dohody s účinkami zániku Dohody ku dňu doručenia odstúpenia odstupujúcej Zmluvnej strany druhej Zmluvnej strane sa Poskytovateľ zaväzuje splniť Osobitné povinnosti Poskytovateľa najneskôr do troch (3) mesiacov odo dňa zániku Dohody a 
16.10.2. v ostatných prípadoch zániku, zrušenia alebo iného skončenia Dohody sa Poskytovateľ zaväzuje splniť Osobitné povinnosti Poskytovateľa najneskôr do dňa zániku, zrušenia alebo iného skončenia Dohody.

17. SPOLOČNÉ USTANOVENIA

17.1. Doručovanie a oprávnené osoby

17.1.1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomnosť uskutočňovaná v súvislosti so Dohodou musí byť uskutočnená v písomnej forme a doručená (i) ak sa jedná o Písomnosť v elektronickej podobe – prostredníctvom elektronických prostriedkov (e-mailov), (ii) ak sa jedná o písomnosť v listinnej podobe – osobne, kuriérom alebo doporučeným listom, a to na nasledovné adresy Zmluvných strán:

17.1.2. Písomnosť odovzdaná osobne alebo prostredníctvom kuriéra príjemcovi sa bude považovať za doručenú v deň jej skutočného odovzdania príjemcovi alebo ak ju príjemca odmietne prevziať, v deň tohto odmietnutia. Ak bude Písomnosť doručovaná osobne, je príjemca povinný prevzatie Písomnosti písomne potvrdiť na kópii alebo na druhom rovnopise Písomnosti. Písomnosť poslaná doporučeným listom sa bude považovať za doručenú na 3. (tretí) Pracovný deň od jej odovzdania poštovým orgánom na poštovú prepravu na adresu príjemcu, ak z doručenky preukazujúcej doručenie Písomnosti nebude vyplývať skorší dátum doručenia Písomnosti. 

17.1.3. Písomnosť doručovaná prostredníctvom elektronických prostriedkov (e-mailu) sa bude považovať za doručenú v deň odoslania e-mailu obsahujúceho danú Písomnosť zo strany odosielateľa, ak v ďalšej vete nie je uvedené inak. Ak e-mail obsahujúci Písomnosť bude odoslaný počas iného dňa, ako je Pracovný deň, alebo ak e-mail obsahujúci Písomnosť bude odoslaný po 16:00 hod. Pracovného dňa, v takom prípade sa Písomnosť bude považovať za doručenú v najbližší Pracovný deň nasledujúci po dni odoslania e-mailu obsahujúceho doručovanú Písomnosť.

17.1.4. [bookmark: _Ref15548144]Písomnosti, ktoré spôsobujú zánik Dohody sa vyhotovujú vždy písomne a doručujú poštou, kuriérom alebo osobne. 

17.1.5. Zoznam oprávnených osôb Zmluvných strán s uvedením kontaktných e-mailových adries tvorí Prílohu č. 5 k tejto Dohode. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená kedykoľvek aktualizovať zoznam jej vlastných oprávnených osôb a ich e-mailových adries, pričom také zmeny nadobudnú účinnosť až na nasledujúci Pracovný deň po Pracovnom dni, v ktorý Zmluvná strana doručila druhej Zmluvnej strane aktualizovaný zoznam kontaktných osôb danej Zmluvnej strany.

17.1.6. [bookmark: _Ref15548135]Každá zo Zmluvných strán je oprávnená kedykoľvek zmeniť adresu na doručovanie (korešpondenčnú adresu), pričom také zmeny nadobudnú účinnosť až na nasledujúci Pracovný deň po Pracovnom dni, v ktorý Zmluvná strana doručila druhej Zmluvnej strane oznámenie o zmene na doručovanie Písomností (v listinnej podobe)

17.2. Počítanie lehôt: Lehoty uvedené v Dohode sa budú počítať v súlade s pravidlami počítania času podľa ust. § 122 Občianskeho zákonníka. V prípade, ak časovými jednotkami sú doby (nie lehoty), v takom prípade platí, že bez ohľadu na to, či posledný deň doby pripadne na Pracovný deň alebo nie, tak doba uplynie v posledný deň tejto lehoty.

17.3. Postúpenie pohľadávok: Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nie je bez preukázateľného súhlasu Objednávateľa oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku z tejto Dohody, ktorú má voči Objednávateľovi, na tretie osoby.

17.4. Započítanie pohľadávok: Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku (aj nesplatnú), ktorú má voči Poskytovateľovi na pohľadávku (aj nesplatnú), ktorú má Poskytovateľ voči Objednávateľovi.

17.5. Všeobecné obchodné podmienky: Právne vzťahy touto Dohodou neupravené sa riadia platnými Všeobecnými obchodnými podmienkami pre dodávateľov Objednávateľa zo dňa 18.01.2024 (ďalej len „VOP“), ktoré tvoria Prílohu č. 6 tejto Dohody. Poskytovateľ vyhlasuje, že súhlasí s týmito VOP, ich obsah je mu známy a podpisom tejto  Dohody ich akceptuje. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že znenie tejto Dohody má pred VOP prednosť. 

18. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

18.1. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v CRZ. 

18.2. Právne vzťahy v tejto Dohode neupravené alebo upravené neplatne, neúčinne alebo nevykonateľne sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona a ostatných platných a záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.

18.3. Všetky spory, ktoré vzniknú na základe tejto Dohody alebo v súvislosti s touto Dohodou, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú prejednávané a rozhodované všeobecnými súdmi Slovenskej republiky podľa pravidiel o vecnej, miestnej, funkčnej a kauzálnej príslušnosti. 

18.4. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Dohody, ako aj akékoľvek dohody o zrušení alebo nahradení všetkých alebo niektorých záväzkov podľa tejto Dohody, je možné vykonať výlučne formou písomných (listinných) dodatkov uzavretých a podpísaných oboma Zmluvnými stranami a v súlade so ZVO. 

18.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1 – Špecifikácia Infraštruktúry
Príloha č. 2 – Špecifikácia 
Príloha č. 3 – Ceny
Príloha č. 4 – Zoznam priamych subdodávateľov
Príloha č. 5 – Zoznam oprávnených osôb
Príloha č. 6 - VOP
	
18.6. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody nie sú celkom alebo sčasti platné, účinné alebo vykonateľné alebo ak neskôr stratia platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných jej ustanovení. Pokiaľ vôľu Zmluvných strán ohľadom neplatne, neúčinne alebo nevykonateľne upravenej otázky alebo právneho vzťahu nie je možné zistiť z iných platných, účinných a vykonateľných ustanovení tejto Dohody, potom sa namiesto takýchto neplatných, neúčinných alebo nevykonateľných ustanovení a na vyplnenie iných medzier použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Dohody, pokiaľ pri uzatváraní tejto Dohody Zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

18.7. Táto Dohoda je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch, z ktorých každý sa považuje za originál. Každá Zmluvná strana obdrží 1 (jeden) rovnopis Dohody. 

18.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, túto Dohodu uzatvorili na základe ich slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určite a zrozumiteľne, Dohoda nebola uzavretá v tiesni a ani nie za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvné strany si Dohodu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali.  
	
Objednávateľ:

V Bratislave, dňa [dd.mm.rrrr]




_________________________
MARIANUM - Pohrebníctvo mesta Bratislavy
Ing. Robert Kováč, riaditeľ organizácie
	
Poskytovateľ:

V Bratislave, dňa [dd.mm.rrrr]




_________________________
[●]





Príloha č. 1 – Špecifikácia Infraštruktúry 
Softwarové vybavenie Objednávateľa, ktorého sa týka plnenie Dohody, sú všetky komponenty Softvéru (GIS) pre zobrazenie hrobových miest, predaj/prenájom hrobových miest, inventarizáciu hrobových miest, orientáciu návštevníkov na cintorínoch v správe objednávateľa a jeho súčastí, a to:
· súbor mapových aplikácií a služieb
· súbor databázových (agendových) aplikácií a pasportov
· súbor komunikačných a integračných rozhraní

Softvér pozostáva z dvoch vzájomne prepojených častí:
· GIS = mapová aplikácia pre priestorovú orientáciu a editáciu
· CRM aplikácia = databázová aplikácia pre správu a evidenciu všetkých objektov

Objednávateľ zároveň používa na zber a prenos údajov v rámci Softvéru: 
operačný systém: Rocky Linux 8.10
databázový systém: PostgreSQL 12 + PostGIS 3.1.11
PHP: 7.4.33
http server: Nginx 1.20.1 
Mapserver: 7.6.5

Ďalšie technické prostriedky súvisiace so Softvérom v zmysle podkladov odovzdaných  Poskytovateľovi Objednávateľom po podpise tejto Dohody v súlade s touto Dohodou.

Príloha č. 2 – Špecifikácia Služieb 
	Služba
	Popis, obsah a rozsah Služby
	Miesto/spôsob poskytovania Služby 
	SLA parametre


	Konzultácie, metodická podpora, užívateľská podpora a asistenčné služby pre užívateľov Infraštruktúry
	Poskytovanie konzultácií a klientskej podpory  znamená pripravenosť Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi odborné rady, informácie, riešenie, prípadne inú odbornú verbálnu, písomnú alebo fyzickú podporu v súvislosti s prevádzkou Infraštruktúry. Pod týmto sa má na mysli poskytovanie odpovedí alebo riešení týkajúcich sa problémov používateľov Infraštruktúry pri prevádzke a používaní Infraštruktúry napríklad pri inštalácii, pri nastavovaní, ladení, pri zálohovaní a obnove zo záloh, pri správe Infraštruktúry a pod. Podpora pri otázkach týkajúcich sa kompatibility, funkčnosti a bezpečnosti Infraštruktúry.

	Služba je poskytovaná on-line  alebo on-site. 
Služba je poskytovaná na základe doručenia Požiadavky Objednávateľa. 

	Dostupnosť:
Služba je Objednávateľovi k dispozícii v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Doba odozvy
(v hodinách): 
a) Prioritná požiadavka do 2 hod. a
b) Normálna požiadavka do 12 hod. 

Doba vyriešenia
(v hodinách): 
a) Prioritná požiadavka do 12 hod. a 
b) Normálna požiadavka do 12 hod. 

Poznámky:
Zmluvné parametre SLA časov pre Resolve time v prípade požiadavky na tieto Služby podpory sa vzťahujú na čas doručenia odpovede alebo riešenia Požiadavky  zo strany Poskytovateľa Objednávateľovi. 


	Pravidelná aktualizácia  
	Znamená právo Objednávateľa na poskytnutie dostupných a odporúčaných aktualizácií, resp. inovácií, tzn. Update and Upgrade VPP a PTS obsiahnutých v Infraštruktúre. 



	Služba je poskytovaná on-site alebo on-line. 
Služba je poskytovaná pre PTS priebežne a pre VPP na základe ponuky Poskytovateľa alebo bez potreby ponuky Poskytovateľa.

	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Update alebo Upgrade PTS, najmä verzií modulov systému SW (GIS a relevantných technológií), operačného systému, relačnej databázy POSTGRE-SQL DATABASE a mapového engine) bude uskutočnená v termínoch ich vydania a podľa pravidiel autorskej spoločnosti bez potreby zaslania požiadavky zo strany Objednávateľa alebo ponuky zo strany Poskytovateľa. 
Upgrade alebo Update ostatných súčastí Infraštruktúry VPP a softvérových súčasti Infraštruktúry, ku ktorým Objednávateľ a Poskytovateľ disponuje príslušnými majetkovými právami, sú poskytované v prípade potreby rozsiahlych Updatov, Upgradov alebo potreby dodatočných nákladov na strane Objednávateľa (najmä potreby zabezpečenia platených HW a SW) na základe Objednávateľom vyžiadanej a schválenej samostatnej ponuky, ktorá presne špecifikuje potrebný rozsah prác, cien, Doby vyriešenia, ako aj súčinnosť Objednávateľa. V ostatných prípadoch budú tieto Služby poskytnuté bez potreby ponuky Poskytovateľa. 
O existencii dostupných alebo potrebných Update/Upgrade je povinný informovať Poskytovateľ Objednávateľa priebežne počas trvania tejto Dohody tak, aby bola vždy zabezpečená plná funkčnosť, prevádzkyschopnosť, bezvadnosť a bezpečnosť Infraštruktúry.
Doba odozvy
(v hodinách): do 12 hod.

	Riešenie Incidentov
	Reakcia a riešenie Incidentov nahlásených v súlade s touto Dohodou pre udržanie Infraštruktúry v bezchybnom (bezvadnom) stave v zmysle charakteristík a definícií Infraštruktúry uvedených v tejto Dohode, t.j. zabezpečenie všetkých potrebných technických úkonov pre odstránenie Incidentov Infraštruktúry v rozsahu kompetencií Poskytovateľa pre VPP a PTS.
Súčasťou tejto Služby je aj poskytnutie resp. implementovanie dostupných Update a Upgrade VPP a PTS, Drobných zmien či iných Služieb v zmysle tejto Dohody, ak sú nevyhnutné pre riešenie Incidentu a tým zabezpečenie plnej funkčnosti, prevádzkyschopnosti, bezvadnosti a najmä bezpečnosti Infraštruktúry.
	Služba je poskytovaná on-site alebo on-line.
Služba je poskytovaná buď na základe doručenia požiadavky Objednávateľa alebo v prípade skoršieho zachytenia Incidentu Poskytovateľom za predpokladu potreby rozsiahlych prác alebo potreby dodania akýchkoľvek platených HW / alebo SW na základe samostatnej ponuky Poskytovateľa. V ostatných prípadoch Poskytovateľ odstráni skôr zachytený Incident aj bez potreby ponuky Poskytovateľa alebo požiadavky zo strany Objednávateľa.

	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje:
a) pre Normálne Incidenty v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch a 
b) pre Kritické Incidenty v Pracovnej dobe od 00:00 hod. do 24:00 hod. v každom dni v týždni (24/7).

Na základe požiadavky Objednávateľa a aj  v prípade skoršieho zachytenia Incidentu Poskytovateľom: 

Doba odozvy
(v hodinách):
a) Normálny Incident do 24 hod.,
b) Kritický Incident do 2 hod. 

Doba vyriešenia
(v hodinách):  
a) Normálny Incident do 12 hod.,
b) Kritický Incident do 12 hod.


	Profylaxia
	Služba podpory, pri ktorej Poskytovateľ pomocou vlastných alebo jemu sprístupnených technických prostriedkov Objednávateľa odborne pravidelne monitoruje (kontroluje a analyzuje) pokrytú Infraštruktúru Objednávateľa s ohľadom na kybernetickú a informačnú bezpečnosť, plynulosť, prevádzkyschopnosť, bezvadnosť alebo iné dohodnuté technické parametre prevádzky Infraštruktúry.
Na každý neželaný stav zachytený v rámci monitoringu je Poskytovateľ zároveň povinný bezodkladne upozorniť Objednávateľa. 
Samotné úkony potrebné na odstránenie neželaného stavu v prostredí vykoná Poskytovateľ na základe poskytovania ďalších Služieb v zmysle tejto Prílohy č. 2 Dohody. 
Zodpovednosť za pripravenosť Infraštruktúry na realizáciu každého úkonu je na strane Poskytovateľa.
	Služby sú poskytované zvyčajne on-line. 
Služba je poskytovaná priebežne počas trvania tejto Dohody bez potreby požiadavky zo strany Objednávateľa.

	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 00:00 hod. do 24:00 hod. v každom dni v týždni (24/7).


	Drobné zmeny 
	Predstavujú drobné úpravy funkčnosti, či vzhľadu programového vybavenia Infraštruktúry a tiež prispôsobovanie programového vybavenia Infraštruktúry  požiadavkám používateľov v rozsahu max. 30 Človekohodín ročne
	Služba je poskytovaná podľa potreby on-site alebo on-line. 
Služba bude Poskytovateľom realizovaná na základe Objednávateľom vyžiadanej a schválenej samostatnej ponuky, ktorá presne špecifikuje konkrétne riešenie, potrebný rozsah prác, cien, Dobu vyriešenia, súčinnosť Objednávateľa, atď.
	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje
v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Doba odozvy
(v hodinách): do 12 hod.



	Priebežná aktualizácia prevádzkovej a technickej dokumentácie
	Poskytovateľ zaistí aktualizáciu Dokumentácie súvisiacej s prevádzkou a užívaním Infraštruktúry, ktorá mu bude odovzdaná Objednávateľom po podpise tejto Dohody v súlade s touto Dohodou.
 
Ide o údržbu aktuálnej Dokumentácie nevyhnutnú pre plnohodnotné využitie Infraštruktúry Objednávateľom, evidenciu podmienok prevádzky programového vybavenia Infraštruktúry, zabezpečenie jeho dostupnosti a napokon súčinnosti medzi Objednávateľa a Poskytovateľom.
	Služba je poskytovaná on-site alebo on-line. 
Služba je poskytovaná priebežne počas trvania tejto Dohody.

	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Najneskôr do siedmich (7) dní odo dňa vzniku dôvodu na aktualizáciu Dokumentácie.

	Exporty dát
	Poskytovateľ bude na požiadanie exportovať dáta z existujúcich aplikácií pre potreby Objednávateľa, v štruktúre dátových modelov Poskytovateľa v štandardných formátoch (napr. .SHP, .DBF) pre ďalšie spracovanie, poskytnutie dát v štruktúrovanej podobe pre potreby Objednávateľa.
	Služba je poskytovaná on-line. 
Služba je poskytovaná na základe doručenia požiadavky Objednávateľa. 


	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Doba odozvy (Response time)
(v hodinách): do 12 hod. 

Doba vyriešenia (Resolve time)
(v hodinách): do 12 hod. 


	Úpravy databázových štruktúr
	Ide o úpravu údajových/databázových modelov či úpravu číselníkov aplikácií.
	Služba je poskytovaná podľa potreby on-site alebo on-line. 
O existencii potrebnej úpravy databázových štruktúr informuje Poskytovateľ Objednávateľa bez zbytočného odkladu.

Služba je poskytovaná priebežne počas trvania tejto Dohody alebo na základe požiadavky Objednávateľa.

	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

V prípade priebežného poskytovania Služby Poskytovateľom najneskôr do siedmich (7) dní odo dňa vzniku potreby aktualizácie databázových štruktúr a v prípade požiadavky Objednávateľa:

Doba odozvy (Response time)
(v hodinách): do 12 hod. 

Doba vyriešenia (Resolve time)
(v hodinách): do 12 hod.


	Školenie
	Poskytovanie školení v prípade zmien v rámci Infraštruktúry či pre nových pracovníkov Objednávateľa alebo v iných prípadoch podľa potreby Objednávateľa.
	Služba je poskytovaná podľa potreby on-site alebo on-line. 
Školenie bude Poskytovateľom realizované na základe Objednávateľom vyžiadanej a schválenej samostatnej ponuky, ktorá presne špecifikuje potrebný rozsah, termín a miesto školenia, prípadne súčinnosť Objednávateľa, atď.
	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Doba odozvy (Response time)
(v hodinách): do 12 hod. 


	Iné služby Bežného a pravidelného servisu  (Ad Hoc)
	Ide o ďalšie služby spadajúce pod definíciu Bežného a pravidelného servisu Infraštruktúry, ktoré nie sú zahrnuté v ostatných Službách podľa tejto Prílohy č. 2 Dohody, tzn. napr. účasť Poskytovateľa na projektových stretnutiach Objednávateľa, služby zálohovania, ďalšie analytické, testovacie či iné obdobné práce, a pod.   
	Služba je poskytovaná podľa potreby on-site alebo on-line. 
Služba bude Poskytovateľom realizovaná na základe Objednávateľom vyžiadanej a schválenej samostatnej ponuky, ktorá presne špecifikuje Službu, Dobu vyriešenia a miesto, prípadne súčinnosť Objednávateľa, atď. 
	Dostupnosť:
Služba sa poskytuje v Pracovnej dobe od 08:00 hod. do 17:00 hod. v Pracovných dňoch.

Doba odozvy (Response time)
(v hodinách): do 12 hod. 






Príloha č. 3 – Špecifikácia ceny


Príloha č. 4 – Zoznam priamych subdodávateľov
	Por. číslo
	Označenie subdodávateľa
(obchodné meno, IČO, sídlo/miesto podnikania, zápis do príslušného registra)
	Osoba/osoby oprávnené konať v mene subdodávateľa (meno, priezvisko)
	Bydlisko osoby oprávnenej konať v mene subdodávateľa
	Dátum narodenia osoby oprávnenej konať v mene subdodávateľa

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	





Príloha č. 5 – Zoznam oprávnených osôb
Vo veciach obsahu, podmienok a plnenia tejto Dohody sú oprávnené konať nasledujúce osoby:

	Funkcie vo vzťahu k Dohode
	Za Objednávateľa
	Za Poskytovateľa

	
	Meno
	Kontakt
	Meno
	Kontakt

	Oprávnená osoba pre obchodné a projektové veci
	
	
	
	

	Oprávnená osoba pre technické veci
	
	
	
	

	Zástupca oprávnenej osoby pre obchodné a projektové veci
	
	
	
	





Príloha č. 6 – VOP
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03 
Interný predpis  


organizácie MARIANUM 
z 18. januára 2024 


 
Všeobecné obchodné podmienky pre dodávateľov 


 
Tieto Všeobecné obchodné podmienky pre dodávateľov (ďalej len „VOP“) boli prijaté 
organizáciou MARIANUM – Pohrebníctvo mesta Bratislavy, príspevková organizácia, so 
sídlom Šafárikovo nám. č. 3, 811 02 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 17 330 190,                             
DIČ: 2020838182, IČ DPH: SK2020838182, zapísaná v Živnostenskom registri OÚ 
Bratislava č. 102-11992 (ďalej len „MARIANUM“ alebo „objednávateľ“) na základe  § 273 
ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.  
 
Aplikácia všeobecných obchodných podmienok dodávateľa na zmluvný vzťah 
objednávateľa a dodávateľa je vylúčená, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 
Tieto Všeobecné obchodné podmienky sa uplatnia vždy, ak sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Ak písomná dohoda zmluvných strán upravuje niektorú otázku odlišne 
alebo osobitne od jej úpravy v týchto VOP, písomná dohoda zmluvných strán má 
prednosť pred úpravou v týchto VOP a ustanovenia týchto VOP sa nepoužijú.  
 


I. 
Výklad pojmov 


 
1.1 Pojmy a výrazy použité v týchto VOP majú nasledovný význam:  


a) objednávateľ – organizácia MARIANUM – Pohrebníctvo mesta Bratislavy, 
príspevková organizácia hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy,  so 
sídlom Šafárikovo nám. č. 3, 811 02 Bratislava, IČO: 17 330 190, zapísaná 
v Živnostenskom registri OÚ Bratislava č. 102-11992 (ďalej len „MARIANUM“ 
alebo „objednávateľ“), 


b) dodávateľ – fyzická osoba – podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá vstúpila do 
zmluvného vzťahu s objednávateľom na základe zmluvy a zaviazala sa 
objednávateľovi dodať tovar, vykonať dielo, stavebné práce alebo iné práce alebo 
poskytnúť služby; ak ide o dodanie diela dodávateľ sa v týchto VOP môže 
označovať aj ako zhotoviteľ, 


c) zmluvná strana/ zmluvné strany - samostatne objednávateľ alebo dodávateľ 
alebo spoločne objednávateľ a dodávateľ, a to podľa kontextu v ktorom sa tento 
pojem používa,   


d) zmluva – písomný dvojstranný alebo viacstranný právny úkon uzavretý medzi 
objednávateľom a dodávateľom v listinnej forme a zároveň vlastnoručne 
podpísaný oprávnenou osobou každej zmluvnej strany alebo uzavretý 
v elektronickej forme a zároveň podpísaný oprávnenou osobou každej zmluvnej 
strany kvalifikovaným elektronickým podpisom, na základe ktorého vzniká, mení 
sa alebo zaniká právny vzťah medzi objednávateľom a dodávateľom.  Za zmluvu 
sa považuje aj písomná rámcová objednávka objednávateľa alebo písomná 
samostatná objednávka objednávateľa podpísaná vlastnoručne alebo 
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kvalifikovaným elektronickým podpisom alebo mechanickým podpisom 
oprávnenej osoby objednávateľa a doručená dodávateľovi listinne alebo v prílohe 
e-mailu (kópia originálu) alebo v texte e-mailu a jedným z uvedených spôsobov 
odsúhlasená zo strany dodávateľa. Zmluva môže byť pomenovaná ako zmluva, 
dohoda, rámcová zmluva, rámcová dohoda, rámcová objednávka alebo 
objednávka a potvrdenie objednávky a pod. Za zmluvu sa považuje aj dodatok 
k zmluve/ dohode/ rámcovej objednávke a pod. Ak ide o čiastkové objednávky 
objednávateľa realizované na základe rámcovej zmluvy/objednávky, odsúhlasenie 
čiastkovej objednávky zo strany dodávateľa sa pre vznik  povinnosti dodávateľa 
z čiastkovej objednávky nevyžaduje. Súčasťou zmluvy sú aj prílohy, prevádzkové 
poriadky, technické špecifikácie, opisy predmetu objednávky/zákazky ako aj iné 
požiadavky a podmienky objednávateľa na zmluvný vzťah, ktoré boli 
objednávateľom špecifikované v objednávke alebo vo výzve na predkladanie 
ponúk v rámci verejného obstarávania alebo špecifikované v súťažných 
podkladoch verejnej obchodnej súťaže. Ak objednávateľ v zmluve nevylúči 
aplikáciu týchto VOP, súčasťou zmluvy sú aj tieto VOP.  


e) písomne/písomná forma - úkon urobený listinnou formou a podpísaný 
vlastnoručne oprávnenou osobou alebo úkon urobený elektronickými 
prostriedkami, ktoré umožňujú zachytenie obsahu úkonu a určenie osoby, ktorá 
úkon urobila a podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom alebo 
mechanickým podpisom alebo len uvedením mena a priezviska oprávnenej osoby 
(napr. e-mailom). Ak tieto VOP vyžadujú vlastnoručný podpis oprávnenej osoby 
alebo kvalifikovaný elektronický podpis oprávnenej osoby, táto forma podpisu 
oprávnenej osoby musí byť zachovaná, inak sa právny úkon považuje za relatívne 
neplatný podľa § 40a Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, 


f) plnenie – dodanie tovaru, zhotovenie diela, vykonanie prác alebo poskytnutie 
služieb alebo iná povinnosť plniť zo strany dodávateľa objednávateľovi na základe 
zmluvy,   


g) dielo - zhotovenie určitej veci, montáž určitej veci, údržba určitej veci,  vykonanie 
dohodnutej opravy, rekonštrukcie alebo úpravy určitej veci alebo prevádzka a 
údržba určitej veci alebo prevádzka určitej veci alebo hmotne zachytený výsledok 
inej činnosti, ako aj zhotovenie, rekonštrukcia, montáž, údržba, oprava alebo 
úprava stavby alebo jej časti. Ak hodnota inštalácie tovaru prevažuje hodnotu 
tovaru alebo ak prevažujúca časť povinností dodávateľa v rámci dodania tovaru 
spočíva v činnostiach, ktoré sa považujú za dielo, je dodanie takéhoto tovaru 
považované za dielo, 


h) tovar - hnuteľná vec, materiál alebo ovládateľná prírodná sila slúžiaca potrebám 
ľudí alebo iné majetkové hodnoty, ktoré možno za tovar považovať alebo  na roveň 
tovaru stavať. Tovar je určený jednotlivo alebo podľa množstva a druhu. Ak 
hodnota inštalácie tovaru prevažuje hodnotu tovaru alebo ak prevažujúca časť 
povinností dodávateľa v rámci dodania tovaru spočíva v činnostiach, ktoré sa 
považujú za dielo, je dodanie takéhoto tovaru považované za dielo,   


i) strategický tovar – tovar nevyhnutný pre plnenie základných úloh objednávateľa 
vyplývajúcich z jeho činnosti, ktorý je ako strategický objednávateľom označený 
v zmluve alebo vo výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch 
alebo to vyplýva z jeho povahy (najmä pohrebné truhly, urny, pohrebný materiál, 
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kvety, PHM a pod.), v súvislosti s ktorým je nevyhnutné jeho riadne a expresné 
dodanie objednávateľovi (t.j. najneskôr v lehote požadovanej objednávateľom), 
keďže neskoršie alebo dodatočné dodanie bez vád nemusí mať pre objednávateľa 
viac hospodársky význam a objednávateľovi môže hroziť vznik škody, ujdenie 
zisku alebo strata dobrej povesti alebo poškodenie dobrého mena, 


j) služba - poskytnutie služby, práce alebo výkonu, pokiaľ plnenie nespadá pod dielo 
alebo tovar, 


k) IKT služby – služby, ktoré súvisia s informačnými alebo telekomunikačnými 
technológiami (napr. poskytovanie softvérových licencií, telekomunikačných 
a internetových služieb a pod.),  


l) strategické služby/ práce – služby/ práce nevyhnutné pre plnenie základných 
úloh objednávateľa vyplývajúcich z jeho činnosti, ktoré sú ako strategické 
označené objednávateľom v zmluve alebo vo výzve na predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch alebo to vyplýva z ich povahy (najmä preprava zosnulých, 
servis kremačných pecí, servis chladiarenskej techniky, servis prepravnej techniky, 
servis a revízie objektov v správe, IKT služby a pod.), a v súvislosti s ktorými je 
nevyhnutné ich expresné dodanie objednávateľovi (t.j. najneskôr v lehote 
požadovanej objednávateľom), keďže neskoršie alebo dodatočné dodanie bez vád 
nemusí mať pre objednávateľa viac hospodársky význam a objednávateľovi môže 
hroziť vznik škody, ujdenie zisku alebo strata dobrej povesti alebo poškodenie 
dobrého mena, 


m) RPVS - Register partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z.                        
o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, 


n) CRZ - Centrálny register zmlúv, v ktorom je organizácia MARIANUM povinná 
v súlade so zákonom o slobode informácií zverejňovať uzavreté povinne 
zverejňované zmluvy, a to nepretržite počas existencie zmluvného vzťahu, resp. 
záväzku zo zmluvy, minimálne však počas 10 rokov od účinnosti zmluvy. 
 


II.  
Úvodné ustanovenia 


 
2.1. Dodávateľ uzavretím zmluvy s objednávateľom súhlasí s aplikáciou týchto VOP na 


zmluvný vzťah založený zmluvou. Tieto VOP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy 
uzavretej medzi objednávateľom a dodávateľom, ak ich aplikácia nie je v zmluve 
výslovne vylúčená. Osobitné alebo odchylné dojednania zmluvných strán v zmluve 
majú v súlade s § 273 ods. 2 Obchodného zákonníka prednosť pred dojednaniami 
uvedenými v týchto VOP.   


2.2. Aplikácia všeobecných obchodných podmienok dodávateľa na zmluvný vzťah 
objednávateľa a dodávateľa je týmto výslovne vylúčená, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak.  


2.3. Zmluva a tieto VOP predstavujú úplné a komplexné dojednanie zmluvných strán 
vo vzťahu k predmetu zmluvy. Vzťahy neupravené v zmluve alebo v týchto VOP sa 
riadia primárne príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). Ak 
niektoré otázky nemožno riešiť podľa Obchodného zákonníka,  zmluvné strany 
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aplikujú zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Občiansky zákonník“) alebo iné príslušné všeobecne záväzné právne 
predpisy platné a účinné na území Slovenskej republiky.  


2.4. V texte týchto VOP sa nachádzajú okrem všeobecných ustanovení aj osobitné 
ustanovenia o dodaní tovaru, o vykonaní diela, o poskytnutí služby, ako aj osobitné 
ustanovenia o čiastkových objednávkach na základe rámcovej zmluvy/rámcovej 
objednávky a osobitné ustanovenia o samostatných objednávkach. Úprava na 
základe osobitných ustanovení sa vzťahuje iba na konkrétny osobitný druh 
plnenia/zmluvy. Ak osobitná úprava svojím zmyslom a účelom nevylučuje 
aplikáciu všeobecných ustanovení týchto VOP, použijú sa na právny vzťah aj 
všeobecné ustanovenia týchto VOP. 


2.5. Ak dodávateľ považuje niektoré ustanovenie týchto VOP alebo zmluvy za 
nejednoznačné, nejasné, neurčité, nepresné a pod., je povinný o tom bez 
zbytočného odkladu informovať objednávateľa za účelom ich vysvetlenia, 
odstránenie rozporov a predchádzania budúcim sporom. 
 


III.  
Predmet zmluvy 


 
3.1 Predmetom zmluvy je:  


a) záväzok dodávateľa  
a. dodať objednávateľovi tovar a previesť na neho vlastnícke právo k tovaru, 


alebo  
b. vykonať pre objednávateľa dielo a previesť na neho vlastnícke právo k 


dielu, alebo  
c. poskytnúť objednávateľovi službu  a  


b) záväzok objednávateľa dodaný tovar, vykonané dielo alebo poskytnutú službu 
prevziať a zaplatiť dodávateľovi dohodnutú cenu.  


3.2.  Predmetom zmluvy môže byť aj kombinácia plnení podľa bodu 3.1 VOP. 
 


IV.  
Miesto a čas plnenia 


 
4.1. Dodávateľ je povinný plniť v mieste, ktoré určuje zmluva alebo v mieste, ktoré 


vyplýva z povahy plnenia. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, miestom plnenia je 
sídlo objednávateľa.  


4.2. Dodávateľ je povinný dodať a odovzdať plnenie objednávateľovi riadne v 
dohodnutej kvalite, množstve a rozsahu a v čase určenom v zmluve. Ak nie je čas 
plnenia v zmluve určený alebo jasne formulovaný, dodávateľ je povinný plniť 
v lehote, ktorú mu určí objednávateľ, inak bez zbytočného odkladu po uzavretí 
zmluvy. 


4.3. Ak to zmluva vyslovene nezakazuje a z povahy plnenia nepochybne nevyplýva, že 
objednávateľ nemôže mať záujem o plnenie pred zmluvne dohodnutým časom  
plnenia a za predpokladu, že s tým nebudú spojené neprimerané ťažkosti pre 
objednávateľa, dodávateľ je oprávnený poskytnúť objednávateľovi plnenie aj pred 
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zmluvne dohodnutým časom a objednávateľ je povinný plnenie prevziať. Právo 
objednávateľa odmietnuť vadné plnenie tým nie je dotknuté.  


4.4. Ak z povahy plnenia alebo zmluvy nevyplýva inak alebo ak sa zmluvné strany po 
uzavretí zmluvy nedohodnú inak, platí, že dodávateľ je povinný plniť jednorazovo 
a objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevziať plnenie, ktoré nie je úplné alebo 
v rozpore s dohodou je poskytnutá len časť plnenia. Pokiaľ bolo dohodnuté 
plnenie  vo viacerých ucelených častiach, platí, že dodávateľ je povinný plniť po 
takýchto ucelených častiach a objednávateľ je oprávnený odoprieť prevziať takú 
časť plnenia, ktorá v rozpore s dohodou nepredstavuje takúto ucelenú časť 
plnenia. 


4.5. Dodávateľ má nárok na predĺženie dohodnutého času plnenia iba v takom 
rozsahu, v akom je jeho omeškanie zapríčinené dôvodmi na strane objednávateľa 
alebo dôvodmi vylučujúcimi  zodpovednosť podľa ustanovenia § 374 Obchodného 
zákonníka v spojení s článkom XIX. týchto VOP. Po dobu omeškania dodávateľa s 
poskytnutím plnenia z dôvodov vylučujúcich zodpovednosť nie je dodávateľ v 
omeškaní. Zodpovednosť dodávateľa za omeškanie však nevylučuje prekážka, 
ktorá vznikla až v čase, keď dodávateľ bol v omeškaní s plnením svojej povinnosti, 
alebo prekážka vznikla z jeho hospodárskych pomerov alebo podnikateľského 
rizika. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá 
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 


4.6. Ak sa dodávateľ domnieva, že mu vznikol nárok na predĺženie lehoty plnenia 
z dôvodu na strane objednávateľa alebo z dôvodov vylučujúcich zodpovednosť, je 
povinný to písomne oznámiť objednávateľovi, a to bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do troch (3) pracovných dní po tom, ako sa dodávateľ o tomto dôvode 
dozvedel alebo pri vynaložení odbornej starostlivosti mohol dozvedieť. Ak 
dodávateľ neoznámi objednávateľovi nárok na predĺženie času plnenia v lehote 
podľa tohto bodu VOP, jeho nárok na predĺženie lehoty plnenia zanikne, ak sa 
s objednávateľom nedohodne inak. 


 
V.  


Cena a platobné podmienky, započítanie pohľadávky 
 
5.1. Objednávateľ zaplatí dodávateľovi za dodanie plnenia cenu dohodnutú v zmluve 


alebo vypočítanú spôsobom určeným v zmluve. Objednávateľ zaplatí dodávateľovi 
cenu na základe faktúry vystavenej dodávateľom až po riadnom dodaní plnenia. 
Prílohou faktúry dodávateľa musí byť kópia objednávateľom potvrdeného 
preberacieho protokolu (dodacieho listu).  


5.2. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, cena je konečná a zahŕňa všetky a akékoľvek 
náklady alebo výdavky dodávateľa potrebné na riadne a včasné dodanie plnenia.  
Cenu nie je prípustné jednostranne zmeniť. Dodávateľ nemá nárok na zvýšenie 
ceny plnenia ani z dôvodu zvýšenia cien dodávok a prác potrebných pre dodanie 
plnenia, ani z dôvodov zvýšenia cien energií alebo cien pohonných hmôt 
potrebných pre dodanie plnenia.  


5.3. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, objednávateľ nemá povinnosť poskytnúť 
dodávateľovi pred dodaním plnenia v celom jeho rozsahu zálohu alebo preddavok 
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na úhradu ceny plnenia alebo jej časti, ani preddavok na náklady spojené 
s plnením zmluvy. 


5.4. Pokiaľ je cena v zmluve uvedená bez DPH, k príslušnej cene bude dodávateľ, ktorý 
je osobou registrovanou pre DPH, účtovať aj DPH podľa osobitného predpisu 
upravujúceho DPH účinného v čase vystavenia faktúry a objednávateľ sa zaväzuje 
ju uhradiť  spolu s cenou. Pre vylúčenie pochybností platí, že pokiaľ dodávateľ 
v momente uzavretia zmluvy nebol osobou registrovanou pre DPH, nie je 
oprávnený k príslušnej cene navyše účtovať DPH a cena je v takom prípade 
považovaná za cenu konečnú vrátane DPH.  


5.5. Podkladom pre úhradu ceny je faktúra vystavená dodávateľom po vzniku nároku 
dodávateľa na zaplatenie ceny a doručená objednávateľovi prostredníctvom 
poštovej prepravy alebo osobne na adresu sídla objednávateľa alebo na inú 
adresu na tento účel objednávateľom písomne oznámenú dodávateľovi. Faktúra 
musí obsahovať číslo zmluvy a ako prílohu kópiu alebo číslo čiastkovej objednávky 
(ak sa plnenia poskytuje na základe rámcovej zmluvy a čiastkových objednávok) 
a kópiu objednávateľom potvrdeného preberacieho protokolu alebo dodacieho 
listu, resp. objednávateľom potvrdeného súpisu vykonaných prác a dodávok, 
ktorý preukazuje riadne dodanie plnenia objednávateľovi, alebo dodanie plnenia 
po odstránení vád alebo nedorobkov, ktoré je predmetom fakturácie. 


5.6. Faktúra musí obsahovať všetky podstatné náležitosti faktúry ako účtovného 
dokladu predpísané príslušným všeobecne záväzným právnym predpisom 
účinným v čase vystavenia faktúry.  


5.7. Faktúra môže byť objednávateľovi zo strany dodávateľa zasielaná aj elektronicky 
e-mailom, ak sa na elektronickom doručovaní faktúr zmluvné strany písomne 
dohodli (aj prostredníctvom e-mailu). Objednávateľ je oprávnený, aj bez osobitnej 
písomnej dohody s dodávateľom, zasielať dodávateľovi penalizačné faktúry 
a faktúry na uplatnenie náhrady škody a pod. elektronicky v pdf. formáte alebo 
inom vhodnom formáte v prílohe e-mailu na e-mailovú adresu oznámenú 
dodávateľom, pričom kvalifikovaný elektronický podpis objednávateľa na faktúre 
sa nevyžaduje. 


5.8. Ak sú vo faktúre uvedené nesprávne a/alebo neúplné údaje, alebo k faktúre nie je 
pripojený preberací protokol (objednávateľom potvrdený dodací list alebo súpis 
vykonaných prác a dodávok), čiastková objednávka alebo iné dohodnuté doklady, 
objednávateľ je oprávnený dodávateľovi faktúru vrátiť na doplnenie, resp. 
dodávateľa požiadať o doplnenie chýbajúcich príloh. Dodávateľ je povinný faktúru 
opraviť alebo vystaviť novú faktúru, resp. dodať chýbajúce doklady. Dňom 
doručenia opravenej alebo novej faktúry, resp. dňom dodania chýbajúcich 
dokladov začne plynúť nová lehota splatnosti faktúry.  


5.9. Objednávateľ si splní svoj záväzok zaplatiť cenu alebo jej časť bezhotovostným 
prevodom finančných prostriedkov v prospech bankového účtu dodávateľa, ktorý 
je uvedený vo faktúre dodávateľa. Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou 
faktúry, ak v posledný deň lehoty zadá príkaz na jej úhradu peňažnému ústavu 
objednávateľa. 


5.10. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, lehota splatnosti faktúry dodávateľa je tridsať 
kalendárnych (30) dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi.  
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5.11. Objednávateľ je oprávnený započítať svoju pohľadávku (splatnú pohľadávku alebo 
nesplatnú pohľadávku), ktorá mu vznikla voči dodávateľovi z akéhokoľvek ich 
právneho vzťahu s dodávateľom (vrátane zmluvných pokút, úrokov z omeškania, 
iných sankcií, nároku na náhradu škody a pod.) oproti akejkoľvek splatnej 
pohľadávke alebo nesplatnej pohľadávke dodávateľa voči objednávateľovi. 
Objednávateľ je povinný písomne informovať dodávateľa o započítaní 
pohľadávok. Objednávateľ si vyhradzuje právo odpočítať z fakturácie tiež všetky 
splatné alebo nesplatné nároky objednávateľa na náhradu škody, ktorá 
objednávateľovi vznikla voči dodávateľovi a odpočítať náklady za energie a vodu, 
ak stav odberu bol zmluvnými stranami vykonaný odpočtom z podružného 
merača zapísaným a potvrdeným oboma zmluvnými stranami. 


5.12. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške 10 % z ceny každej faktúry 
dodávateľa, a to za účelom zabezpečenia zmluvného záväzku alebo nárokov zo 
zmluvy alebo odstránenia prípadných vád a nedorobkov (vrátane drobných vád 
a nedorobkov) plnenia, ktoré boli písomne špecifikované zmluvnými stranami pri 
odovzdávaní a preberaní plnenia alebo ktoré vznikli po odovzdaní diela a to až do 
odstránenia týchto vád a nedorobkov. Objednávateľ je povinný písomne oznámiť 
dodávateľovi uplatnenie práva na zádržné najneskôr v lehote splatnosti faktúry. 
Objednávateľ je povinný vyplatiť dodávateľovi zádržné do desiatich (10) 
pracovných dní po tom, čo dodávateľ o vyplatenie zádržného objednávateľa 
písomne požiadal a preukáže odstránenie vád a nedorobkov plnenia kópiou 
odovzdávacieho a preberacieho protokolu (alebo kópiou obdobného dokladu) 
potvrdeného objednávateľom. Objednávateľ je oprávnený započítať svoju 
pohľadávku v zmysle bodu 5.11. týchto VOP aj voči zádržnému podľa tohto bodu 
VOP. 


5.13. Pokiaľ je dodávateľ v omeškaní s úhradou faktúry  svojmu subdodávateľovi o viac 
ako 30 dní, objednávateľ má právo (nie povinnosť) uhradiť  faktúru priamo 
subdodávateľovi, ak o to subdodávateľ objednávateľa písomne požiada. 
Objednávateľ je povinný úhradu faktúry priamo subdodávateľovi  vopred písomne 
oznámiť dodávateľovi. Dodávateľ je oprávnený namietať skutočnosť, že priama 
úhrada subdodávateľovi je nenáležitá a túto skutočnosť relevantne preukázať do 
piatich (5) pracovných dní od doručenia písomného oznámenia objednávateľa 
podľa predchádzajúcej vety.  


5.14. Objednávateľ si vyhradzuje právo neuhradiť  faktúru dodávateľovi, ktorý bol počas 
trvania zmluvy vymazaný z registra partnerov verejného sektora, ak mal povinnosť 
byť počas trvania zmluvy zapísaný v tomto registri v zmysle zákona o registri 
partnerov verejného sektora. 


 
VI.  


Povinnosti dodávateľa 
 
6.1  Dodávateľ je povinný:  


a) dodať plnenie v súlade s podmienkami uvedenými v zmluve a týchto VOP; 
b) dodať plnenie, ktoré spĺňa všetky požiadavky príslušných právnych predpisov a 


platných technických noriem záväzných pre takéto plnenie alebo týkajúcich sa 
uvádzania výrobkov na trh;  
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c) dodať plnenie len prostredníctvom odborne spôsobilých osôb;  
d) plnenie pred dodaním podrobiť všetkým povinným technickým, funkčným, 


revíznym alebo iným skúškam a/alebo certifikácii, ak to vyžadujú príslušné 
všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy alebo ak to vyplýva z 
povahy plnenia alebo zo zmluvy;  


e) spĺňať kvalifikačné a odborné predpoklady, mať predpísané povolenia a skúšky 
a spĺňať akékoľvek iné predpoklady stanovené príslušnými právnymi predpismi 
pre riadne poskytnutie plnenia;  


f) dodržiavať zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o BOZP“) a iné všeobecne záväzné právne predpisy o BOZP, ako aj 
súvisiace predpisy upravujúce pravidlá bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a 
ochrany pred požiarmi a v tejto súvislosti zabezpečiť pre svojich zamestnancov 
preukázateľné zaškolenie v oblasti BOZP, vhodný pracovný odev, obuv a iné 
osobné ochranné pracovné pomôcky, ktoré sú potrebné na realizáciu plnenia 
a zabezpečiť, aby nedošlo na verejnom priestranstve v mieste plnenia k 
ohrozeniu osôb oplotením, dočasným dopravným značením, dočasnými 
zábradliami, prechodmi, bezpečnostnými páskami a pod., ak je to potrebné 
vzhľadom na predmet plnenia zmluvy;  


g) dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne predpisy, vrátane predpisov so 
zameraním na starostlivosť o životné prostredie a ochranu osobných údajov; ak 
pri poskytovaní plnenia bude dodávateľ vykonávať pre objednávateľa 
spracovateľské operácie s osobnými údajmi, je povinný s objednávateľom 
uzavrieť sprostredkovateľskú zmluvu v oblasti ochrany osobných údajov; 


h) dodržiavať vnútorné predpisy objednávateľa, ak bol s nimi v súvislosti s plnením 
zmluvy oboznámený;  


i) umožniť objednávateľovi vykonať u dodávateľa audit zameraný na dodržiavanie 
podmienok bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a 
ochrany životného prostredia a v prípade zistenia nedostatkov prijať opatrenia 
na nápravu v zmysle záverov takéhoto auditu a ich realizáciu oznámiť 
objednávateľovi;  


j) písomne oznamovať objednávateľovi všetky skutočnosti, ktoré majú alebo môžu 
mať vplyv na riadne a včasné dodanie plnenia alebo jeho časti;  


k) zdržať sa poskytovania (priamo alebo nepriamo) úplatkov, darov, odmien, 
provízií alebo inej cennej veci ako stimulácie alebo odmeny za to, že objednávateľ 
urobí alebo sa zdrží nejakej činnosti v súvislosti so zmluvou alebo iným vzťahom 
medzi objednávateľom a dodávateľom, alebo za to, že objednávateľ prejaví alebo 
sa zdrží prejavenia priazne alebo nepriazne akejkoľvek osobe v súvislosti so 
zmluvou.  


6.2. Dodávateľ podpisom zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s rozsahom a povahou 
plnenia, že sú mu známe všetky technické, kvalitatívne a iné podmienky 
realizácie plnenia a že disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, 
ktoré sú nevyhnutné na poskytnutie plnenia. Dodávateľ podpisom zmluvy 
potvrdzuje, že sa oboznámil so všetkými dokumentami poskytnutými 
objednávateľom v súvislosti s plnením a neidentifikoval v nich žiadne vady alebo 
nezrovnalosti.   
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6.3. Dodávateľ je povinný, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, na svoje náklady 
uzatvoriť a mať v platnosti počas zmluvného vzťahu s objednávateľom poistnú 
zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone svojej 
činnosti, ktorá kryje aj prípadnú škodu spôsobenú objednávateľovi pri plnení 
zmluvy alebo spôsobenú vadným plnením dodávateľa. Výška minimálnej 
požadovanej poistnej sumy  musí byť primeraná záväzku dodávateľa.  


6.4. Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne 
záväzných právnych predpisoch o odpadoch a ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov v oblasti nakladania s odpadmi. Dodávateľ sa ako pôvodca 
odpadu zaväzuje udržiavať čistotu a poriadok v mieste výkonu plnenia. 
Dodávateľ je povinný všetok odpad, ktorý vznikne pri plnení jeho záväzku, 
vytriediť a zneškodniť v súlade so zákonom o odpadoch a ostatnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi v oblasti nakladania s odpadmi. Dodávateľ 
odovzdá objednávateľovi o tejto skutočnosti doklad (vážny lístok) najneskôr pri 
preberacom konaní, pričom doklad o odvoze a likvidácii odpadu bude tvoriť 
súčasť dokumentácie (dokladovej časti), ktorú má dodávateľ povinnosť odovzdať 
objednávateľovi. 


6.5. Ak dodávateľ bude poskytovať alebo poskytuje plnenie prostredníctvom 
subdodávateľa, je povinný pri podpise zmluvy predložiť objednávateľovi ich 
zoznam s uvedením obchodného mena/názvu, sídla/miesta podnikania, IČO, 
predmet subdodávky a jej % podiel na celkovom plnení, osobu oprávnenú konať 
za subdodávateľa. Dodávateľ je za plnenie prostredníctvom subdodávateľov 
zodpovedný objednávateľovi tak, ako keby plnenie poskytoval sám. Dodávateľ 
berie na vedomie, že objednávateľ (ako verejný obstarávateľ) nesmie uzavrieť 
zmluvu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do 
RPVS a nie sú zapísaní v RPVS alebo ktorých subdodávatelia podľa osobitného 
predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do RPVS a nie sú zapísaní v RPVS. 
Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia boli len také subjekty, 
ktoré majú všetky povolenia a oprávnenia na vykonávanie danej činnosti. Ak sa 
dodávateľ počas trvania tejto zmluvy rozhodne využiť subdodávateľa alebo dôjde 
k zmene subdodávateľa, a tento subdodávateľ bude mať v zmysle zákona o 
registri partnerov verejného sektora povinnosť byť zapísaný v RPVS, je tak 
povinný uskutočniť (byť zapísaný) najneskôr ku dňu, v ktorom dodávateľ oznámi 
objednávateľovi, že sa rozhodol využiť subdodávateľa alebo zmeniť niektorého z 
dovtedy uvedených subdodávateľov.  


6.6. Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu 
subdodávateľa alebo identifikačných údajov subdodávateľa.  


6.7. Dodávateľ a jeho subdodávatelia sú povinní dodržiavať všetky povinnosti 
vyplývajúce zo zákona o registri partnerov verejného sektora. 
 


VII.  
Povinnosti objednávateľa 


 
7.1. Objednávateľ je povinný poskytnúť dodávateľovi na účely riadneho plnenia 


nevyhnutnú súčinnosť.   
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7.2. Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať dodávateľa o 
všetkých dôležitých skutočnostiach na strane objednávateľa, ktoré súvisia s 
predmetom zmluvy, a ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie zmluvnej 
strany zo zmluvy, prípadne spôsobiť nedodržanie stanovených termínov plnenia 
zmluvy zmluvnou stranou. 
 


VIII.  
Osobitné ustanovenia o dodaní tovaru 


 
8.1. Dodávateľ je povinný tovar náležite zabaliť spôsobom podľa zmluvy alebo 


obvyklým spôsobom vzhľadom na dodávaný tovar tak, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu, strate alebo zničeniu a aby bola zabezpečená jeho ochrana až do 
momentu prevzatia tovaru objednávateľom. Všetky škody, ktoré vzniknú v 
dôsledku toho, že balenie nezodpovedá charakteru dodávky, znáša dodávateľ.  


8.2. Ak tovar vyžaduje inštaláciu je súčasťou riadneho plnenia aj inštalácia, prípadne 
spustenie tovaru do prevádzky a vykonanie skúšky a zaškolenie zamestnancov, 
ak je vzhľadom na predmet alebo charakter dodávaného tovaru takéto 
zaškolenie potrebné alebo žiadúce. Protokol o zaškolení obsluhy a vykonaní 
skúšok je dodávateľ povinný odovzdať objednávateľovi pri preberacom konaní, 
v opačnom prípade má tovar vady a nie je dodaný riadne. 


8.3. Dodávateľ je povinný dodať tovar spolu so všetkými dokladmi a dokumentmi 
týkajúcimi sa tovaru, ktoré sú nevyhnutné pre jeho riadnu montáž, inštaláciu, 
uvedenie do prevádzky, používanie alebo údržbu, ak taká potreba vyplýva z 
povahy tovaru alebo zo zmluvy, a to v slovenskom jazyku/ českom jazyku.  


8.4. Zmluvnými stranami dohodnutá cena zahŕňa aj náklady balenia tovaru a 
prepravné náklady, zaškolenie obsluhy, inštaláciu a pod. 


8.5. Pri dodávkach nebezpečného tovaru je dodávateľ povinný dodržiavať príslušné 
právne predpisy, najmä tie, ktoré upravujú typ a označenie obalov a použitie 
dopravných prostriedkov.  


8.6. Objednávateľ má pred prevzatím tovaru právo vykonať obhliadku tovaru a 
skontrolovať doklady dodávané spolu s tovarom.  


8.7. Vykládku tovaru zabezpečí dodávateľ na vlastné náklady a na vlastné 
nebezpečenstvo.  


8.8. Objednávateľ má právo odmietnuť prevzatie tovaru, ktorý nezodpovedá zmluve 
alebo má zjavné vady. 


8.9. Objednávateľ má právo (nie však povinnosť) prevziať nekompletnú dodávku 
tovaru alebo tovar aj s drobnými vadami a nedorobkami, ktoré nebránia 
riadnemu užívaniu tovaru na účel určený alebo vyplývajúci zo zmluvy, inak na 
obvyklý účel (ďalej ako „drobné vady a nedorobky“). Ak sa objednávateľ 
rozhodne tovar s drobnými vadami a nedorobkami prevziať, uvedie drobné vady 
a nedorobky tovaru v preberacom protokole, pričom dodávateľ je povinný 
bezodkladne dodať objednávateľovi chýbajúci tovar v zmysle zmluvy a/alebo 
bezodkladne odstrániť drobné vady a nedorobky tovaru. Drobné vady  
a nedorobky tovaru nespôsobujú v prípade prevzatia tovaru objednávateľom 
s týmito drobnými vadami a nedorobkami omeškanie dodávateľa s plnením 
svojej povinnosti riadne a včas.  
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8.10. Ak pri preberaní tovaru objednávateľ zistí, že tovar má akékoľvek vady alebo ide 
o nekompletnú dodávku a rozhodne sa tovar neprevziať, je dodávateľ povinný 
bezodkladne dodať objednávateľovi tovar kompletný a/alebo bez vád v zmysle 
zmluvy. Vadou je aj odovzdanie tovaru bez potrebných dokladov. Až do 
doručenia tovaru bez vád a nedorobkov je dodávateľ v omeškaní s plnením 
svojej povinnosti dodať tovar riadne a včas. 
 


IX.  
Osobitné ustanovenia o vykonaní diela 


 
9.1. Dodávateľ je povinný prevziať stavenisko (ak je predmetom diela stavba alebo 


oprava/úprava stavby a pod.) na základe preberacieho protokolu, v ktorom 
zmluvné strany potvrdia dátum prevzatia staveniska dodávateľom na vykonanie 
diela a uvedú termín plnenia – odovzdania diela bez vád a nedorobkov. 
Dodávateľ vykoná dielo s odbornou starostlivosťou, na svoje náklady a na svoje 
nebezpečenstvo, v súlade so záväznými stanoviskami, súhlasmi, vyjadreniami a 
povoleniami príslušných orgánov, ktoré budú platné a účinné v čase vykonávania 
diela.  


9.2. Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať dielo v celku, ak sa v priebehu zhotovovania 
diela zmluvné strany písomne nedohodnú na odovzdaní a prevzatí diela inak. 


9.3. Dodávateľ je povinný zabezpečiť na vlastné náklady vypracovanie bezpečného 
pracovného postupu v súlade so zákonom o BOZP a časový priebeh realizácie 
diela, ktorý predloží na odsúhlasenie objednávateľovi najneskôr ku dňu začatia 
vykonávania diela, pričom až po jeho súhlase je oprávnený začať vykonávať dielo. 
Objednávateľ predložený návrh vyhodnotí bez zbytočného odkladu po jeho 
obdržaní a prípadné úpravy oznámi dodávateľovi za účelom ich zapracovania. 
V prípade vykonávania diela na základe právoplatného stavebného povolenia je 
dodávateľ povinný zabezpečiť na stavbe koordinátora bezpečnosti práce. 


9.4. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek kontrolovať vykonávanie diela, a to aj 
opakovane. Ak objednávateľ zistí, že dodávateľ vykonáva dielo v rozpore s 
povinnosťami uvedenými v zmluve, VOP, pokynmi objednávateľa alebo v rozpore 
s príslušnými právnymi predpismi alebo technickými normami, je oprávnený 
dožadovať sa toho, aby dodávateľ odstránil alebo napravil takéto porušenie 
povinností alebo nedostatky na svoje náklady v primeranej lehote určenej 
objednávateľom. Ak porušenie alebo nedostatky dodávateľ v primeranej lehote 
neodstráni, je tak oprávnený urobiť objednávateľ na náklady dodávateľa.     


9.5. Objednávateľ je oprávnený dať dodávateľovi pokyn na prerušenie vykonávania 
prác na diele a dodávateľ je takémuto pokynu povinný vyhovieť. Ak dodávateľovi 
vzniknú na základe pokynu na prerušenie vykonania diela dodatočné 
preukázateľné náklady, je povinný oznámiť objednávateľovi vznik nároku na ich 
zaplatenie v lehote desiatich (10) kalendárnych dní odo dňa obnovenia 
vykonávania prác na diele. Ak si dodávateľ neuplatní u objednávateľa nárok na 
zaplatenie dodatočných nákladov podľa tohto bodu VOP v lehote podľa 
predchádzajúcej vety, jeho nárok na zaplatenie dodatočných nákladov zanikne. 
Dodávateľ nemá nárok na náhradu nákladov, ak sa preukáže, že objednávateľ 
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prerušil vykonávanie prác z dôvodu vadného plnenia dodávateľa alebo z dôvodu 
porušenia povinností alebo nedostatkov v zmysle bodu 9.4. týchto VOP. 


9.6. Objednávateľ je oprávnený pokynmi usmerňovať výkon diela a plnenie 
povinností dodávateľa v zmysle zmluvy, pričom také pokyny objednávateľa 
nesmú ísť nad rámec zmluvy alebo týchto VOP, dopĺňať ju, ani ju meniť. Ak 
dodávateľ o to požiada, je objednávateľ povinný doručiť dodávateľovi písomné 
vyhotovenie takýchto pokynov. Pokyny objednávateľa v zmysle tohto bodu VOP 
a vyhotovené v súlade s týmto bodom VOP sú pre dodávateľa záväzné.   


9.7. Dodávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne upozorniť 
objednávateľa na prípadnú nevhodnú povahu jeho pokynov alebo vecí 
prevzatých dodávateľom od objednávateľa na účely výkonu diela, ak takú 
nevhodnosť dodávateľ zistil, alebo mohol zistiť pri vynaložení odbornej 
starostlivosti potrebnej na realizáciu diela. Dodávateľ, ktorý poruší svoju 
povinnosť v zmysle tohto bodu VOP, zodpovedá za vady diela spôsobené 
použitím nevhodných vecí objednávateľa alebo nevhodných pokynov 
objednávateľa.  


9.8. Objednávateľ môže požiadať dodávateľa o vypracovanie návrhu na vykonanie 
zmeny diela, ktorý bude obsahovať podrobnosti ohľadom vplyvu zmeny na 
vykonanie samotného diela, čas plnenia a cenu, a to aj opakovane. Ak nie je 
dohodnuté inak, náklady na vypracovanie návrhu na vykonanie zmeny diela 
znáša dodávateľ. Pri stanovení ceny za vykonanie zmeny diela sa vychádza z 
položiek zo špecifikácie ceny, pričom sa použijú jednotkové ceny materiálov, 
hodinové zúčtovacie sadzby alebo iné vzájomne dohodnuté spôsoby ocenenia. 
Ak položka nie je uvedená v špecifikácii ceny, použije sa príslušná sadzba za 
podobný materiál alebo prácu podľa štandardných cien na trhu v čase realizácie 
zmeny. Dodávateľ je povinný vypracovať a doručiť návrh na vykonanie zmeny 
diela objednávateľovi vo vzájomne dohodnutej lehote, inak v lehote piatich (5) 
dní od doručenia žiadosti objednávateľa o vypracovanie návrhu. Objednávateľ je 
po doručení návrhu na vykonanie zmeny diela oprávnený vydať pokyn na 
vykonanie zmeny diela alebo dodávateľovi oznámiť, že predmetnú zmenu diela 
realizovať nebude. Dodávateľ má povinnosť odmietnuť zmenu diela v prípade, ak 
zmenu nie je schopný vykonať, ak by mohla ohroziť bezpečnosť diela, alebo ak 
by zmena mala nepriaznivý dopad na kvalitu diela.  


9.9. Ak zmena diela predstavuje zmenu zmluvy, zmluvné strany sú povinné podpísať 
dodatok k zmluve. Naviac práce je zhotoviteľ oprávnený vykonať iba 
v nevyhnutnej miere a z dôvodu na strane objednávateľa, napr. po chybe 
v predloženej technickej špecifikácii a pod. Vykonanie naviac prác sú zmluvné 
strany povinné odsúhlasiť dodatkom k zmluve alebo riadnou evidenciou 
v stavebnom denníku, pričom dôvod naviac prác musí byť riadne špecifikovaný. 
Zhotoviteľ nie je z dôvodu potreby vykonania naviac prác z dôvodu na strane 
objednávateľa podľa tohto bodu VOP v omeškaní s plnením povinnosti vykonať 
dielo riadne a včas. 


9.10. Dodávateľ je povinný zabezpečiť dielo proti krádeži a poškodeniu. Dodávateľ 
znáša akékoľvek nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele až do času 
písomného odovzdania diela objednávateľovi, a to aj v prípade, ak dodávateľ 
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dielo zhotovuje u objednávateľa, resp. na pozemku, ktorý objednávateľ obstaral 
alebo pozemku, ktorý je v správe objednávateľa. 


9.11. Zhotoviteľ je povinný viesť prostredníctvom oprávnenej osoby stavebný denník, 
do ktorého bude zapisovať všetky skutočnosti rozhodujúce pre zhotovenie diela 
v zmysle príslušnej vyhlášky, ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 
stavebného zákona a v zmysle zákona č. 50/1976 Z. z. o územnom plánovaní a 
stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov a predkladať 
stavebný denník stavebnému/ technickému dozoru objednávateľa. Zároveň je 
povinný viesť v stavebnom denníku podrobný popis výkonov. Stavebný denník 
sa bude nachádzať vždy na stavenisku u oprávneného zástupcu zhotoviteľa.  


9.12. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť osadenie orientačnej tabule s identifikačnými 
údajmi o stavbe v zmysle stavebného zákona. 


9.13. Zhotoviteľ je pri vykonávaní diela povinný dodržiavať všetky podmienky  pre 
vykonanie diela uvedené v príslušnom povolení ako aj ďalšie podmienky 
vlastníka budovy a objednávateľa.  


9.14. Je povinný dodržiavať pokyny dané objednávateľom počas zhotovovania diela a 
týkajúce sa diela.  


9.15. Zhotoviteľ je povinný sledovať obsah stavebného denníka a vyjadriť sa k zápisom 
v ňom uvedeným do troch (3) pracovných dní, inak platí, že s obsahom zápisu 
súhlasí.  


9.16. Zhotoviteľ je povinný mať riadne vypísaný stavebný denník v súlade s aktuálnym 
stavom rozpracovanosti diela a v súlade so stavebným zákonom, v opačnom 
prípade to bude považované za podstatné porušenie zmluvy.   


9.17. Ak pri zhotovovaní diela má dôjsť k zakrytiu dovtedy vykonaných prác alebo častí 
diela, je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu písomne vyzvať 
objednávateľa na kontrolu realizovaného diela v stavebnom denníku. Z dôvodu 
operatívnosti zhotoviteľ v zápise oznámi vopred predpokladanú hodinu a deň 
kontroly zakrývaných prác, resp. častí diela. Ide najmä o nasledovné práce: 
izolácie, zloženie podláh a striech, zakryté stavebné konštrukcie, výstuž, 
vnútorné technické zariadenia a pod.. Ak zhotoviteľ nesplní uvedenú povinnosť, 
je povinný umožniť objednávateľovi vykonanie dodatočnej kontroly a znášať 
náklady s tým spojené. 


9.18. Zhotoviteľ je v súlade s § 551 zákona č. 513/1991 Zb. – Obchodného zákonníka v 
znení neskorších predpisov povinný bez zbytočného odkladu upozorniť na 
nevhodnú povahu alebo vady vecí, podkladov, alebo pokynov týkajúcich sa diela, 
ktoré mu vydal objednávateľ počas zhotovovania diela, ak zhotoviteľ mohol túto 
nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti.  


9.19. Ak zhotoviteľ zistí skryté prekážky na mieste, kde má dielo zhotoviť a ktoré mu 
bránia zhotoviť dielo riadne, je povinný ihneď takéto prekážky oznámiť 
objednávateľovi a projektantovi, a ak sa nedajú odstrániť, navrhnúť 
objednávateľovi zmenu diela.  


9.20. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť stavenisko proti krádeži a poškodeniu. 
Zhotoviteľ na vlastné náklady zabezpečí čistotu komunikácie po výjazde vozidiel 
zo staveniska. V prípade znečistenia priľahlých miestnych komunikácií pri 
uskutočňovaní stavebných prác zhotoviteľ zabezpečí ich pravidelné a 
bezodkladné čistenie.  
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9.21. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť poistenie diela na dobu realizácie diela, o čom 
predloží objednávateľovi pri uzavieraní zmluvy doklad – poistnú zmluvu. 


9.22. Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia 
všetkých osôb v priestore staveniska a vykonáva také bezpečnostné opatrenia, 
aby nedošlo k ohrozeniu osôb v okolí staveniska. 


9.23. Zhotoviteľ zabezpečí na vlastné náklady osobné ochranné pomôcky na ochranu 
zdravia pracovníkov zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľov. Odborné práce 
musia byť vykonané len pracovníkmi zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, 
ktorí majú príslušnú kvalifikáciu na vykonanie týchto prác a sú odborne zaškolení 
na špecializované práce. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby všetci pracovníci 
na stavenisku boli riadne a preukázateľne oboznámení a zaškolení v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa osobitných predpisov (ďalej len 
„BOZP“) a dodržiavali predpisy, pokyny, zásady a pracovné postupy na zaistenie 
BOZP počas vykonávania diela. Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi 
najneskôr pri prevzatí staveniska potvrdenia o oboznámení a zaškolení 
pracovníkov o BOZP a o požiarnej ochrane. Tieto potvrdenia predkladať vždy s 
nástupom každého nového pracovníka na stavenisko. Nepredloženie potvrdenia 
o BOZP v zmysle predchádzajúcej vety sa považuje za podstatné porušenie 
zmluvnej povinnosti z dôvodu, ktorého je objednávateľ oprávnený od zmluvy 
odstúpiť. 


9.24. Zhotoviteľ nesmie počas realizácie diela znížiť štandard, rozsah, kvalitu, životnosť 
a akosť dodávok  materiálov, dodávok a postupov, či iných dodaných výrobkov, 
ktoré budú tvoriť súčasť diela a ktoré boli definované technickou špecifikáciou 
diela.   


9.25. Zhotoviteľ je povinný počas realizácie plne rešpektovať všeobecné technické 
požiadavky a zhotoviť dielo v súlade s nimi. Zhotoviteľ je povinný akceptovať 
záväznosť všetkých slovenských technických noriem, vyhlášok a predpisov, ktoré 
sa týkajú predmetného diela. Všetky použité materiály a výrobky pri realizácii 
prác musia mať certifikát preukázania zhody platný pre EÚ, ak sa zhotoviteľ 
nedohodne s objednávateľom inak. 


9.26. Zhotoviteľ bude udržiavať všetky nástroje, zariadenia, stroje a ostatné veci 
potrebné na realizáciu diela v náležitom technickom stave, bude udržovať 
poriadok a čistotu na mieste realizácie stavby a v jej bezprostrednom okolí, 
dotknutom zhotovovaním diela a je  povinný odstraňovať odpady a nečistoty  
vzniknuté z  jeho činnosti.  


9.27. Zhotoviteľ zabezpečí koordináciu svojich prípadných subdodávateľov.  
9.28. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ zabezpečí koordinátora dokumentácie, 


koordinátora bezpečnosti práce a zároveň zaobstará vypracovanie plánu 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktorý ustanoví pravidlá na vykonávanie 
prác na predmete diela, pričom všetky náklady s tým (vrátane činností zmysle 
nariadenia vlády 396/2006 Z. z.) spojené sú zahrnuté v cene diela. 


9.29. Počas realizácie diela zhotoviteľ zabezpečí také opatrenia, ktorými bude 
minimalizovaný negatívny vplyv diela na okolie a životné prostredie a nedôjde k 
spôsobeniu škôd na cudzom majetku.  


9.30. Zhotoviteľ je povinný pred začatím prác vytýčiť na stavenisku  osi všetkých 
inžinierskych sietí a polohu jednotlivých stavebných objektov, ktoré odovzdá 
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najneskôr pri odovzdaní diela objednávateľovi (2x vo vytlačenej forme a 1x na 
USB kľúči). Je zodpovedný za ich správne vytýčenie a správne zameranie 
výškových kót. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za funkčnosť inžinierskych sietí 
počas doby výstavby. V prípade poškodenia inžinierskych sietí počas výstavby je 
zhotoviteľ povinný ich opraviť na vlastné náklady.  


9.31. Zhotoviteľ je povinný po ukončení prác zabezpečiť geodetické zameranie 
skutočného stavu, o čom predloží objednávateľovi doklad spolu s geodetickým 
zameraním skutočného stavu (2x vo vytlačenej forme a 1x na USB kľúči). 


9.32. Zhotoviteľ umožní objednávateľovi, orgánom štátneho stavebného dohľadu a 
prizvaným znalcom prístup na stavenisko a stavbu a vytvorí im podmienky na 
výkon dohľadu. 


9.33. Pri výkone diela prostredníctvom subdodávateľa je zhotoviteľ plne zodpovedný 
objednávateľovi rovnako akoby dielo vyhotovil sám. 


9.34. Ak  v súvislosti so začatím prác na stavenisku bude potrebné umiestniť alebo 
premiestniť dopravné značky podľa predpisov o pozemných komunikáciách, 
vykoná tieto práce zhotoviteľ. Projekt dopravného značenia zabezpečí 
objednávateľ.   


9.35. Povolenie na používanie verejných plôch a rozkopávkové povolenia obstaráva a 
poplatky za ne znáša zhotoviteľ. Zhotoviteľ zabezpečí dodržanie podmienok a 
termínov uvedených v rozkopávkových povoleniach a bude  znášať všetky 
dôsledky ich nedodržania (pokuty, majetkové sankcie, iné).  


9.36. Zhotoviteľ musí vykonať také opatrenia na stavbe, aby nedochádzalo k porušeniu 
dobrých mravov (zákaz použitia alkoholických nápojov, drog, iných 
nedovolených omamných a psychotropných látok, zamedzenie nevhodného 
správania a pod.).  


9.37. Zhotoviteľ bude vo veciach plnenia zmluvy spolupracovať s povereným 
zástupcom objednávateľa (so stavebným dozorom), autorským dozorom 
zhotoviteľa projektu. Prípadnú zmenu v osobe zodpovedného zástupcu 
zhotoviteľa, riadiaceho výkon diela, oznámi zhotoviteľ vopred objednávateľovi.  


9.38. Zhotoviteľ  je  povinný  objednávateľa  upozorniť na každú potrebnú  zmenu  a 
navrhnúť primerané nové riešenie v zhotovovaní diela podľa potrieb 
vyplývajúcich  z jeho činnosti, v opačnom  prípade  zodpovedá  za  škody, ktoré v 
dôsledku nesplnenia tejto povinnosti vzniknú. 


9.39. Zhotoviteľ odovzdá objednávateľovi najneskôr k termínu odovzdania a prevzatia 
diela  všetky písomnosti, ktoré podmieňujú prevzatie diela. 


9.40. Na stavenisko môžu vstupovať iba poverení zamestnanci objednávateľa alebo 
zhotoviteľa, príp. nimi  poverené tretie osoby. 


9.41. Vlastníkom diela počas jeho realizácie je objednávateľ. Materiál a zariadenia 
potrebné na zhotovenie diela zabezpečuje dodávateľ. Kúpna cena týchto vecí je 
súčasťou maximálnej ceny diela podľa zmluvy. Dodávateľ zostáva vlastníkom 
týchto vecí až do ich pevného zabudovania do diela, ktoré je predmetom zmluvy 
s výnimkou zariadení, ktorých cenu uhradil objednávateľ pred ich zabudovaním 
do stavby. Nebezpečenstvo škody na diele, ako aj na veciach a materiáloch 
potrebných na zhotovenie diela znáša dodávateľ, a to až do času protokolárneho 
odovzdania diela dodávateľom a prevzatia diela objednávateľom. 
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9.42. Ak pri preberaní diela objednávateľ zistí, že má dielo vady a neprevezme ho, spíše 
s dodávateľom zápis o zistených vadách, spôsobe a termíne ich odstránenia. 
Dodávateľ má povinnosť odstrániť vady a odovzdať dielo bez zbytočného 
odkladu, najneskôr v termíne uvedenom v preberacom protokole. Vadou je aj 
odovzdanie diela bez potrebných dokladov. 


9.43. V prípade prevzatia diela objednávateľom s drobnými vadami a nedorobkami 
diela, drobné vady a nedorobky diela nemajú vplyv na povinnosť objednávateľa 
zaplatiť dodávateľovi cenu diela, s výnimkou oprávnenia objednávateľa v zmysle 
bodu 5.12 týchto VOP. 


9.44. Povinnosť vykonať dielo riadne a včas splní zhotoviteľ odovzdaním diela 
objednávateľovi bez vád a nedorobkov na základe protokolu o odovzdaní a 
prevzatí diela, v prípade kolaudačného konania až po odstránení vád a 
nedorobkov zistených v kolaudačnom konaní. Ak všeobecne záväzné právne 
predpisy a technické normy alebo zmluva určujú vykonanie skúšok 
osvedčujúcich dohodnuté vlastnosti diela, musí úspešné vykonanie takýchto 
skúšok predchádzať odovzdaniu a prevzatiu diela, v opačnom prípade má dielo 
vady. Pripravenosť na odovzdanie je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi 
písomne alebo objednávateľom potvrdeným zápisom v stavebnom denníku, a to 
najmenej päť (5) pracovných dní vopred. Podmienkou odovzdania a prevzatia 
diela je úspešné vykonanie všetkých skúšok predpísaných osobitnými predpismi, 
záväznými normami a projektovou dokumentáciou. Zhotoviteľ je povinný pozvať 
zástupcu objednávateľa (stavebný alebo technický dozor) na funkčné, 
komplexné a tlakové skúšky technologických dodávok a zariadení, ktoré sa stanú 
súčasťou diela (napr. kúrenie, klimatizácia, rozvod vody a pod.). K odovzdaniu a 
prevzatiu diela pripraví zhotoviteľ všetky potrebné doklady, v opačnom prípade 
má dielo vady.  Zhotoviteľ je povinný pri odovzdaní a prevzatí diela odovzdať 
dielo vyčistené od neporiadku, odpadu a zvyšných materiálov spolu so záberom 
plôch využívaných na zhotovenie diela tak, aby bolo možné dielo riadne prevziať 
a užívať. V opačnom prípade má dielo vady.  


9.45. Zhotoviteľ má povinnosť odstrániť vady a nedorobky a odovzdať dielo 
objednávateľovi bez zbytočného odkladu, resp. v lehote poskytnutej 
objednávateľom. Ak zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť ani v dodatočne 
poskytnutej lehote, objednávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť ako pre 
podstatné porušenie zmluvnej povinnosti. 


9.46. Záručná doba začína plynúť až dňom odstránenia vád a nedorobkov zistených v 
kolaudačnom konaní, inak prevzatím diela bez vád a nedorobkov.  


9.47. Vadou sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela stanovených 
projektom, zmluvou alebo všeobecne záväznými predpismi a normami. 
Zhotoviteľ zodpovedá aj za vady, ktoré existovali pred odovzdaním diela, ale stali 
sa zjavné až po odovzdaní diela (skryté vady). Vadou/nedorobkom sa rozumie aj 
nedokončená práca oproti PD a zmluve.  


9.48. Dokladom o vykonaní diela zhotoviteľom je zmluvnými stranami podpísaný 
protokol o odovzdaní a prevzatí diela, ktorého návrh pripraví objednávateľ alebo 
zhotoviteľ.  


9.49. Zhotoviteľ je povinný pri odovzdaní diela usporiadať svoje stroje, výrobné 
zariadenia, zvyšný materiál a odpad na stavenisku tak, aby mohol objednávateľ 
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dielo riadne prevziať a užívať. Stavenisko je zhotoviteľ povinný úplne vypratať 
a v celom rozsahu upraviť do 5 dní odo dňa písomného odovzdania a prevzatia 
diela. 
 


X.  
Osobitné ustanovenia o poskytovaní služieb 


 
10.1. Dodávateľ je povinný poskytnúť službu s odbornou starostlivosťou.  
10.2. Pri poskytovaní poradenských, konzultačných, sprostredkovateľských, 


ekonomických, právnych, účtovných, IKT služieb a iných služieb profesionálneho 
charakteru mandátnej povahy je dodávateľ povinný chrániť oprávnené záujmy 
objednávateľa, ktoré sú mu známe alebo ktoré s vynaložením náležitej odbornej 
starostlivosti má dodávateľ poznať.  


10.3. Objednávateľ je oprávnený pokynmi usmerňovať spôsob poskytovania služieb a 
plnenie povinností dodávateľa v zmysle zmluvy alebo príslušného právneho 
predpisu, ktorý sa vzťahuje na poskytovanie takých služieb, pričom také pokyny 
objednávateľa nesmú ísť nad rámec zmluvy, dopĺňať ju, ani ju meniť. V prípade, 
ak dodávateľ o to požiada, je objednávateľ povinný doručiť dodávateľovi písomné 
vyhotovenie takýchto pokynov.   


10.4. Dodávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne upozorniť 
objednávateľa na prípadnú nevhodnú povahu jeho pokynov, ak takú nevhodnosť 
dodávateľ zistil, alebo mohol dodávateľ zistiť pri vynaložení odbornej 
starostlivosti potrebnej na poskytovanie služby. Dodávateľ, ktorý poruší svoju 
povinnosť v zmysle tohto bodu VOP, zodpovedá za vady poskytnutej služby 
spôsobené nevhodnými pokynmi objednávateľa.  
 


XI.  
Osobitné ustanovenia o čiastkových objednávkach na základe rámcovej zmluvy  


a osobitné ustanovenia o objednávkach samostatných 
 
11.1. Dodávateľ je povinný akceptovať čiastkové objednávky vystavené 


objednávateľom na základe rámcovej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na 
nasledovnom spôsobe čiastkového objednávania na základe rámcovej zmluvy:  


a) Objednávateľ odošle prostredníctvom e-mailu osoby oprávnenej zadávať 
objednávky za objednávateľa objednávku na dodanie plnenia dodávateľovi, a to 
na e-mailovú adresu osoby oprávnenej prijímať objednávky za dodávateľa. 
Osoby oprávnené zadávať objednávky za objednávateľa a osoby oprávnené 
prijímať objednávky za dodávateľa sú osoby určené v rámcovej zmluve, v prípade 
ak takéto osoby za objednávateľa nie sú v zmluve uvedené, je dodávateľ povinný 
prijať objednávku odoslanú z domény @marianum.sk.  


b) Obsahovou náležitosťou objednávky je najmä špecifikácia požadovaného 
plnenia, ktorá podľa povahy zmluvy môže zahŕňať aj bližšie vymedzenie 
požadovaného plnenia, miesto a čas plnenia.  


c) Objednávka je doručená dodávateľovi už momentom odoslania e-mailovej 
objednávky objednávateľa na e-mailovú adresu osoby oprávnenej prijímať 
objednávky za dodávateľa.  Dodávateľ je povinný potvrdiť doručenie objednávky 
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najneskôr do 24 hodín od doručenia objednávky. Ak aj dodávateľ doručenie 
objednávky v stanovenej lehote nepotvrdí, má sa za to, že objednávka bola 
dodávateľovi doručená. V prípade objednávky strategického tovaru alebo 
strategickej služby/ práce je dodávateľ povinný potvrdiť objednávku do dvoch (2) 
hodín od jej doručenia. Ak aj dodávateľ prijatie objednávky strategického tovaru 
alebo strategickej služby/ práce v stanovenej lehote nepotvrdí, má sa za to, že 
objednávka bola dodávateľovi doručená. 


d) Ak je obsah objednávky v rozpore s rámcovou zmluvou, dodávateľ je povinný 
bezodkladne, najneskôr v lehote uvedenej v predchádzajúcom bode c) tohto 
článku VOP upozorniť objednávateľa na tento rozpor.  


e) Momentom doručenia objednávky na základe rámcovej zmluvy vzniká čiastková 
zmluva na poskytnutie plnenia, ktorá je pre zmluvné strany záväzná a dodávateľ 
je povinný na jej základe dodať objednávateľovi plnenie riadne a včas podľa 
požadovanej špecifikácie.   


11.2. Objednávateľ môže vystaviť a doručiť dodávateľovi za účelom dodania tovaru, 
diela, prác alebo služieb aj samostatnú písomnú objednávku, ktorá nie je viazaná 
na rámcovú zmluvu. Na samostatnú objednávku sa aplikujú nasledovné pravidlá:   


a) Objednávateľ odošle objednávku na dodanie plnenia na e-mailovú adresu 
dodávateľa alebo iným dohodnutým spôsobom. Súčasťou objednávky je aj 
špecifikácia lehoty určenej na prijatie objednávky. Prílohu objednávky tvoria tieto 
VOP. Objednávka spolu s VOP predstavuje návrh objednávateľa na uzatvorenie 
zmluvy adresovaný dodávateľovi.  


b) Obsahovou náležitosťou objednávky sú identifikačné znaky objednávateľa, 
kontaktné údaje zodpovedných zamestnancov objednávateľa a špecifikácia 
požadovaného plnenia, ktorá zahŕňa bližšie vymedzenie požadovaného plnenia, 
cenu plnenia, miesto a čas plnenia.  


c) Dodávateľ môže formou e-mailu adresovaného na e-mailovú adresu osoby, 
ktorá odoslala objednávku alebo iným dohodnutým spôsobom objednávku v 
lehote určenej na prijatie objednávky akceptovať alebo odmietnuť.   


d) Momentom doručenia akceptácie objednávky zo strany dodávateľa 
objednávateľovi vzniká zmluva na poskytnutie plnenia, ktorá je pre zmluvné 
strany záväzná a dodávateľ je povinný na jej základe dodať objednávateľovi 
plnenie podľa požadovanej špecifikácie. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy podľa 
predchádzajúcej vety sú tieto VOP, s ktorými sa dodávateľ pred akceptovaním 
objednávky oboznámil a prijatím objednávky oboznámenie s nimi potvrdil a 
akceptoval VOP v plnom rozsahu.    


e) Ak sa dodávateľ v lehote určenej na prijatie objednávky nevyjadrí, objednávka 
stráca platnosť a návrh objednávateľa na uzatvorenie zmluvy (objednávka)  
zaniká. Ak objednávateľ písomne akceptuje neskoré potvrdenie objednávky, 
objednávka zostáva v platnosti a vzniká zmluva. 


f) Za osobu oprávnenú zadávať objednávky za objednávateľa a za osobu 
oprávnenú prijímať objednávky za zhotoviteľa sa považujú osoby, ktoré 
objednávku zadali, resp. objednávku prijali, ak nie je preukázaný opak. 
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XII.  
Odovzdanie a prevzatie plnenia 


 
12.1. Povinnosť poskytnúť plnenie riadne a včas dodávateľ splní odovzdaním plnenia 


objednávateľovi v dohodnutom termíne bez vád a nedorobkov na základe 
objednávateľom písomne potvrdeného odovzdávacieho a preberacieho 
protokolu (resp. potvrdeného dodacieho listu alebo výkazu prác a pod.). Ak 
všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy alebo zmluva určujú 
vykonanie skúšok osvedčujúcich dohodnuté vlastnosti plnenia, musí úspešné 
vykonanie takýchto skúšok predchádzať odovzdaniu a prevzatiu plnenia, v 
opačnom prípade má plnenie vady. Ak pri preberaní plnenia objednávateľ zistí, 
že plnenie má vady alebo nedorobky, plnenie dodávateľa sa nepovažuje za 
dodané riadne a včas, objednávateľ plnenie neprevezme a spíše zápis 
o zistených vadách a nedorobkoch a spôsobe a termíne ich odstránenia. Ak ide 
iba o drobné vady a nedorobky, objednávateľ môže plnenie dodávateľa prevziať 
a o drobných vadách a nedorobkoch a termíne a spôsobe ich odstránenia spíše 
zápis. Za účelom riadneho odstránenia akýchkoľvek vád a nedorobkov má 
objednávateľ právo uplatniť zádržné v zmysle týchto VOP. 


12.2. Dodávateľ má povinnosť odstrániť vady alebo nedorobky plnenia bez 
zbytočného odkladu (v závislosti od charakteru plnenia), najneskôr však do troch 
(3) pracovných dní od ich zistenia, prípadne v kratšej alebo dlhšej lehote 
dohodnutej s objednávateľom. Ak dodávateľ nesplní svoju povinnosť odstrániť 
vady alebo nedorobky plnenia v stanovenej lehote, objednávateľ je oprávnený 
odstúpiť od zmluvy ako pre podstatné porušenie zmluvnej povinnosti.  


12.3. Pokiaľ je predmetom plnenia strategický tovar alebo strategická službu/ práca, 
dodávateľ má povinnosť vady strategického tovaru alebo strategickej 
služby/práce odstrániť ihneď alebo bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 
hodín od uplatnenia vady alebo v inej lehote uvedenej objednávateľom alebo 
dohodnutej s objednávateľom, v opačnom prípade pôjde o porušenie zmluvy 
podstatným spôsobom a zmluva zaniká, keďže neskoršie alebo dodatočné 
dodanie strategického tovaru alebo strategickej služby/ práce bez vád nemá pre 
objednávateľa viac hospodársky význam a objednávateľovi môže hroziť vznik 
škody, ujdenie zisku alebo strata dobrej povesti alebo poškodenie dobrého 
mena. O zániku zmluvy z dôvodu podľa predchádzajúcej vety objednávateľ 
dodávateľa bez zbytočného odkladu informuje. 


12.4. O odovzdaní a prevzatí plnenia zmluvné strany spíšu a potvrdia preberací 
protokol (dodací list, súpis vykonaných prác a pod.), ktorý bude obsahovať 
minimálne:  


a) označenie zmluvných strán,  
b) popis predmetu plnenia,   
c) dátum a čas odovzdania a prevzatia plnenia, prípadne dátum a dôvod 


neprevzatia plnenia, 
d) popis vád a nedorobkov plnenia a termín ich odstránenia, 
e) mená, priezviská a podpisy fyzických osôb, ktoré sa za zmluvné strany zúčastňujú 


preberacieho konania. 
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12.5. Preberací protokol sa spisuje uvedenom rozsahu aj vtedy, ak sa plnenie 
poskytuje po častiach.  


12.6. Ak je to s ohľadom na povahu poskytnutého plnenia účelné, objednávateľ môže 
prevzatie plnenia, resp. existenciu alebo neexistenciu vád a nedorobkov potvrdiť 
aj formou e-mailu adresovaného kontaktnej osobe dodávateľa.  
 


XIII.  
Prechod vlastníckeho práva a nebezpečenstva škody 


 
13.1. Dodávateľ prevádza vlastnícke právo k predmetu plnenia (ktorým je tovar) na 


objednávateľa okamihom prevzatia predmetu plnenia, ak nie je v zmluve 
uvedené inak. Ak sa plnenie prevádza po častiach, dodávateľ prevádza vlastnícke 
právo k časti plnenia na objednávateľa okamihom prevzatia časti plnenia.  


13.2. Na prechod vlastníckeho práva k zhotovovanému dielu sa vzťahuje článok IX. 
týchto VOP. 


13.3. Nebezpečenstvo škody na predmete plnenia prechádza na objednávateľa 
okamihom prevzatia predmetu plnenia, pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak.   
 


XIV.  
Skončenie zmluvy 


 
14.1. Zmluva môže zaniknúť okrem jej riadneho splnenia aj nasledovnými spôsobmi:  


a) písomnou dohodou zmluvných strán,  
b) písomným odstúpením od zmluvy zmluvnou stranou v prípade porušenia 


zmluvy alebo z dôvodov okolností vylučujúcich zodpovednosť,  
c) písomnou výpoveďou, 
d) uplynutím času, pokiaľ ide o zmluvu uzatvorenú na dobu určitú, 
e) márnym uplynutím dohodnutej doby plnenia, ak ide o strategické tovary 


alebo strategické služby/ práce, 
f) nemožnosťou plnenia.  


14.2. Zmluvu uzavretú na dobu neurčitú, ktorej predmetom je záväzok dodávateľa na 
nepretržité alebo opakované plnenie alebo záväzok zdržať sa určitej činnosti alebo 
strpieť určitú činnosť, môže objednávateľ alebo dodávateľ vypovedať aj bez 
uvedenia dôvodu s výpovednou dobou, ak nie je v zmluve uvedené inak,  tri (3) 
mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, v 
ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  


14.3. Zmluvná strana je oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy v prípade, ak vyššia 
moc (okolnosti vylučujúce zodpovednosť), ktorá bola oznámená druhej zmluvnej 
strane, bráni realizácii plnenia zmluvy po nepretržitú dobu viac ako tridsať (30) 
dní, alebo pri viacerých opakujúcich sa obdobiach, ktorých celková dĺžka činí viac 
ako päťdesiat (50) dní, z rovnakého dôvodu oznámenej vyššej moci.  


14.4. Každá zmluvná strana je oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy v prípade 
podstatného porušenia povinnosti zo strany druhej zmluvnej strany. Za podstatné 
porušenie zmluvnej povinnosti sa považuje porušenie zmluvnej povinnosti 
považované za podstatné v zmysle zmluvy, týchto VOP alebo v 
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zmysle Obchodného zákonníka alebo zákona o verejnom obstarávaní (najmä § 19 
zákona o verejnom obstarávaní). 


14.5. Ohľadne povinnosti, ktorá sa má plniť v budúcnosti, možno od zmluvy okamžite 
odstúpiť, keď zo správania zmluvnej strany alebo z iných okolností nepochybne 
vyplýva, a to ešte pred časom určeným na plnenie zmluvnej povinnosti, že táto 
povinnosť bude porušená podstatným spôsobom, a zmluvná strana neposkytne 
bez zbytočného odkladu dostatočnú zábezpeku. Ohľadne povinnosti, ktorá sa má 
plniť v budúcnosti, možno odstúpiť od zmluvy aj v prípade, keď povinná strana 
vyhlási, že svoju povinnosť nesplní. 


14.6. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy ako pre podstatné porušenie 
zmluvy aj v prípade ak:  


a) dodávateľ stratí spôsobilosť poskytovať plnenie;  
b) dodávateľ postúpi svoje práva zo zmluvy bez predchádzajúceho písomného 


súhlasu objednávateľa;  
c) dodávateľ uzatvorí zmluvu o subdodávke v rozpore s podmienkami týchto VOP;  
d) dodávateľ porušil svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť;  
e) dodávateľ závažným spôsobom poruší povinnosti bezpečnosti a ochrany zdravia 


pri práci, ochrany pred požiarmi, ochrany životného prostredia alebo interné 
smernice a pokyny objednávateľa na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci. Za závažné porušenie sa považuje také porušenie, ktoré je objektívne 
spôsobilé ohroziť zdravie, život, životné prostredie a/alebo spôsobiť značnú 
škodu, pričom za značnú škodu sa považuje škoda vo výške 20 000,- EUR (slovom: 
dvadsaťtisíc eur);   


f) dodávateľ sa stane platobne neschopným alebo predĺženým;   
g) dodávateľ podá ako dlžník návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo na 


vyhlásenie konkurzu, alebo voči nemu bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, 
bol na jeho majetok vyhlásený konkurz;  


h) súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurzu dodávateľa pre nedostatok jeho 
majetku na úhradu nákladov konkurzu;  


i) vstúpil do likvidácie;  
j) je prijaté rozhodnutie o povinnom alebo dobrovoľnom zrušení dodávateľa (okrem 


prípadov zlúčenia alebo splynutia);  
k) nastane u dodávateľa akákoľvek ďalšia situácia, ktorá podľa príslušných právnych 


predpisov znamená jeho úpadok; 
l) dodávateľ nespĺňa zákonnú povinnosť byť zapísaný v RPVS v zmysle zákona                       


o registri partnerov verejného sektora.  
14.7. Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy ako pre podstatné porušenie zmluvy 


ak:  
a) je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry viac ako šesťdesiat (60)  


kalendárnych dní;  
b) prerušenie vykonávania prác na diele podľa bodu 9.5. týchto VOP trvá viac ako 


šesť (6) mesiacov, avšak iba za predpokladu, že k prerušeniu prác nedošlo z 
dôvodu vadného plnenia dodávateľa alebo skutočnosti na strane dodávateľa.  


14.8. Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti považuje v zmysle týchto VOP, v zmysle 
zmluvy alebo § 345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenie zmluvnej 
povinnosti, môže oprávnená zmluvná strana od zmluvy odstúpiť bez zbytočného 
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odkladu, najneskôr do 15 dní od kedy sa o porušení zmluvy podstatným 
spôsobom dozvedela. Pre určenie lehoty je rozhodujúci dátum odoslania 
oznámenia o odstúpení od zmluvy. Ak oprávnená strana oznámi druhej zmluvnej 
strane, že na splnení zmluvných povinností naďalej trvá, alebo nevyužije v 
uvedenej lehote právo od zmluvy odstúpiť, môže od zmluvy odstúpiť v zmysle § 
346 Obchodného zákonníka ako pre nepodstatné porušenie zmluvnej povinnosti. 
Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o 
odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. Po odstúpení od zmluvy je dodávateľ 
povinný počínať si tak, aby sa zabránilo škode bezprostredne hroziacej 
objednávateľovi a na tento účel vykonať všetky potrebné opatrenia. Odstúpením 
od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem 
tých, ktoré sú uvedené v § 351 ods.1 Obchodného zákonníka.  


14.9. Ak omeškanie objednávateľa alebo dodávateľa neznamená podľa zmluvy, týchto 
VOP alebo Obchodného zákonníka podstatné porušenie zmluvnej povinnosti, 
môže druhá strana odstúpiť od zmluvy v prípade, že strana, ktorá je v omeškaní, 
nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola 
poskytnutá. 


14.10. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy, okrem 
nárokov na náhradu škody, nárokov na dovtedy neuplatnené/uplatnené zmluvné, 
resp. zákonné sankcie a nárokov vyplývajúcich z ustanovení zmluvy o poskytovaní 
záruky a zodpovednosti za vady za časť plnenia, ktorá bola zrealizovaná a prevzatá 
do času odstúpenia od zmluvy. 


14.11. Pri vysporiadaní pohľadávok z titulu odstúpenia od zmluvy sa postupuje 
nasledovne:  


a) plnenie alebo jeho časť, ktoré bolo poskytnuté riadne a uhradené do momentu 
odstúpenia, ostáva výhradným majetkom objednávateľa,  


b) finančné prostriedky, ktoré boli uhradené dodávateľovi do odstúpenia od zmluvy 
za riadne poskytnuté a prevzaté plnenie, zostávajú dodávateľovi,  


c) finančné prostriedky vysporiada dodávateľ konečnou faktúrou, ktorá bude mať 
náležitosti daňového dokladu, do 14 dní od odstúpenia od zmluvy, 


d) zmluvné strany si vysporiadajú všetky záväzky v zmysle týchto VOP po ich 
vzájomnom odsúhlasení, a to najneskôr do 30 dní od doručenia konečnej faktúry 
objednávateľovi. 


 
XV.  


Zodpovednosť za škodu 
 
15.1. Zodpovednosť za škodu sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 


zákonníka.  
15.2. Dodávateľ je povinný nahradiť objednávateľovi škodu do tridsiatich (30) dní odo 


dňa doručenia vyúčtovania náhrady škody dodávateľovi.  
15.3. Uplatnením zmluvnej pokuty u dodávateľa alebo zaplatením zmluvnej pokuty 


dodávateľom nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody v celom jej 
rozsahu, ktorá vznikla objednávateľovi porušením povinnosti dodávateľa 
zabezpečenej zmluvnou pokutou. 
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XVI.  
Zodpovednosť za vady a záruka za akosť 


 
16.1. Dodávateľ zodpovedá za vady plnenia, ktoré má plnenie v čase jeho prevzatia 


objednávateľom, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto čase a tiež za vady 
vzniknuté po prevzatí alebo poskytnutí plnenia, ak boli spôsobené porušením 
povinností dodávateľa. Podmienky zodpovednosti za vady sa spravujú 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.  


16.2. Dodávateľ nezodpovedá za vady, ktoré boli priamo spôsobené dodržiavaním 
nevhodných pokynov vydaných objednávateľom, resp. použitím nevhodných 
podkladov alebo vecí prevzatých od objednávateľa a dodávateľ ani pri vynaložení 
odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na ňu písomne 
upozornil objednávateľa, ale ten na ich použití písomne trval. V prípade 
odstránenia takýchto vád dodávateľom uhradí objednávateľ náklady vynaložené 
na ich odstránenie. 


16.3. Dodávateľ preberá záväzok za akosť, že predmet plnenia bude počas záručnej 
doby spôsobilý na použitie na dohodnutý účel, inak na obvyklý účel a zachová si 
dohodnuté vlastnosti a kvalitu, inak obvyklé vlastnosti alebo kvalitu. Ak nie je 
dohodnuté inak, záručná doba na tovar je dvadsaťštyri (24) mesiacov, v prípade 
stavieb je záručná doba päť (5) rokov. Ak dodávateľ alebo výrobca deklaruje 
dlhšiu dobu záruky na tovar alebo stavbu, platí takto deklarovaná záručná doba. 
Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia plnenia objednávateľom, ktorý 
(deň prevzatia) je špecifikovaný v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 
Podmienky záruky za akosť sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú objednávateľ nemôže 
plnenie užívať na určený účel pre vady, za ktoré zodpovedá dodávateľ.   


16.4. V prípade, že budú v priebehu realizácie predmetu zmluvy zistené také vady 
predmetu plnenia, za ktoré zodpovedá dodávateľ, ktoré budú mať za následok 
zvýšenie ceny plnenia alebo zníženie technických parametrov a kvality, považuje 
sa to za podstatné porušenie zmluvy a objednávateľ má nárok na zľavu z 
dohodnutej ceny plnenia vo výške zodpovedajúcej zvýšeniu ceny plnenia alebo 
zníženiu technických parametrov a kvality, min. na 10 % z ceny.  


16.5. Objednávateľ si uplatní nároky z vád, ktoré sa objavia po odovzdaní 
objednávateľovi formou reklamácie. Objednávateľ môže požadovať odstránenie 
vád formou výmeny predmetu vadného plnenia alebo formou opravy predmetu 
plnenia alebo poskytnutím zľavy z ceny plnenia. V prípade neodstrániteľných vád 
je objednávateľ oprávnený od zmluvy odstúpiť. 


16.6. Objednávateľ sa zaväzuje uplatniť reklamáciu vady diela bezodkladne po jej 
zistení v písomnej forme. Za písomne uplatnenú reklamáciu sa považuje aj 
reklamácia podaná e-mailom (bez nutnosti kvalifikovaného elektronického 
podpisu), elektronickým prostriedkom VO alebo iným spôsobom, na ktorom sa 
strany dohodnú. 


16.7. Dodávateľ je povinný začať s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu od 
uplatnenia reklamácie a vadu odstrániť bez zbytočného odkladu alebo 
v primeranej lehote určenej objednávateľom. Ak dodávateľ vady plnenia v lehote 
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poskytnutej objednávateľom neodstráni, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 
zmluvy. 


16.8. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody a 
zmluvnú pokutu. 
 


XVII.  
Sankcie za omeškanie dodávateľa 


 
17.1. Dodávateľ je povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % 


z celkovej ceny plnenia bez DPH za každý aj začatý deň omeškania s plnením 
povinnosti poskytnúť objednávateľovi plnenie riadne a včas. Ak bolo dohodnuté 
poskytnutie plnenia v ucelených častiach v dohodnutých čiastkových termínoch 
a dodávateľ poruší svoju povinnosť dodať plnenie v ucelenej časti v dohodnutom 
čiastkovom termíne riadne a včas, je objednávateľ oprávnený požadovať od 
dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške podľa tohto bodu VOP z ceny 
pripadajúcej na príslušnú ucelenú časť plnenia, ktorej sa takéto porušenie týka, 
za každý aj začatý deň omeškania.  


17.2. Objednávateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z celkovej ceny 
plnenia bez DPH za každý aj začatý deň omeškania s plnením povinnosti zaplatiť 
dodávateľovi cenu plnenia riadne a včas. 


17.3. Ak dodávateľ nedodrží termín odstránenia vady reklamovanej v záručnej dobe, 
uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  0,1 % z celkovej ceny plnenia 
za každú vadu a za každý deň omeškania s jej odstránením. Ak ide o  vady tovaru, 
dodávateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny 
reklamovaného ks tovaru za každý deň omeškania s jej odstránením. Ak 
nedodrží dodávateľ dohodnutý alebo stanovený termín odstránenia 
reklamovaných vád počas záručnej doby, je objednávateľ oprávnený vadu 
odstrániť na náklady dodávateľa, pričom povinnosť dodávateľa zaplatiť zmluvnú 
pokutu objednávateľovi tým nie je dotknutá.  


17.4. Za porušenie povinnosti dodať riadne a včas strategický tovar alebo strategickú 
službu/ prácu je dodávateľ povinný objednávateľovi zaplatiť jednorazovú 
zmluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny plnenia strategického tovaru alebo 
strategickej služby/ práce bez DPH. Na zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej 
vety má objednávateľ nárok, ak dôjde k zániku zmluvy podľa bodu 12.3. týchto 
VOP, inak platia ustanovenia o zmluvnej pokute podľa bodu 17.1. VOP. 


17.5. Ak dodávateľ poruší povinnosť mlčanlivosti stanovenú týmito VOP alebo 
zmluvou, dodávateľ sa zaväzuje uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo 
výške 2 000 EUR (slovom: dvetisíc eur) za každé takéto porušenie. Nárok 
objednávateľa na náhradu škody (v celom rozsahu), ktorá bola spôsobená 
dodávateľom porušením jeho povinnosti mlčanlivosti nie je nárokom 
objednávateľa na zmluvnú pokutu dotknutý.  


17.6. Dodávateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu v lehote uplatnenej 
objednávateľom, ktorá je min. tri (3) dni od jej uplatnenia objednávateľom. 


17.7. Dodávateľ je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušenie povinnosti 
nezavinil, s výnimkou okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle podmienok 
uvedených týchto VOP. Po dobu omeškania dodávateľa s poskytnutím plnenia z 
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dôvodov vylučujúcich zodpovednosť nie je dodávateľ v omeškaní. Zodpovednosť 
dodávateľa však nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď dodávateľ bol 
v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jeho hospodárskych 
pomerov alebo podnikateľského rizika. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú 
obmedzené iba na dobu trvania prekážky, s ktorou sú tieto účinky spojené. 


17.8. Dodávateľ je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušením povinnosti 
dodávateľa nevznikla objednávateľovi škoda.  


17.9. Zmluvnú pokutu možno uložiť i popri nároku uplatnenom z vád plnenia alebo z 
nároku na náhradu škody alebo zmluvnej pokute zo zmluvy uplatnenej z iného 
dôvodu.  


17.10. Objednávateľ je oprávnený požadovať od dodávateľa náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to v celom jej 
rozsahu Objednávateľ  


17.11. Zaplatenie zmluvnej pokuty alebo náhrady škody nezbavuje dodávateľa 
povinnosti dodať plnenie objednávateľovi. To neplatí, ak objednávateľ v dôsledku 
omeškania dodávateľa využil svoje právo odstúpiť od zmluvy alebo zmluva 
zanikla iným spôsobom. 


 
XVIII.  


Práva duševného vlastníctva 
 
18.1. Plnenie alebo jeho časť môže mať povahu autorského diela, umeleckého výkonu, 


zvukového záznamu, audiovizuálneho záznamu alebo vysielania, periodika, 
počítačového programu alebo databázy (ďalej aj ako „dielo“) v zmysle zákona              
č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon (ďalej len „Autorský zákon“), ktoré bolo 
vytvorené, alebo ktorého vytvorenie bolo dodávateľom zabezpečené na účely 
plnenia zmluvy. Na dielo v zmysle tohto bodu 18.1. sa primerane vzťahujú 
ustanovenia § 90 (zamestnanecké dielo) a § 91 (dielo na objednávku) Autorského 
zákona.  


18.2. Dodávateľ poskytuje objednávateľovi časovo, územne a vecne neobmedzenú 
výhradnú licenciu používať dielo na všetky známe spôsoby použitia diela, vrátane 
spôsobov použitia podľa § 19 ods. 4 Autorského zákona, a to počas celej doby 
trvania majetkových práv k nemu (ďalej len „licencia“).  


18.3. Dodávateľ zároveň poskytuje objednávateľovi neodvolateľný súhlas na 
vykonávanie akýchkoľvek zmien alebo iných zásahov do diela, vrátane 
modifikácie, dekompilácie, spätného prekladu diela a dokončenia 
nedokončeného diela.  


18.4. Objednávateľ je oprávnený postúpiť licenciu podľa tohto článku na použitie diela 
a/alebo spracovaného, upraveného a/alebo preloženého diela na tretie osoby a 
je oprávnený udeliť sublicenciu v rozsahu licencie podľa tohto článku.  Zánikom 
objednávateľa prechádzajú práva a povinnosti z licencie na jeho právneho 
nástupcu. 


18.5. Licencia, poskytnutie súhlasov na zmenu diela a poskytnutie ďalších práv podľa 
tohto článku XVIII. sa udeľuje objednávateľovi bezodplatne. 


18.6. Pre vylúčenie pochybností platí, že dodávateľ prevádza na objednávateľa aj 
všetky osobitné práva dodávateľa databázy podľa § 135 Autorského zákona.  
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18.7. Dodávateľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že k dielu je oprávnený udeliť licenciu v 
rozsahu podľa tohto článku, a že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, 
ktoré by bránili použitiu diela alebo jeho časti objednávateľom, vrátane zmeny 
diela alebo jeho časti. V prípade, že sa toto vyhlásenie dodávateľa preukáže ako 
nepravdivé, alebo v prípade, že si tretia strana vo vzťahu k dielu uplatní voči 
objednávateľovi akýkoľvek nárok, dodávateľ je povinný na vlastné náklady takúto 
právnu vadu odstrániť, najmä, nie však výlučne, vysporiadať prípadné nároky 
tretích strán, reálne zabezpečiť práva na použitie diela minimálne v rozsahu 
podľa tohto článku objednávateľom a nahradiť objednávateľovi všetky škody, 
ktoré mu v dôsledku uvedeného vznikli. V prípade súdneho sporu je dodávateľ 
povinný na výzvu objednávateľa poskytnúť objednávateľovi všetku potrebnú 
súčinnosť k ochrane jeho práv pred súdom.   


18.8. Ustanovenia tohto článku XVIII. sa nevzťahujú na softvérové produkty tretích 
strán alebo databázy tretích strán, ktoré sú dostupné na trhu ako tzv. štandardný 
softvér (resp. aj tzv. „krabicový“ softvér - ako napr. systémový softvér, operačný 
softvér a pod.), a ktorý nebol vytvorený špecificky pre objednávateľa.  


  
XIX.  


Vyššia moc 
 
19.1. Vyššia moc, resp. okolnosť vylučujúca zodpovednosť je na účely týchto VOP 


výnimočná udalosť alebo skutočnosť, ktorá spĺňa (kumulatívne) nasledujúce 
podmienky:  


a) ktorá je mimo kontroly zmluvnej strany a nastala nezávisle od vôle zmluvnej 
strany,  


b) a bráni zmluvnej strane v splnení povinnosti, 
c) proti vzniku ktorej sa zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred 


uzavretím zmluvy,  
d) a ktorej sa po jej vzniku nemohla zmluvná strana náležite vyhnúť, alebo ju odvrátiť 


alebo prekonať,   
e) a ktorú nie je možné v zásade pripísať druhej zmluvnej strane.  


19.2. Vyššia moc môže zahŕňať iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú splnené 
vyššie uvedené podmienky podľa bodu 19.1. VOP. Vyššia moc sú najmä 
nasledujúce prípady: 


a) vojna, vojnový stav (bez ohľadu na to či bola vyhlásená), invázia, iné vonkajšie 
nepriateľské akcie, vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojené 
útoky, alebo občianska vojna v krajine, občianske nepokoje, štrajk;  


b) expozícia účinkom vojnového streliva, výbušného materiálu, rádioaktívneho 
materiálu, ionizujúceho žiarenia, s výnimkou, keď je používanie týchto materiálov 
možné pripísať dodávateľovi;  


c) zemetrasenie, povodne, vulkanická činnosť, vietor dosahujúci intenzitu hurikánu 
a iné prírodné katastrofy s podobnými následkami alebo rozsahom; a  


d) zmena právnych predpisov, v dôsledku ktorej sa plnenie zmluvy stane celkom 
alebo sčasti nemožným alebo nedovoleným.  


19.3. Ak vyššia moc bráni alebo bude brániť niektorej zo zmluvných strán v plnení jej 
povinností podľa zmluvy, táto zmluvná strana je povinná oznámiť druhej zmluvnej 
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strane túto skutočnosť bez zbytočného odkladu. Zmluvná strana ovplyvnená 
vyššou mocou nebude zodpovedná za porušenia svojich povinností po dobu, 
dokiaľ jej vyššia moc bráni, alebo bude brániť v ich plnení. Lehota dodania plnenia 
alebo jeho jednotlivých častí sa primerane predĺži o vzájomne dohodnutú dobu, 
minimálne však o dobu trvania vyššej moci.  


19.4. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla v čase, keď povinná strana bola 
v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych 
pomerov. 


 
XX. 


Informácie o spracúvaní osobných údajov 
 
20.1. MARIANUM ako  prevádzkovateľ (ďalej len „prevádzkovateľ“) v súlade s 


nariadením Európskeho parlamentu a Rady EÚ  2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 
Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov spracúva osobné údaje dotknutých osôb za účelom 
uzatvorenia zmluvy, komunikácie v súvislosti so zmluvou a plnením  zmluvy. 
Prevádzkovateľa je možné kontaktovať prostredníctvom identifikačných údajov 
uvedených v úvode týchto VOP, prostredníctvom e-mailu: kontakt@marianum.sk 
alebo prostredníctvom zodpovednej osoby e-mailom: 
zodpovednaosoba@marianum.sk 


20.2. Dotknutými osobami sú fyzické osoby, ktoré sú zmluvnou stranou, štatutárny 
orgán zmluvnej strany, osoby poverené určitou činnosťou a kontaktné osoby. 


20.3. Osobné údaje dotknutých osôb spracúva prevádzkovateľ v rámci plnenia 
predzmluvných vzťahov, zmluvných vzťahov a na základe plnenia zákonných 
povinností, najmä podľa zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov, zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. Osobné údaje kontaktných osôb sú spracúvané na základe 
oprávneného záujmu objednávateľa ako prevádzkovateľa.  


20.4. Osobné údaje môžu byť poskytnuté orgánom verejnej moci na základe osobitných 
predpisov; v iných prípadoch sa osobné údaje neposkytujú, ak osobitný zákon 
neustanoví inak alebo dotknutá osoba na to neudelí dobrovoľný súhlas. 


20.5. Zverejňovanie sa vykonáva v rozsahu a v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Cezhraničný prenos 
osobných údajov do tretích krajín ani medzinárodnej organizácii sa 
neuskutočňuje. Osobné údaje sa uchovávajú po dobu 10 rokov po ukončení 
zmluvného vzťahu, následne sa likvidujú v súlade so zákonom č. 395/2002 Z. z. o 
archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 


20.6. Dotknutá osoba je povinná poskytnúť svoje osobné údaje, ak ide o spracúvanie 
osobných údajov, ktoré vyplýva z osobitných predpisov (plnenie zákonných 
povinností). Obdobne sa postupuje aj v prípade uzatvárania zmluvného vzťahu s 
dotknutou osobou. V prípade neposkytnutia osobných údajov, resp. poskytnutia 
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nesprávnych alebo neúplných osobných údajov by nemohlo dôjsť k plneniu 
zákonných povinností alebo k uzatvoreniu zmluvného vzťahu. 


20.7. Dotknutá osoba je oprávnená uplatniť si práva dotknutých osôb, najmä právo na 
potvrdenie o spracúvaní osobných údajov, právo na prístup k osobným údajom a 
informáciám týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, právo na opravu 
nesprávnych a právo na doplnenie neúplných osobných údajov, právo na výmaz 
osobných údajov, právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov, právo na 
prenosnosť osobných údajov, právo namietať spracúvanie osobných údajov. Ak sa 
dotknutá osoba domnieva, že pri spracúvaní osobných údajov boli porušené jej 
práva v oblasti ochrany osobných údajov, má právo podať na Úrad na ochranu 
osobných údajov SR sťažnosť, resp. návrh na začatie konania. 


20.8. Svoje práva si dotknutá osoba môže uplatniť najmä prostredníctvom kontaktných 
údajov prevádzkovateľa. Ak dotknutá osoba má akékoľvek otázky súvisiace so 
spracúvaním jej osobných údajov, má právo kedykoľvek kontaktovať zodpovednú 
osobu prevádzkovateľa e-mailom na adresu: zodpovednaosoba@marianum.sk 


20.9. Bližšie informácie o spracúvaní osobných údajov sú dostupné na webovom sídle 
objednávateľa ako prevádzkovateľa. 


 
XXI. 


Mlčanlivosť 
 
21.1. Dodávateľ je povinný konať s odbornou starostlivosťou a v súlade so záujmami 


objednávateľa a zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách 
a skutočnostiach, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo objednávateľovi 
spôsobiť škodu alebo ohroziť jeho záujmy, ako aj o všetkých údajoch, 
informáciách a dokumentoch objednávateľa, o ktorých sa dozvedel, alebo ktoré 
mu boli odovzdané alebo sprístupnené v súvislosti s plnením zmluvy a majú byť 
podľa vôle objednávateľa dôverné. Na ochranu práva k obchodnému tajomstvu 
sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.  


21.2. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie informácií audítorom, 
daňovým a právnym poradcom, ktorí sú viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou všeobecne záväzným 
právnym predpisom. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie 
informácií štátnym orgánom, ktorých nárok na poskytnutie informácií vyplýva zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov alebo osobám, prostredníctvom 
ktorých, alebo s pomocou ktorých zmluvné strany plnia povinnosti zo zmluvy.  


21.3. Dodávateľ nepoužije obchodné meno objednávateľa na žiadne marketingové ani 
reklamné činnosti bez jeho výslovného súhlasu.  
 


XXII. 
Forma právnych úkonov, komunikácia zmluvných strán, doručovanie 


 
22.1. Dvojstranné (alebo viacstranné) právne úkony zmluvných strán, na základe 


ktorých vznikajú, menia sa alebo zanikajú práva a povinnosti zmluvných strán 
(ako napr. dohody o zmene alebo ukončení zmluvy, dodatky k zmluve, 
preberacie protokoly, dohody o započítaní a pod.) musia byť realizované 
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v písomnej forme. Písomná forma dvojstranného (alebo viacstranného) 
právneho úkonu je zachovaná, ak je právny úkon urobený prostredníctvom 
listiny s vlastnoručným podpisom konajúcej osoby alebo elektronickou formou 
s kvalifikovanými elektronickými podpismi oboch, resp. všetkých zmluvných 
strán.  


22.2. Jednostranné právne úkony, na základe ktorých vznikajú, menia sa alebo 
zanikajú práva a povinnosti zmluvných strán (ako napr. odstúpenie od zmluvy, 
výpoveď zmluvy, započítanie pohľadávok, výzva na zaplatenie zmluvnej pokuty, 
náhrady škody a pod.) musia byť realizované v písomnej forme, pričom písomná 
forma jednostranných právnych úkonov zmluvných strán je zachovaná (okrem 
listinnej formy právneho úkonu s vlastnoručných podpisom, doručeným druhej 
zmluvnej strane osobne alebo prostredníctvom poštového doručovateľa) aj 
vtedy, ak je právny úkon urobený elektronicky a podpísaný kvalifikovaných 
elektronickým podpisom konajúcej osoby alebo inej oprávnenej osoby 
a doručený druhej zmluvnej strane elektronicky e-mailom. Písomná forma 
jednostranných právnych úkonov je zachovaná aj vtedy, ak je právny úkon 
urobený  prostredníctvom elektronickej platformy pre verejné obstarávanie 
alebo prostredníctvom nástroja na elektronizáciu verejného obstarávania. 


22.3. Objednávateľ je oprávnený doručovať dodávateľovi faktúry elektronicky v pdf. 
formáte alebo inom vhodnom formáte ako prílohu e-mailu na e-mailovú adresu 
oznámenú za týmto účelom dodávateľom, pričom kvalifikovaný elektronický 
podpis objednávateľa na faktúre sa nevyžaduje. 


22.4. Akákoľvek iná komunikácia medzi zmluvnými stranami (vrátane čiastkových 
objednávok alebo samostatných objednávok s VOP, uplatnenie reklamácie, 
výzva na odstránenie vád a nedorobkov, urgencia, výzva na plnenie a pod.) alebo 
bežná komunikácia zmluvných strán môže byť realizovaná aj prostredníctvom e-
mailovej komunikácie bez nutnosti kvalifikovaného elektronického podpisu. 


22.5. Listinná zásielka sa považuje za doručenú adresátovi už momentom vzniku 
objektívnej možnosti adresáta sa so zásielkou oboznámiť, a to aj keď sa adresát 
v skutočnosti o jej obsahu nedozvedel, a to aj prvým dňom uloženia zásielky na 
pošte z dôvodu, že adresát bol zo strany doručovateľa v čase doručovania 
nezastihnutý alebo odmietol zásielku prevziať alebo sa o obsahu zásielky 
nedozvedel z dôvodu „adresát neznámy“ a pod. Elektronická zásielka sa 
považuje za doručenú adresátovi jej odoslaním na e-mailovú adresu adresáta 
alebo zverejnením prostredníctvom elektronickej platformy pre verejné 
obstarávanie alebo nástroja na elektronizáciu verejného obstarávania.  


XXIII. 
Záverečné ustanovenia 


 
23.1. Lehoty uvedené v týchto VOP alebo v zmluve počítané podľa dní začínajú plynúť 


dňom nasledujúcim po dni, v ktorom nastala udalosť rozhodujúca pre začiatok 
lehoty a končia posledným dňom. Koniec lehoty určenej podľa týždňov, mesiacov 
alebo rokov pripadá na deň, ktorý sa pomenovaním alebo číslom zhoduje s 
dňom, v ktorom nastala udalosť rozhodujúca pre začiatok lehoty. Ak nie je takýto 
deň (ktorý sa číslom zhoduje s dňom, v ktorom nastala udalosť rozhodujúca pre 
začiatok lehoty) v mesiaci, pripadne koniec lehoty na jeho posledný deň. Ak 







 
  


30 
 


posledný deň lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným 
dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. Ak nie je v týchto VOP alebo 
v zmluve výslovne uvedené, že ide o pracovné dni, ide o kalendárne dni. 


23.2. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si zmeny týkajúce sa ich identifikačných 
a kontaktných údajov uvedených v zmluve, predmetu činnosti, vstupu do 
likvidácie alebo začatia konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a 
reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. V prípade zmien údajov uvedených v záhlaví zmluvy a zmeny 
kontaktných údajov zmluvných strán nie je potrebné uzatvárať dodatok k 
zmluve. 


23.3. Žiadna zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť alebo previesť akékoľvek alebo 
všetky svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.  


23.4. Tieto VOP, zmluva a vzťahy vyplývajúce zo zmluvy alebo so zmluvou súvisiace sa 
riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.  Právne vzťahy zmluvných strán 
v týchto VOP alebo v zmluve neupravených sa riadia príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR v platnom znení, najmä Obchodným 
zákonníkom, Občianskym zákonníkom, zákonom o verejnom obstarávaní, 
zákonom o účtovníctve, stavebným zákonom a pod. 


23.5. Ak sa akékoľvek ustanovenie VOP alebo zmluvy stane alebo bude určené ako 
neplatné, potom taká neplatnosť neovplyvňuje platnosť ostatných ustanovení 
VOP alebo zmluvy. V takom prípade zmluvné strany bezodkladne nahradia 
neplatné ustanovenie ustanovením platným, aby sa dosiahlo v maximálnej 
možnej a právnymi predpismi dovolenej miere rovnakého účinku a výsledku, aký 
bol sledovaný neplatným ustanovením.  


23.6. Ak nie je v zmluve uvedené inak, zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu 
oboma zmluvnými stranami a účinnou dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v CRZ. 


23.7. Zmluvu je možné meniť len formou písomného dodatku k zmluve, a to pri 
dodržaní ustanovenia § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ak sa na príslušnú zmluvu alebo 
dodatok tento zákon vzťahuje.  


23.8. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého 
ustanovenia týchto VOP alebo zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku 
súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 
alebo neaplikovateľné ustanovenia nahradili novým ustanovením. Ak bude 
právny predpis citovaný v týchto VOP alebo zmluve zrušený a nahradený iným 
právnym predpisom, odkazy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za 
odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.  


23.9. Všetky spory vyplývajúce zo zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ňou budú 
zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade, že nedôjde 
k dohode, resp. k mimosúdnemu urovnaniu zmluvných strán, na rozhodovanie 
sporov sú príslušné súdy Slovenskej republiky podľa práva platného a účinného 
v Slovenskej republike.  
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XXVI. 
PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ 


 
24.1 Tieto VOP boli schválené riaditeľom MARIANUM a nadobúdajú platnosť a účinnosť 


dňom ich podpisu riaditeľom MARIANUM. Pre dodávateľov sú tieto VOP účinné 
dňom uzavretia zmluvy/zmluvného vzťahu (ak sa dodávatelia mali možnosť so 
znením VOP v čase uzavretia zmluvy oboznámiť). 


25.1 Na záväzkové vzťahy, ktoré vznikli pred účinnosťou týchto VOP, sa budú aplikovať 
VOP v predchádzajúcom znení (platnom do účinnosti týchto VOP). 


26.1 Tieto VOP sa zverejňujú aj na webovej stránke MARIANUM:  www.marianum.sk 
 
 
 Schválil 
Meno: Ing. Robert Kováč, MBA 


riaditeľ organizácie 
Dátum: 30.01.2024 
Podpis: v.r. 


 
 Vypracovala 
Meno: JUDr. Andrea Klčová, 


vedúca právneho odd. 
Dátum: 30.01.2024 
Podpis: v.r. 


 



http://www.marianum.sk/
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